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FOREWORD 


Prot. Dr. Jayakanta Mishra, of the Department of English in the University of Allaha- 
bad and Honorary Secretary of the Ganganatha Jha Research Institute of Allahabad, is a dedi- 
cated soul to the cause of the rehabilitation ot his mother-tongue, Through study and research, 
and through an impassioned effort to rouse the spirit of his own people as well as of the 
Indian people and the Indian Government, he has been trying to revive the past history and 
glory of the Maithili language of Eastern India. There has been for this language nothing 
but a couple of centuries of neglect, both from its own speakers and from the administrative 
set-up. Maithili is now the mother-tongue of more than sixteen millions of people in Bihar, 
and it has a literature as ancient as that of any other New or Modern Indo-Aryan Language, 
its earliest extant specimens being at least as old as those of the sister-speeches Bengali, Assamese 
and Oriya, and of Kosali ( Awadhi) and Braj Bhasha, and the rest. Maithili at one time was 
the vehicle of a great literature, and just as the Sanskrit scholarship of Mithila is one of the finest 
products of the intellect of medieval and modern Hindudom, so also Early Maithili Literature in 
certain domains 0 literary expression was an inspirer of its sister-speeches Bengali and Assamese, 
and even to some extent of Oriya; and besides, the influence of Maithili spread to the West 8150. It 
gave to Indian literature a number of illustrious poets and other writers beginning with Halayudha 
in the 13th century, through Jyotiri$vara Thakura of the early 14th century, and then through the 
illustrious Vidyapati of the second half of the 14th and the first half of the 15th century, down to 
Canda Jhà of the early 20th century. The Maithil Brahmans, leaders of thought aud erudition 
in Eastern India, somehow began to neglect their mother-tongue during the last 100 years. Mithila 
which was a self-centred Hindu kingdom for a longer period than any other state in Eastern 
India ( excepting Assam ), came under the administration of the English East India Company which 
took over the governing of Bengal and Bihar from the Moghul Emperor in 1765. The machi- 
nery of Government gave no place to Maithili, the official languages being Persian as an in- 
heritance from the Moghul period, and akind of mongrel Hindustani which prevailed in the law- 
courts and among the lower officials. The people, cut off from the main political current of the 
Indian history, appeared to have retired within their shell, Maithil scholars--Bràhmans— nevertheless. 
continued to carry on their Sanskrit studies in the traditional way; and the masses were quite 
content with thier folk ballads and folk poetry and a form of local Hindustani written in the 


Kaithi character. In a situaticn like this, the real language of the people, Maithili, was 
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virtually ignored. Then came the English School, which, without any thought for Maithili, 
the living language of the masses, and without any protest from the Maithili speakers them- 
seleves, took up, as a matter of course, Urdu and the newly developing High Hindi as the 
“Vernacular” language to be taught in Bihar Schools also, because other parts of Northern India 
( Uttar-Pradesh ) and the Panjab had done the same. Maithil young men at school and college 
were taught to believe that “Hindi” was their mother-tongue; and that their home-language and 


the genuine speech of the people, which had quite an independent origin, was a form of patois 


which had no value or importance, although the great qualities of Vidyapati and other Maithili / 


writers had to be given some sort of acknowledgment. The affiliation of Maithili to Hindi as 
one of its outlying dialects was sought to be made acceptable to the speakers of Maithili by 
supporters of Hindi describing Vidyàpati as “the Cuekoo of Mithila” ( Maithil-kokil ), and 
as a great “Poet of Hindi". 


Linguistic research was, however, undertaken in all seriousness for the first time by 
Sir George Abraham Grierson ( 1851-1911), the great rehabilitator of North Indian Aryan 
languages and dialects. He for the first time saw the linguistic history of India in its true 
perspective and did the greatest service to Indian Linguistics in its various branches. Among 
the great things that Grierson did was to find out the true position of the Aryan speeches of 
Bihar—Bhojpuri, Maithili and Magahi—in the family of Indo-Aryan languages. From the 
eighties of the last century, he published a series of books—grammars, chrestomathies and 
monographs—on the Maithili language and literature. This brought in a sense of awareness for 
their mother-tongue and its importance in the Indian linguistic scene among a limited number 
of intellectuals and scholars of Mithila, A great impetus was given towards the general recog- 
nition of Maithili among the speakers of the language by the late Sir Asutosh Mookerjee, 
who was a distinguished “Judge and Jurist, Scholar and Educationist, Social Reformer and 
Nationalist, Builder of the University of Calcutta, Inspirer in the domain of Higher Studies 


and Research in both the Human and the Physical Sciences, and first Rehabilitator of the 


Modern Indian Languages in Indian Universities", In 1919 he instituted in the University of 
Calcutta the M. A. courses in Modern Indian Languiges, and gave to Maithili its rightful place 
as a subject for study and research in the graduate and post-graduate studies. He gave to 
Maithili an equal status, which was so long its due, with Hindi, Bengali, Oriya, Assamese, 
Marathi, Gujarati and other great languages of the country, Lecturers of Maithili were appointed 


for the M, A. courses, and encouragement was given towards the publication of Maithili texts, 


A small number of distinguished intellectuals 
from Mithila became quite enthusiastic supporters of Sir Asutosh's movement, and the revival 


of Maithili was gradually recognised by the sister universities of Patna and Banaras, and 


and also for research into the history of Maithili. 


finally by the university which was started in the independent state of Nepal which has a 


large Maithili-speaking populatian within its southern borders. 
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But still the language did not receive as much support as was necessary. After the 
slight work done by individual scholars and lovers of Maithili like the late Kumar? Gangananda 
Singh, it would not be an exaggeration to say that it has been largely to the credit of Professor 
Jayakanta Mishra that Maithili could be given a tardy recognition as an important language 
of India. Maithili has now been recognised as an independent literary language by the Sahitya 
Haden, and this happened in the year 1965; and writers of Maithili ure now getting the 
Sali tya Akademi prizes for outstanding work in their own language. But unfortunately 
Maithili has not yet been given recognition in its own home as a State Language for adminis- 
irative purposes, at least in certain departments, although it has been declared officially that 


all lccal languages are to de employed in administration in the interests of the masses. ]t 


has not yet been recognised as a language of study and as a medium for primary and 


secondary education, although it has been accepted as a subject for serious study in the 
curriculum of the Bihar Universities. While Maithili was struggling for its recognition, 


Professor 
Jayakanta Mishra came out with his great contribution to the study of Indian Literature by 
bringing cut his two erudite volumes in English on The History of Maithili Literature, a 
work which is now in its third edition. This at once gave a great fillip to the Study and 
recognition of Maithili. Through the press and platform, through exhibition of Maithili books, 
end through other means, he has been consistently seeking to find a place for Maithili 


in the Indien Union. He has been editing old texts, and is untiring in his devotion 


to the 
longuage. 


And now he has taken in hand (and this is on the way to its successful termination ) 
what may be described as his second great work in connexion with Maithili studies 
Comprehensive Dictionary of the Maithili Language, and this work, 


come up to some 1700 pages. I have seen the first 12 


This is a 
in large quarto, promises to 


formes of it ( bringing it up to 96 
pages), and we are not yet at the end of the first letter (eta) of the Indian alphabet 
and it follows the tradition, 
of the great pioneer dictionaries in the different Indian languages, like, for example, Molesworth and 


The book has been conceived in a most excellent and helpful way, 


Candy's Dictionary of the Marathi Language (1857), Kittel’s Dictionary of Kannada ( 1894 ) 
17917017015 Mohan Dass and Hari Charan Banerjee's two great dictionaries of Bengali (each in 
2nd edition; respectively 1938 and 1967 ), Gopal Chandra Praharoja’s six-volume Dictionary 
of Oriya ( which is of course a much bigger work, 1931-1940), George Abraham Grierson's 
Dictionary of Kashmiri ( 1932 ), Platt’s Dictionary of Hindustani ( 4th edition 1911: this 
course in a different category because of its wealth of etymological material), Sitaram Lala's 


Rajasthani Sabada Kes or Comprehensive Dictionary of Rajasthani in 4 Vols. ( 1962 on- 
werds ), and a few other simile 


is of 


r classics in the domain of modern Indian lexicography. 


Professor Jayakanta Mishra’s Dictionery has got some commendable features. It is really 
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a bi-lingual Dictionary of Maithili, with full explanations in Maithili, and equivalents in English. 
He has sought also to give etymological notes on most of the native Maithili words—tadbha- 
va and desi, which are not always easy to identify or to explain. But with the material at 
his disposal Sri Jayakanta Mishra has done his best. He has commendably taken as his guide 
in this matter Dr. Subhadra Jha's Formation of the Maithili Language (1958 ), our great 
authority on Maithili linguistics. The explanations which he has given in Maithili and some- 
times in English of most of the words present us a very valuable amount of authentic material 
for the study of Maithil sociology and social usage, and Maithil life and culture in its various 
aspects. So this book has, in addition to its lexicographical utility, its unique value also for 
folklore and ethnology, 


One very noteworthy and to my mind most welcome feature of this work is that 
der the entries the Maithili words are printed in two characters—in 


un- 
the letters of the native 
Maithili alphabet as well as in Devanagari letters. The Maithili script, along with its sister-scripts 
of Bengali-Assamese and Oriya, and Newari of Nepal, has its unique place in the history of Indian 


writing. It originated ( along with Bengali-Assamese and Early Oriya, as well as Newari) about 


the same time as the Nagara script ( which came to be known as Devanagari from the middle 
of the 19th century )—that is, round about 1000 A. D. The immediate source of Maithili and 
the other connected eastern scripts is the Kufila form of the Indian alphabet, descendant of 
the Brahmi, which was current in eastern part of North India during the closing centuries 
of the first millennium A. D.; and through the earlier Siddha-Matrka or ‘he Siddha script of 
the time of Harga-vardhana, and the Gupta Brahmi of the 5th century A.D., and previous to 


that through the Kushana Brahmi of the Ist, 2nd and 3rd centuries A. D., it goes back to 


Maurya Brahmi of the 4th and 3rd centuries BiG; 


The same Kutila script became slightly 
differentiated in Nepal, in North Bihar 


» in Bengal and Assam, and in Orissa. There is a close 
family likeness, so that those who are familiar with the Bengali-Assamese can easily read the 


Maithili script, Sanskrit manuscripts written in the Maithili script were frequently brought to 


Bengal, where among Bengali pandits this script was known as the “Tirute” (i. e. Tirahutiya ) 
writing. It is even now called Tirhuta among the native speakers of Maithili, the script of Tira- 
bhukti ( Tirahuta ) which was an old name for Mithilà,  Maithil scholars of Sanskrit and of their 
mother-tongue have always used this script in writing their manuscript books, and all Sanskrit 
manuscripts from Mithilà are in this old Maithili script, and not in Deva—nagari, even at the 
present day. Maithil scholars were quite prominent, like the scholars from Bengal and those 
from distant Maharashtra, and Karnataka, in Varanasi, which was the intellectual centre of the 
Hindus. Although they hac to be familiar with the Deva-nagari and to write in it, from the 
19th century onwards, they still continued to write their manuscripts in the Maithili script, and even 


published Sanskrit and Maithili works, lithographed in the Maithili script in the pothi style of 
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loose-leaf books. 
Until recently, right down to the twenties of this century, the  Maithili script 
was never reduced in type, Through the assiduous labours of the late Kumar Gangananda 


‘Singh and his friends, there was a Maithili fount prepared, and finally they brought it out in 


‘two distinct formats. A few books in Maithili and Sanskrit were printed in this Maithili type. 


‘Letters of invitation, programmes, captions or titles of chapters in books, began to employ the 
Maithili script. During the period of an overwhelming Hindi influence with its Nagari alpha- 
bet, which was effective among Maithili speakers for the last four generations, and owing to the 


easy availability of the Deva-nàgari types for printing, Maithili books began to be printed in Deva- 


nagari. The present generation of Maithil students thus grew familiar with the Nagari script 


rather than with their own, although this latter was current in the old-style Sanskrit schools and 
in the families of orthodox Sanskrit scholars. "The Maithili script in this way cannot be said 


to be wholly extinct, although it was becoming more and more disused and unknown. 1 think it 


was a very good idea of Dr. Mishra to have a Maithili fount prepared for his Dictionary. He 
is alive to the present situation--he does not think of eschewing Deva-nigari. All Maithili words 


are given by him in his Dictionary in three scripts—first in Maithili, then in Nagari, with 


ihe Maithili interpretation anl notes in the Nigari script alone, ani then a transliteration 


in the Roman script followed by the English meanings and explanations> So in this 


way due respect is paid to the native alphabet of the language, and this will lead 
to a very important result, It will once again familiarise speakers of Maithili with 
their native script, and that will be very necesaary for scholarly work. The number of 
Muithili books avaiable in print (in the Deva-nigari script) is not as much as it should be. 
Quite a mass of Muithili literature is lying unpublished in manuscript, and to utilise them a 
familiarity with the Maithili script will be indispensible. This Dictionary will help to encourage 
this familiarity. At the same time, proper respect is shown to the Nigari, recognising its great 


utilitarian value as the accepted pan-Indian Script for Sanskrit. A similar situation we find for 


the Kashmiri language, the native script of which, the Siradi, still lingering among the Pandits 
or Kashmiri Brahmans, enshrines quite a mass of Early and Modern Kashmiri as wellas Sanskrit 
texts which require to be studied, 

Dr. Jayakanta Mishra has thus shown a singular sense of propriety, in addition to his 
vast erudition in this subject. But it must be confessed that the work is proceeding primarily 
with his own initiative anl with his untiring energy anl inlustry. He has not been able to 
enlist the services of an adequate number of competent assistants. The material at his disposal 
is the language itself, in its various dialectal form as current in the mouths of the people, supple- 
mented by a comparatively meagre amount of printed literature in the Nagari script. He has 
shown his responsibility as a scientific student of language by giving wherever possible examples 
of usage of these words, both in the spoken language and from printed literature wherever 
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available. But he has not thought it suitable to give quotations from unpublished manuscripta. 
This of course has a great drawback, and we look forward to a very necessary improvement in 
this direction when more and more Maithili texts are published. Still, the amount of material 
is quite considerable, and we can only express our admiration for the very conscientious and 
at the same time competent manner in which this great work has been taken in hend. We 
can only wish more power to his elbow, and can appeal to the Maithili-speaking public as well 
as the Governments of Bihar and the Indian Union to furnish him with the necessary where- 


withal to bring to a successful close this great endeavour of his. 


The Indian Instiute of Advanced Study at Simla, under the guidarce of its first Directo 
Professor Dr. Nihar-ranjan Ray, has sponsored the publication of this great work. This will 
certainly bring kudos to the Institute, for furnishing for the study of Indian Linguistics and 


Indian Literature a mass of valuable material {rom the Maithili language. 


We can confidently say that Dr. Jayakanta Mishre’s name will te handed down to 
posterity in India as the greatest benefactor of Maithili at the present day, after that of the 
illustrious George Abraham Grierson, and will earn for him gratitude of 16 millions of Maithili 
speakers in the first instance and of the scholarly world of the whole of India, in the second. 

The sincere blessings of an old worker in the domain of Indian Linguistics, who is 
also a lover of Maithili as the sister of his cwn mother-tengue Bengali, and who is now four-score 


years old, go out to Dr. Jayakanta Mishra for all that he has done and is further trying to do, 


SUNITI KUMAR CHATTERJI 


Emeritus Professor of Comparative Philology, University of Calcutta; Ex-Chairman, 
West Bengal Legislative Council; National Professor of Indiain Humanities; 

President, Sahitya Akademi, New Delhi; President, Inter national Phoretic Associc tion, 
London; President, Asiatic Society, Calcutta. 

Indian Institute of Advanced Study, 

Rashtrapatl-Nivas 

Simla ( Himachal Pradesh ) 

June 2, 1970, 
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নেখক-__ডাত্্রীসূর্ীতিকমাবচাইজযা 


কোণ ডান আজযকান্মিশ্র স্বেগবেজী বিভাগ, tart विगविद्यालय তথা স্ববৈতনিক সচিব 
গক্ষানাঘবা শোধ अस्थान) Rate ডক্লাৰক হেত্ত জীবনকে সমিতি Ta দেনে EDO স্বষ্যযন- 
AASTA দাবা, তথা স্বপন INTATT এক INIST জনতাকে war সবকাৰকেৌঁ (भवि কবর্বাক 
দিশামে WIA (आवा যনে gira Groff উত্তৰ ভাৰতক ua] ভাষাক wsls অতিহাস তথা 
४! GAH ঘবাএ चवक (AT সতত उ! भेव Wes শ্বাখন gfe কেবন ET US শতার্ধর্দীর্স afè 
ভাষাক পুতি তদ্‌ভাষাভাঘাঁক তথা শাসন ব্যবস্থাক ববহেলা पडि Was araa चहि। মেখির্নী चाय 
খিঁহাৰক ১ WATS সাঠিনাখ জনতাক মান্তভাষা ga গেল चहि चा थकवा ata সমাহিত ট্রেক জে 
eram দ্োসব নবীন BATT স্বাধুমিক ভাবতীয শ্বাধ্যভাঘার্স ATA WY । একৰ গ্রাীনতম বক্ত্ত 
qx কন tsar, wafers, তথা ওডিয়া স্বধবা ভঞ্জিনী ভাষা কোশনী, asrar rf বান 
appa fg i এক সমযমে Nat এক বিশান সাহিভক মাধ্যম ভেন चा জনা মেখিলক্ষ অস্ত ত-পাণ্ডিন্ 
মধ্যয়গীন তথা স্ববাঁচান ভাবতাষ সাম্াজ্যক বিলঞ্চণ বৌক্িক LATI ভেন। তহিনা সাহিত্যক 
্বভিব্যজিক কিছু (saN grota মেশিনী षन ऊभिंनी ভাষাসমূহ তথা স্বসমিযাক, কিছু णव ষবি 
ওডিযাক সমর্বকিকা (डवि । একব স্বতিখিঞ্জ ate ters ox atv XP গেন। opa? ভাবর্তীষ 
সাছিতরেঁ ১২ম Mortals হনায়ধর্স ন ক osx শতাব্দীক चाणि ভাগ জ্যোতিবাশবঠাছৰ তথা 
১৪ম শতার্বদক উত্বাষধ তথা ১ম শতার্থদান্ধ iy ভাগক খ্যাত কবি বিদ্যাগতি carts new 
তার্বদক CAINI ধবি নেক INF কবি বা WAT ATIT লেখক TATA BATH । AYET ১০০ TIN 
gaya ভাবতক ভিন্ন ज्या भाडिश!स (नड a কেমিছাৰ A Pat त कण নাকবি ata মান্তভাঘার্কে Psg- 
fug কথ স্ববছেননা TT অগনাহ । Har, জে হিন্দূক সাম্াজ্যকণ্ম থবাঁষ ভাবতক WAT বাজ 
tafe ofS Ta WAT কেন্দিত বহন, Se Afsar কম্পনাঁক শাসন/ম বার্বি গে, ১৭৬৩ উ০মে মোগল 
বাজার বান Parts ব্যবস্থা qu (जनक | সবকাবক শাসন-সত্ম (ANNT কোনো স্থান নহি 
qud, মোগনক সমঘর্স কাবমাঁ জে ভন WPL বহন Ya येवा XS ভাষা fanr Yra} জেন্যাযানষ 
qqr grèpia এদাবিকাবাবক:ম tSS ga WAT বাজভাষা বঁনন TET জোক ভাব তায় গতিছা- 
সক NAT বাজনীতিক ষাবার্স SIT उज Tia তহধানামে FAIS 34 (जि গেল ga, তেহনে সন XT 
HSS Ba Ws, (मेयिव বিদ্বদ্র্বাক্ষণব্ধ কোনক্রনা qW STATS SUO. WHT NFAST चयन CTSA 
SATS AST জনসাধাৰণ GfuTug নোকনন ज्या (बाककावए ज्या (TANNY fata এক APTT 
হিন্দস্থার্নাসঁ AATA WATTS FTIT wets APOT wa Uta । এহন এবিদ্থিতিমে লোকক यथार्थ ভাষা 
(पेथिती 47952543083 GA গেন । তখন चावत AUTH FRAN (ज्ञ, (ज 0283. মেখিনীভাঘা জনতা 
eq কোনো Prope नहि wage, জনসাধাবণক জীবিত ভাষা Maia vx fear fog বিভাবনে 
সিচাবনে Trangt Gu wr saz atfrafNs fus िँडावक FEINI neta (ag 
ना कतव” (দেশভাষা) ভাষা wt ৰাখি (बक, DTT, উত্তৰ ITST चचा ভাগ Drs qesrt 
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T উপোদ্ঘাত 


এহিনা বএনে pa. ARAT नवझभतवञ्च(के IET তথা TUGEN এহন বিশাস उचि ছেল hg (জে 

হিন্দী ওকৰ মাতৃভাষা তথা ঘৰক ভাষা থিক AY ওকৰ ও মৌলিক ভামা (fif), ডে NINY স্বতন্ত্র 
কণমে EUST (उन Ya, কেবল A-a মাত্রক (हुड (दौनी খিক, SIT কোনো সত্তা বা सरळ নহি 
যদ্যপি (इक ভ্রামক WAS বা সঁক্থাসভর্বে) বিদ্যাণতিক ANIT घना মেথিজীলেখকগণক Hees 
RST দেমএ dug । रिन्णीक তেহন-তিহুন পোষক वकि জে ores “मेशित কোকিল” किड 
खनको हिन्मीक महान्‌ কবি কহি দেন, APCS ines $ सावता fuspediq লাগি तार ডো 
মেখির্নী ठिन्मीक বাহবা বোৰ্নাৰণমে ওকৰ wh খিক | 


मषा ভাষাসবন্ধা বনুসন্ধানমে NII হোশ-হবাশক NG কাজ কেনিহাৰ ware সব जार्ज 
"ire भिजन জে SSAA ভাবর্তীয দ্বায্য'ভাষাসভক इराय Taal Sas পহিলে-পছিল ভাবতবঘক 
TIRING AT এতিহাসর্কে ডচিত AUR দখল AT ভাবর্তীয ভাষাশাডহক বিভিন্ন (BUN মহান कोश 
अड কএন । গিশ্বসন (জে (बेथ (बेथ কাখসভ Tea তাহিমে স্বাওত डावडीय UAT STRATA TT 
Rese স্বায্য ভাষা, ভোডজণুৰৰা, (मेथिवी err NIAT যথাৰ্থ ATAT স্বন্বেষণ। গত শতাৰদক নবম 
দশাব্দস ও মেখির্না-ভাষাসাহিন্ণৰ স্বনেকগনথসমূহ, বঁযাকৰণ, সুভাষিতসগহু তথা বিষয-বিশেষ 
এৰ স্বতন্ত্ৰ নির্বন্ধমভ ¶को गिर कथत रिओ মিথিলাক किए (वी किक তথা বিদবদবদ্ধমে স্বপন মাত - 
ভাষাক সঙ্গ তথা छावडीय ভাষা-জগতমে eae HERIT म्थानक anh পৰিচানণ্ণ সতকঁতা चादिं 
iia | মেশির্লীভার্ষীমধত ভাষাক সামান্য মান্যতা দিস্বত্বামে বড় (वयक ware förts সব ATH- 
তোম RAST, (ल IANS “SH, ড্ৰ, বিদ্বান , BIRMI, সমাডসধাৰক, WNT, বনক ত্র? 
js Rte নিমীতা, मानवीय তথা (डो सिक বিজ্ঞানক tx fear xt andras কেনিহাৰ তথা 
ভাৰতীয় Rx RITIRI বাধুনিক छावडीय ভাষাসভবে সবণুথম स्थान দিম্বওনিহাৰ (Sate |” 


১৮১০৮ ४० (म ७ কলকত্তা বিশবিদ্যানযং ভ ভ ন 

षवा७त क्षा সনাতক তথা জা Ae pun VE al উঠ Seca 
id Pal ie $ स মেখির্লাকে 
अमि স্থান দেন । CHATS ও fant, tsar, ७छिया, ANNAT, सवारी, গজবার্তী তথা দেশক 
इन मठ्डी ভাষাসভক WATS সত্তা দান কখন, (ডে বঁহ্ধতহ্ব দিনস এক ` | 
m গরের্বাক (छड (मेथित्रीक গ্রাধ্যাগকসভক fafa wa «ros 
NANIA কায্য (कँ (সাহা (था! आउन দেল গেৰ | মিথিলাক কি 


uum acf বণ দেন था ক্রমশঃ গঠনা, বাবাণর্সী থা "mW ওহি স্বতন্ত্ৰ ATANN 
1 NI ত *6 E 

Mes NFAT বিদবিদ্যানয, Stet দক্চিণীয (xr মেখিলাভাৰ্ঘাক জনসখ্যা otra afg 
WS RNAS উক্কাৰকা যবে dxu TAT | 3 | 


বা হেত ITS Fg | এম০এ০- 
ANST পুকাশনরেঁ থা মেখির্লীক 
इ গণ্যমান্য সুর্ধাবন্দ क्षाउ८उासक 


A - 
aes Ae ya «fa ভাষাকে ওতেক বল নহি (कटि সবল ভতেক १(याऊनीय ভুল | fuss PATI 
do de তথা ART (से शिती-विषूवा न्‌-(५मी(लो दनि (চে X3Ízshe কাজ IVA RAT তক PEYS 
৬ অলপ আপ 
বব এক ॐ Md (के সাহিন্যস্বকাদমা- 
N এক সবতদ্ত মাহিগ্িক SRG মান্যতা (उडि গেন "fp, ১/৩৩, Sex ও sep খিক ATOT খাব 
লেখকগণবে স্বপন STAT Y GLEN বচনাগব সাহিন-স্বকাদর্মী-বস্কাৰো (Sf? বহুল gal मणा 
(দোভাগ্যবশাত্‌ এখন ধৰি একবা দ্বণন ঘৰম গুশাসনঞ্চেতখম কার্তবার্ভীক হেত্ত বাজভাঘাক মান; गज 
নহি ভেঠি সকন afg, weft কমর্স কম কিউ বিভাগমে ह উ৭চাবিক IAT ঘোষিত a গেল श्चि জো 
জনতাক হিতক Tert গুশাসন/ম म्थायीयदि ভাষাসভক ব্যবহাৰ कथन BVAS I बकवा. এখন सचि 
GANT তথা মাধ্যমিক দ্ঞ্া-হ'ৰণৰ গাঠ্য-ভাঘা তথা মাষ্যমভাষাক afer নহি (ङि সকল 
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सहि যদ্যপি ণাথমিক कझा८स थकवा AAN tas भर्व মাধ্যম ঘোষিত कथ দেন গেল ga) যদ্যপি 
বিছাবক xv বিশবিদ্যালযক প্াঠ্যজমমে একৰা এক গম্ভীৰ विस्य কপমে মান্যতা (कटि গেল fg! 
জখন (मेथिनी স্বপন মান্যতাক CSS HIS TA বহন Yale, (वा० खीजयकान ममिश “मेथिनी आहिक 
গতিহাস’”ক met ভাগক FIANN, জকব Art তেসব সাঁস্কৰণ পাণ चि, ভাবর্তীষ সাহভিন্িক थछि 
স্বন্দানক HH AFS dre এহিসঁ Tas শাঁঘ মেখিলীক বধ্যযন-কাযন্ত তথা মান্যতা-ণদান-কায্- 
क এক (भवनं ভেন । ণত্৮ওত্িকা বা মঞ্চদ্বাবা, মেখিনা-এস্তক qux] দাবা বা way ণকাৰে डॉ 
ভাৰত সবকাবমে Op স্থানক (mw aft ma qua gf । ওঁ ণাৰর্চান গন্থসভক 
সম্পাদন BAS স্বাএন চুখি चा ভাষাক भूरि শঙ্কাভাব বশর্বামে ডু স্বখক ভূখি | 


স্বাওৰ ATT डॉ বণনা GIAN নেননিহ বটি चा স্সম্ণন্ন कवय Bra বহন চুখি ও কাজ ডে 
fare মেখিলাী-ব্বধ্তযন-সর্বন্ধী দোসব HETA कार्य খিক $ মেখিলী ভাষাক wera শ্বদকোশ 
शिक জে সভ মিলা कथ নগভগঁ ১৭০০ वर्क (बाशी (ETAS SX একৰ afSa ১২ কর্মী দেখতিখক afg 
(০৩ গৃঠধবি) चा. এখনধবি হমবালোকনি ভাৰতীয় বণমালাক পথম चव PT স্বন্ধবি নহি 
"aga चि । এহি গ্রন্থক বিন্যাস "UT চম(কাৰণণ তথা Saari? afg चाव বিভিন্ন ভাঘাক 
भू (काशक TINTS Was WY, यथा सबाठीक (AYENI তথা छछीक শর্বদকোশক (3-3), TST ডক 
fata শকৃদকোশক (১৮০৪), THATS US মহান্‌ শক্দকোশক, জনন্দমোহনদাসক SIT হুবিচবণ- 
বনর্জী क (कसर ১৮২+ তথা MIST, জাহিমে १८छकक দোসব সঁস্কবণ Ga বহুল afg); ওডিযাক 
ge খণ্ডমে গোপান5ন্দুহবা জক শর্বুদকো गक (এতর্বা স্ববশ্য (জও কিন্তু (बेथ stat afg) (১৮৭১-৪ ०), 
কাশ্মাৰক জাজ ATTEN fioi GRUSS (১২২), हिन्प्रम्था नीक ("टेक শর্বদকোশক ( 3/31) 
(SGT স১০১১৬০ক), জে নিশ্চিতে MINT ণকাৰক Afg, শর্বদবচনাক বিচাৰে, বাজস্থণীনক Nts 
বাম वावाञ्रीक সর্বদকোষ, WIT ४ AAT বাজস্খানাঁক সমগ্ৰ শব্দকোশক (১৮৩) তথা কিছু 

नउ তদাকাৰক স্বাধুনিক sre কোশসাহি্ঘক বিশিঞ্তম বচনাক। 


(था०्थीजयका নুমিশক শর্বদকোশ/ম किए खुळ বিশেষতা স্বচ়ু । ও নিশ্চিত এক দিভার্ষীয কো, 


चहि--मेशिती८म সম্ণণ বর্যাখ্যাসভিত তথা স্বওবেজীমে quran peu উ বধষিকাশ মৌলিক 
মেশিনা শর্বদক quc Aftan fect দের্বাক quix TAUT इथि SHIT তথা দেশজ শর্বদক ডাকৰ 


সমামান্যতযা YAS WS । FUT জতেক দুৰ सचि sonar छिनको (Sf? মকনন্হি, जाहि স্বাষাৰণৰ 


স্বপনা ভবি উত্তম RIN কায কএন । এহি সম্পবমে স্বণন अरा यक FAN ডাণ্শ্রাসভদব্বাক কামেঁশন' 


चारू AAT as ster, (ic^), জে হমবালোকনিক ডণযোগমে WAT সে বেস্ততঃ) मडळ কাজ (उन; 
স্বটি | মেখির্নীমে श्वा qx কতক্ষ জে, ডী य! अऽ দেখাওন क्षि স্নেক “tua erf exer. 
লনোকনিকেঁ (मेथिती সমাজীশীকত্(5০০০195)ক, সামাজিক ব্যবহাবৰক, (मेशिन जीवन তথা সস্ততিক 
নেক পক अधायनक ITS FATT ATI তথা প্রামাঘিক NINI ভেঠেত wei थरि এ থক 
স্বপন (काश मक উপযোর্গিতাক चिवि, পবম্ণবাগত বিশাস তথা জাতিগত (वेक RENTUR 
ufa4 AI? NEA Afg | 


একটা ड(व्तशनीय चा EXT Bets, স্বতিশয aqad বিশেষতা এহি তিক अ चषि জে খানা- 
সভমে মেখিনী শর্বদসভ wet গো विपि! চুণন इहि, ণনা चव মেখিলীমে তথা দেবনাগবামে। 
erdt उर्भिनी লিপি বগলা, স্বসমিয়া, ওভিযা था নেণাননেবার্বাক সঙ্গী अके (मेशिती fft ভাৰ- 
STU লেখন-এতিহাসমে gd স্থান প্রাণ (চুক | (বগলনা-্বমমিযা-গ্রাচীন ওড়িয়া তথা নেবাৰাক अकि 
We) ওহাঁ NAUN একৰ উণত্তিভেন जहिया নাগৰ fafan (झा ১ম শতাৰ্বঁদক মধ্যর্স দেবনাগৰা 
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विभि Tea জাএ লাগল) वा उ ১০০০০ক নখভগ । মেখিলী তথা चना wate gata নিপিসভক farè- 
তম উদ্গম ga ভাৰতাঁয विभिक Sea’ ae, জে Um WATS ga, ডে 7331 gota use শবনম শতা- 
বৃদসভমে পুচলিত ga बा হধবধনক NNIT প্রাচীনতব সিক্ষমাভকা weer fopefafu (राऊ পথম 
শতাবৃদ্দাক tt frat विभि (erst ज्ञा जारित तव পথম, তথা দ্বিতীয় তথা छजीय শতার্বদক aad 
বাচ্ছা নিপি राऊ তেসব-্চাবিম শতাৰ্বদ (ऑ०५०)क drm विणि yfr চন জাত whe Bas pfa 
লিপি Ciara, উত্তৰ বিহাৰ, वैशाल, স্বাসাম তথা ওডাঁসামে কিছু (MITNT TH wa গেল।বঁড় APA 
পাৰিবাৰিক সমানতা fg, জাহির্স কগনা-ম্বমমিঘার্স জে বিভিষাএন ভুখি সে yas ৰাঁতিএ 
Ritct নিশি टि সকেত एशि । (मेशिती লিপিমে লিখল সাঁস্দিতক ssuppps चिक কান Ytra 
AIAG আত ga, জত বঁগার্নী পণ্ডতসমাজমে SR विभि ‘fees’ Crs তিৰহ্ধতিযা, সিমিনাক 
গার্চান নাম তাৰভূজিক विपि) কহন জাঞত gai মিখিলাক seas স্বখবা মান্তভাষাক বিদদগণী 
arate afa নিপিক 3T4 रा व चन asata নেখনমে Taq gre चाउवं मिथिताजँ NS Bem 
asat এখনষবি थही gaar (मेथिती fafao ভেটেত afg, দেবনাগবাঁমে নহি । वॅभात বধবা দূৰ 


सरावा cp f z 1 z x 5 ক 
S g স্ব তর বা f& "Ug বৌক্কিক Gn দূ বাবাণসাঁক TP STI ডাকা মেখিলো 
গভিতগণ্ नीक জর্কা প্রখ্যাত parua 


যদ্যপি ১৮ম শতাব্দর্স ফনকালোকনিকে দেবনাগবাঁক जक fufsura ASIa ज्याजि s- 

XS শ্বণন FS (मेथिवी ्चहि!म fats Taare ar ও xa 
2 বর Rev AV. natam tone 
4 ক্কানন্দসিহ তথা आनक मिज- 

स्वीक স্বখক ণবিশ্রমর্স এক মেশির্লী-লিপিক কাঁহা-সাচা কোই) 43S ভে चा नधम GNI একবা 
OS Hse কঃমে বাহুৰ কএন । এহি মেখির্নী কাঠামে (Prat उपा xPass frg tetr মদিত isa 
নিমন্ত্রণ-পত্ত, कार्यकम, भछकक নাম বা শীঁরধকসভক (as মেখিলী fafta ব্যবহাৰ TM arsta i 
হিন্দাক (जावं NST সমযমে ওকক লিপি নাগৰা FH চাবি xtrzb মেখিব্ৰা-ভাষাঁক cas +ভাব- 
শালী ভখগেনস্বা মৃদুণার্থ দেবনাগবী কাটা বেঁমা সুনভ SUE C320, মোখিন TANI দেবনাগৰাং T 
উপএ बात । বতমান शाटीक মেখিল grana atar (মখির্নী) নিপিসঁ अधिक artat विभिंक अकि fafs 
चाय tara, यढ जि ও" (মেখিলা विमि) qroi« পবিণার্ভীক opus বিদ্ভানয তথা grar চালিক »a- 
তক rer Aftara qsfats qaa । এহি একাৰেঁ, (मेथिती লিপিকে qWr-r«] विन নহি wea জাএ 
BES चि, যদ্যপি একৰ ব্যবহাৰ কম (हाम লাগল था নাক fm স্বপৰিচিত হোমএ লাগল | হমবা 
জনেত, ডা্মিএকে S $5 tfesr বিচাৰ ভেনন্ছি জে CAT শর্বদকোশক (हड মেখিল-কীা-আাভা 
(18%) নিমিত কৰাউন । ও বৰ্তমান পৰিস্থিতিক প্রতি সজগ हुथि, ও দেবনাগবাঁকে Ata নহি BUSS 
शा । ज(उक মেখির্নী win ও aafia fg সেসভ आवक কোশমে जीति নিখিমে দেন afe—afact 
(पो थिवीत्स, তখন নাগা, CAAT बर्थ তথা Packt নাগবামাত্রমে चाव তখন (वामन লিপিমে 
ওকৰ wyatt (দেন afg, জকৰ TOTS ATHY GTT Bl বা ব্যাখ্যা AZI (उँ এহি gare 
ভাষাক স্বপন নিগিকে ৬ভিত कज arna কখন গেন विचा গু tas nagid পৰিণাম দিশি aa 
জা এত 1 MEN (मेथिन्रीडामी em এক Gf wot विणि বিতিশ্বাএ (डार AT faved क्षिक 
ASIN TAS HUT जनीय (eras 1 Eta (क्राथी (দবনাগৰী নিখিমে) জে State afg সে — নহি 
WE জতেক Tet Sos । (मेशिती अहिक Hire wu স্বুকাশিত tea "fp Ar ওকৰা সভবেঁ 


তমখিনাঁব5নাস্ভ, জে কই কষ 
4 4 
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SOIT WATS ১১ 


TIS WAT Ga (मेशिल्ली জিণিক সহন fafearet अनिवार्य afg (que upra এহি fafesrad- 
(कें পোসোহিত বৰত । NÊ XS ২5 তক (হত্ত স্বখিন-ভাবর্তীষ নিগিক কণমে STT উপাদেযতার্কে Nİ- 
कोच WAS নাগবাঁক ofS উচিত ন্বাদব-ভাব দেখাওল গেন fpa এহনে পৰিস্থিতি হমবালোকনির্কে 
(SES UY काशीची ভাষাক ONS, SAT VAT শাদা विभि, জে এখন ধৰি का*मीवी বাঁক্ষণ(ণভিত- 
NATIN NNIG জাওত चहू, ad এজ WAT GATT Greta তথা WIA WV তথা Has 
WAN বিবাজি বহুল fg! 


তকমা ত ৭সতবিষয্মে ডাণ্ভ্রড়্যকানমিগাণ্ডিন্ক wefan afroa উচিন্ভভাব quf" 
কএনে फुशि। মদা ওঁ HTAA পড়ত জে Marts পুধানতযা खनक AASE (पूवणा তথা शेक 
fixit, vista, চলি বহন algi যথোচিত NAIT সুযোগ্য সহাযকসভক Orr হিনকা নহি fe 
সকনন্ছিস্বন্তি॥ farar হাথম বেবল ও ভাষা (মিখির্নী) वि, জকব বিভিন্ন উপভাষা জনণদক 
মখহি চলিত अषि, कव "fefe নাগর্বী faf ga স্বাণঞ্চিক eget সাহিন্য হিনকা drg इन्हि। 
যথার্সভৰ তথা QATTA বাচ্য এব মছিত সাহিন্যস এহি শর্বদসভক HAIG উদাহৰণ wa ভাষাক 
(वेछानिक স্বষ্যেতাক কণমে Sada উতবদাহিহিক निर्वाह Tat ভূমি ৷ মৃদা স্বপকাশিত হন্তনেখস 
Sead Ou হিনকা উণয়ঞ্জ নহি ববিৰ ডলন্ছি। এতর্বা স্ববশ্য জে हँ বঁড় धेच শ্বাণাতি afg খা জা- 
ধৰি afyast अधिक (मेथिती et প্রকাশিত নহি sa জাত afè তাষবি হমবানোকনি এহি 
দিশামে eres ১৫শাধনক বাই তবেত ৰহৰ । তখাণি NINT মাত্রা eura Afg जा হমবা- 
লোকনি ওহি সবিবেকণণী তথা vawrga CRP AINI माज FI Alto ही জাহি TEN अमरान 
PIA সঞ্ালিত Ga वरव चि) 
শিমনাক “डयन 2122 चाक এভববভ FSIS.” স্বণন INA নিদেশক থোণ্ডাণ্শ্রীর্নীহাৰ- 
THERTUS নিদেশনমে efe महान SNT ওকাশনকে WIT ভ্বাথমে (तबक wafer afen নিশ্চিতে 
ওহি INTRÈ ভাবর্ভীয় ভাষাশাস্ত্ৰতথা সাছ্ন্ক বধ্যযনাধ মেখিনা ভাঘার্স বঁহ্ধতৰাস Taga 
NINT RS বববাক TIIA ocu তথা খ্যাতি ATS হোএতেক। 


«d RINT अकि হমবাজোবনি GH বাহু RAS ही জে थहि সযযক সভর্স (नेच মেখির্জী- 
PRESET ICT ऊ न्टीऊयकानमिडक” নাম ভাৰতক শ্বজিম VTS সোণন জাএত बा SEN NTIN 
SAFE ৩০ লাখ /মথলীভষা दा CAE NAS ভাৰতক বিদৃড্ডগত্‌ BATT भि MSTA qus! জতেক- 
কাধ্য ও Tey pf তথা ডে কিছু কৰবাক YURIN ওলাগন YA তাহ NST হেত ठान्यीऊसकानु- 
মিশ্র্বে দেঘিত কখন Hits BWR ওহি এক ভাবৰর্তীযভাষাশ্পাতত্রঞ্চেতমে FATT काज কেনিহাৰ wife 
হার্দিক IH ary, (डा चनन माइडाउा Stars SHAT AAAS GAT Over wy wr wats 
जीवन, fora চকন afg | 


(মথিলা ক্বনুবাদক-_ভাক্বশ্রীজযধাবর্সিহ 
১২-২-৭২ 
তিবন্ধতা গতিছিণিকাৰ--ণোকেসবৰ্্ীবঁক্কিযাৰাসিহ “ৰমাকৰ” 
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उपोद्घात 
लेखक--डा०श्रीसुनी तिकुमा रचाटुज्या 


प्रो० डा० श्रीजयकान्तमिश्र, अङरेजी-विभाग, प्रयाग विश्वविद्यालय तथा अवैतनिक्र सचित्र, गङ्गानाथफा शोध संस्थान, मैथिलीक 
জাজ हेतु जीवनके समर्पित कए देने छथि । अध्ययन-अनुसंधानद्वारा, तथा अपन जनपदके एवं ARAR SAIA अधत्रा सरकारके” प्रेरित 
करबाक दिशामे, अपन सोल्लास प्रयत्न लगाए डा०मिश्र उत्तर भारतक मैथिलीभाषाक अतीत इतिहा स तथा उत्क"के घुराए अनवाक हेतु सतत तत्पर 
হইন आएल छथि | केवल एमहर दुइ शताब्दी सँ एहि भाषाक प्रति तदभाषाभाषीक तथा शासन व्यवस्थाक अवहेला दृष्टि wa आएल अछि । 
मैथिली আন बिहारक एक करोड़ साठि लाख जनताक मातृभाषा भए गेल अछि आ एकरा अपन साहित्य छैक जे कोनहु दोसर नवीन अथवा 
आधुनिक भारतीय reap पुरान अछि । एकर प्राचीनतम वस्तु कमसँ कम बंगला, असमिया तथा ओडिया अथवा भगिनी भाषा कोशली, 
ASAN आदिसे पुरान अवश्य (छ्‌ । एक समयमे मैथिली एक विशाल साहित्यक माध्यम भेल आ मैथिलक् संस्कृत-पाणिडत्य मध युगीन तथा 
Qus भारतीय साम्राज्यक विलक्षण बौद्धिक उत्पादन भेल । तहिना साहित्यक भ्रमिव्यक्तिक fag Pat प्राचीन मैथिली अपन भगिनी भाषा- 
= Rom किछु दूर ঘহি ओड़ियाक, सम्बद्धिका भेल । एकर भ्रतिरिक्त मैथिलीक प्रभाव पश्चिमहुमे प्रि गेल । मैथिली 
भारतीय साहित्ये १३म शताब्दक इलायुधसँ ल क १४म राताब्दक आदि भागक ज्योतिरीरवर ठाकुर तथा १४म शताब्दक उत्तरार्ध तथा 
UU राताब्दक Told भागक प्रख्यात कवि विद्यापतति होइत २०म रातास्दक चन्दामा भरि अनेक प्रसिद्ध कवि वा अन्य भ्रकारक लेखक प्रदान 
TAR | BER १०० qdd पूर्वाय भारतक चिन्तन तथा पाणिडत्यमे नेतृत्व केनिहार मैथिज्ञ ब्राह्मशलोकनि अपन मातृभाषाओं fag fay कए 
অনইলনা करए लगलाह । मिथिला, जे हिन्दूक साम्राज्यरूपमे पूर्वीय भारतक अन्य राज्यँ बढि-चदि कष अपनामे केन्द्रित रहल - i 
कम्पनोक शासनमे आबि गेल, जे १७६५६०मे मोगल राजास वंगाल-बिहारक ब्यवस्था लए लेलक । सरकारक शासन-सूतमे FS TN 


स्थान नहि tea, मोगल ন आरि z 
adi ? मोगलक समयसँ फारसी जे चल आवि रहल छल अथवा सङ्कर भाषा हिन्दुस्थानी जे न्यायालय अथवा छोट-छोन पदाधिकारी 
TIA प्रचलित छल सएह राजभाषा बनल रहल । लोक 


वसि गेल बल, e À भारतीय इतिहासक मुख्य राजनीतिक थारासें फराक भए अपन तहखानामे निवृत्त भए 
चल, तेहने सन बूमि पड़त छल । अस्तु । मै 


भाओर जनसाधारण ओ द्िवर्गक लोकनृत्य तथा cin TUN " Ht E p সির ১5189 
भए गेल । एहन परिस्थितिमे लोकक यथार्थ भाषा मैथिली k खल एक प्रकारक हिन्दुस्थानीसँ पर्याप्त सन्तोषकर अनुभव करैत निश्चिन्त 
भाषी जनता स्वयं कोनो विरोध লি न P TD भए गेल । तबन आएल अडरेजी स्कूलसभ जे, जे” दवु मैथिली- 
পল हे कएलक, গাগা जीवित भाषा मैथिलीक sag विना किछु विचारने-सिचारने कालक्रमेण wq आ 
भाग अपि च qaqa লা iod m. à Fei is : “मर्नाडूलर?'(देशभाषा) भाषा रूपमे राखि देलक; कारण उत्तर भारतक अन्य 
ডোর | 7 मंधिलीक 27 स्कूल तथा कालेजमे एन विश्वास भरि ইল गेल जे हिन्दी ओकर मातृभाषा तथा 
T थिंक भा ओकर ओ मौलिक भाषा (मैथिली), जे सर्वथा स्वतन्त्र रूपमे उत्पन्न भेल छल, केवल गप्प-शप्प मात्रक हेतु बोली fum, 
जकर कोनो सत्ता वा महत्व नहि; यद्यपि (ओहू भ्रामक ब्यक्तिसभके না संस्थासमके) विद्यापतिक अथवा अन्य मैथिली Ranan महत्ताके 
मोजर देमए पड़ल । हिन्दीक तेहन-तेहन पोषक व्यक्ति जे विधापत्तिके “मैथिल कोकिल” कहितहुँ हुनका हिन्दीक महान्‌ कवि कहि देल, मैथिली- 
भाषीसभके ई धारणा दिअरबापर लागि गेलाह जे मैथिली हिन्दीक बाहरी बोली रूपमे ओकर अङ्ग थिक । 


उदा भाषासंबन्थी अनुसन्धानमे सर्वप्रथम होश-हवाशक सङ्ग काज केनिहार भेलाह सर সাস अब्राहम faada जे उत्तरीय भारतीय आर्थ्य- 

भाषासम उद्धार कएल | তথ पहिले पहिल भारतवर्षक भाषासंबन्धी इतिहासके* उचितरूषमे " 
দিন. ijs 8 : > तहासके उचितरूपमे देखल आ भारतीय-भाषा-शास्त्रक विभिन्न चेत्रमे 
हान क] ल । Bada जे dq पैध कार्यसभ कपल ताहिमे आओत भारतीय आर्य्यभाषा-१रिवारमे बिदारक आर्य्यभाषा নিন 
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उपोद्घात १३ 


उग मगहीक यथार्थ स्थानक अन्वेषण, गत शाताब्दक नवम दशाब्इसँ ओ मैयिज्ञी-माषा-साहित्यार अनेक यन्यसमूह, ब्याकरण, छुमाषितसंग्रद तथा 
विषय विशेषसभपर स्वतन्त्र निवन्ध, प्रकाशित करल । एहि मिथिज्ञाक Pag बोद्धिह तया Aaii अपन माठृभाषाक प्रसङ्ग तथा भारतीय 
भाषा-जगतमे ओकर महत्त्वपूर्ण स्थानक प्रसङ्ग परिश्ञानपूर्ण सतर्कता আনি টা । मैयेज्ञोभागोमश्य भाक सामान्य मान्यता दिअरवामे बड़ प्रेरक 
भेलाह दिवङ्गत सर आशुतोष मुखजां, जे प्रख्यात “जज, ad, विद्रान्‌, रिक्चा-वितारद, समाज-सुधाएक, Te मो, कलकत्ता विश्‍ववियालयक 


निर्माता, मानवीय तथा भौतिक विज्ञानक उच्चशिक्षा-शोवकें अतुमाणित নীলিহা तथा भारतीय विरववियालग्रसममे आधुनिक भारतीय भाषा- 
समके सर्वप्रथम स्थान दिअओनिहार भेलाह?? । 


१९१९६०मे ओ HaHa विखवियालयमे आधुनिक भारतीय भाषामे एम०ए०क HATA चलाओल आ स्नातक तथा स्नातकोत्तर 
FAR पाठ्य-विषय तथा शोध-विगय रूपमे मेथिलोके समुचित स्थान देल । AAAA ओ हिन्दी, बंगला, ओडिया, असमिया, मराठी, 
युजराती तथा देशकर अत्य महती भाषासभक THAT सता! प्रदान कण्ल, जे agag दिनसँ एकरा हेतु प्राप्त छल । एम०८०मे ugan हेतु मेथिली- 
क प्राध्यापकसभक नियुक्ति भेल आ मेथिली ueram प्रकाशने आ Afaia इतिडासमे अुसन्वानकाथ्यके à Mama देच गेल । 
मिथिलाक किछु गण्य-मान्य सुधी इन्दर सर आशुतोवक आन्दोलतमे उत्ताह्ूबंक নল देल आ क्रमशः पटना, वाराणसी आ अन्तमे ओहि स्वतन्त्र 
राज्यमे (निपालमे) संस्थापित विश्वविधालय जकर दक्षिणी सीमापर मैयिलीमा।ीर जनसंख्या पर्याप्त अळि, सम मैयिलीक उद्धारका प्रश्रय देल ह । 


सुदा तैओ एहि भाषाके ओतेक aa नदि भेटि অন্ধ aìa giada জর | दिवङ्गत कुमार गङ्गानन्दक्षिह तथा अन्य विद्वान्‌ 
मेथिली-प्रेमीलोकनि जे ब्यक्तिगत काज करने छराइ तकर पश्चात, ই कहब अध्युक्ति नहि होएत जे সী श्रीजयकास्तमित्रदिकरे उत्कर्ष Aafa 
जे agag दिनक परिश्रमक पश्चात्‌ मैथिली भारतक एक प्रमुख भाषारूपमे सम्मानित Rate । आब मेथिलीके साहित्य-अक्राउमीसे एक स्वतः्त्र 
साहित्यिक भाषाक मान्यता भेटि गेल अछि, १६६४५६०क ई गः्प थिक आओर আন AAMA अपन মাদাম उत्कृटतम रचनापर साहित्य- 
अकादमी पुरस्कारो भेटि wa छन्हि । मुदा दौर्भाग्ययशाद एखनधरि एकरा अपना घरमे प्रशासन Tat कार्थ्यवाहीक हेतु राजमाषाक मान्यता 
नदि भेटि सकल अछि, यद्यपि कमसे कम किछु विभागमे ईऔपचारिक रूपमे घोषित भए गेल अछि जे जनताक हितक बुद्ध या प्रशासनमे स्थानीयहि 
भाषासभक व्यवहार कएल जाएत | एकरा GAAR प्राथमिक तथा माध्यमिक स्तरपर WAANT तथा माध्यममाषाक अतिष्ठा नहि भेटि सकल 
अदि (यथपि प्राथमिक कक्षामे एकरा आइसँ बहुत पूव माध्यम घोषित कए देल गेल ga), यथपि बिहारक सभ विश्वविद्यालयक पाठ्यक्रममे एकरा एक 
गम्भीर विषयरूपमे मान्यता भेटि गेल अछि । Taq मैथिलो अपन मान्यताक हेतु dal कर cea Gale, प्रो०श्रोजयकान्तमिश्र “मैथिलो साहित्यक 
इतिहास??क दुइ भागक स्वरूपमे जकर आब तेतर संस्करण प्राप्त अळि, भारतीय साहित्यक प्रति अतुदानक सङ्ग प्रस्तुत भेलाह | एहिसे aga शीघ्र 
मैथिलीक अध्ययन-कार्ग्य तथा मान्य ता-प्रदान-कार्य्यके एक प्र रणा भेटल | पत्न-पन्निका वा HART, मेथिलो-पुस्तक-प्रदशनीद्वारा वा अन्य प्रकारे 


ই भारत सरकारमे मेथिलीक स्थानक हेतु लागि कए qa gfi ई प्राचीन সন্মঘলন্ধ सम्पादन करैत आएल छथि आ भाषाक प्रति 
ASMIT रखबामे ई अथक छुथि । 


आओर आव ई अपना हाथमे लेलन्हि अछि आ सुसम्पन्न करण जाए হৱ इथि ओ काज जे हिनक मेथिली-अध्ययन-सम्पन्धो दोसर 
महान्‌ कार््य थिक । ई मेथिली-भाषाक सर्णाज्ञपूर्ण शब्दकोश थिक जे सभ मिला कए लगभग १७०० पष्ठक पोथी होएत | इम एकर पहिल १२ 
फर्मा देखलिऐक अछि (६६ gout) आ एखनधरि हमरालोकनि भारतीय वर्णमालाक प्रथम sat “আধ अन्तषरि नहि अएलहुँ अकि a 
'एहि अन्धक विन्यास अत्यन्त चमत्कारपूर्णं तथा उपयोगी अछि आओर विभिन्न भाषाक आकर शब्दकोशक अनुसरण करैत अछि, यथा मराठीक 
मोल्सवर्थ तथा चण्डीक राब्दकोशक (१८४५७), eden किटेलक शाब्दकोषक (१८६४), बंगलाक दुइ महान्‌ राब्दकोराक--जनेन्रमोइनदासक 
तथा हरिचरण बनजींक (क्रमशः १६३८ तथा १६६७ ई० जाहिमे प्रत्येकक दोसर संस्करण भए रहल অলি); ओडियाक छओ खण्डमे गोप।लचन्द्र 
FRITH राब्दकोशक (एतबा अवश्य जे ओ किछु पैव अन्ध अछि) (१९३१-४०), काश्मीरक जाजे अब्राहम अिअर्सनक शब्दकोशक (१६३२), 
हिन्द स्थानीक प्लेउक राब्इकोशक (१६३२) (चतुर्थ संस्करण १६११ dos) जे निश्चिते राब्दरचनाक विचारे, दोसर प्रकारक अछि, राजस्थानीक 


सीताराम लालासीसक 'सबदकोस' अथवा v qued राजस्थानीक समग्र शब्दकोशक (१६६२ d) तथा किछु अन्य तदाकारक आधुनिक भारतोयक 
साहित्यक विशिष्टतम रचनाक । 


मो °श्री जयकान्तमिश्रके राब्दकोरामे किछु स्तुत्य विशेषता अछि । ई निश्चित एक fura कोश अथि--मेथिलीमे सम्पूर्ण व्याख्या 
सहित तथा अडरेजीमे पर्य्यायक agi ई अधिकांश मौलिक मैथिली शब्दक व्युत्पत्तिपरक टिप्पणी देबाक प्रयास कएने छथि_तद्भव तथा 
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M उपोद्घात 


देशज शब्दक, जकर समानता-निर्देश वा ब्याख्या सामान्यतया सुलभ नहि, सुदा जतेक दूर धरि उपकरण दिनका भेटि सकलन्हि ताहि आधारपर 
अपना भरि उत्तम रूपसँ कार्य्य कएल अहि । एदि सम्पर्वमे अपन सहायक रूपमे डा०श्रीछुभद्र्फाक “फार्मेशन आफ दी मेथ्ली लप२वेज'(१६५८)के , 
जे हमरालोकनिक उपयोगमे आनल से (वरतुक) स्तुत्य काज भेल अछि । मेथिलीमे अथवा, «SE कतहु अनेक meum जे ই व्युत्पत्ति देखाओल জাল 
ताहिसे इमरालोकान्के tea समाजशारत्र(8०0101029)क, सामाजिक व्यवद्दारक, . মিল जीवन तथा संरक्षतिक s bm पक्षक ॐध्ययनक प्रसन्न 


पर्या, बहुमूल्य तथा प्रामाणिक सामी भेटैत अछि । ते एहि cea, अपन वोशात्मक उपयोगिताक अतिरिक्त, परम्परागत विश्वास तथा जातिगत 
वैशिष्ट्यक अध्ययनक दृष्टिएँ अपूव महत्त्व अछि d 


एकटा उल्लेखनीय आ, हमरा जनेत, अतिशय अनुकूल विशेषता एदि कृति ई अछि जे खानासभमे मैथिली राब्दसभ दुइ गोट लिपिमे 
छपल - अछि, अपन उर ARNA तथा देदनागरीमे । अपन भगिनी लिपि दंगला, असाम्या, ओड्या |आ नेपालक नेवारीक us सक मेथिली लिपिषे 
भारतीय लेखन-इत्हारूमे अपू ন स्थान प्राप्त दैक । (बंगला-असमिया-प्रोचीन ओडिया तथा नेवारीक सङ्ग wa) ओही 


arai एकर उत्पत्ति झेल 
जहिया नागर लिंपक (जे १६म शताब्दक मध्यसँ देवनागरी लिपि sea जाए लाग्ल) अर्धात्‌ १००० $o लगभग । 


Hel तथा अन्य सम्बद्ध 


पूर्वीय लिपिसभक macan उद्गम छल भारतीय लिपिक “ভাঁজ? रूप, जे awin wala छल, जे स्वयं प्राचीन युगक आगतम शताब्दसभमे 


प्रचलित ভুল आ ta ma सम्यक प्रादीरतर सिद्धमातृवा ওলা सिद्ध लिपि होइत ५म शताब्दीक যম ब्राह्मीरलॉप होइत आ নাছিল 
s - f > + Aon हु € 

पूव प्रथम, द्वितीय त्था दृत्तीय शताब्दक gua जाहो लिपि होइत तेसर-चारिम शताब्द (इे०पू०)क त्राही लिपि धरि चल जाइत अछि । 
SUE gka लिपि नेपाल, उत्तर विहार, बंगाल, आसाम तथा ओड़ीसामे बिछु दोसर रङ्ग 


भए गेल । बड़ घंनिष्ठ पारिवारिक. 
समानता 


ভিত «tS बरला-उर्साग्यासं जे रितिआप्ल eh से सुलभ ভিউ मली ve स्वैत gia मोंथ्लो लिपिमे लिखल 
VSR इस्तलेखसभ Sieg काल रंगाल ভাব जाइत ब्ल, जतए बंगाली परिडत समाजमे ई लिपि fa (अर्थात्‌ तिरहुतिया, मिथिलाक 


प्राचीन नाम टीरभुत्तिक लिपि) कहल जाइत छल । मिथिलाक deed अथवा मातृभाषाक विद्ददररा ब्रोवरि एहि लिपिक व्यवहार अपन लेखनमे 


कएने efa eig fale सभ vus प्ख्न्धरि দদা पुरना मेली लिप्मि ata अछि, देवनागरीमे नहि। बंगाल अथ दूर 


महाराष्ट्र अथवा कर्णाटक वा हिन्दूक बौद्धिक वेन्द्र बाराणसीक पण्डित-समुदाय जकाँ मैथिलो परिडतगण नीक जकाँ प्रख्यात छलाह । 


यद्यपि १६म शताब्दस हुनका|लोकनिके देवनागरीक सङ्ग रितिआए yafe तथापि ओसभ अपन इरत्लेखसभ मैथिलीअहिमे 


लिखित বলা आओर रुरढृत-मेथिली-रचनासभ, जे फुट-फुट पात पर पुरना पोथी-रैलीमे faa भेल ga, तवरा प्रकाशितो mesa हाल धरि, 
एहि शताब्दीक तेसर दशक धरि, मैथ्ली-लिपिक वोटा नदि भेल छल | faga बुमार aga सिंह तथा हुनक मित्रमण्डलीक अथक. 

= क मेहि % > f f PES 
परिश्रमसँ एक मेंथ्ली-लपिक कॉथ-साँचा (फाउण्ट) प्रस्तुत भेल आ aA ओसभ एकरा दुइ स्वतन्त्ररूपमे बाहर फण्ल एहि मैथिली ate 


मेथिली तथा संस्कृतक fig oat मुद्रित भेल । निमनण-पत्र, HAH, पुरतकक नाम वा शौ्पकसभक हेत, मेथिली लिपिक व्यवहार होमए 


लागल । हिन्दीक जोरगर सक्ताक समयमे ओकर लिप नागरी पूर्वक चारि BE मेथ्ली-भ,पीक हेतु प्रभावशाली भए गेल आ मुद्रणार्थ देवनागरी 
काँटा बेसी रुलभ रू 


पे মহল मैथिली maaa देवनागरीमे EAS लागल । बर्षमान खाढीक मैल gaan अपन (मैथिली) लिपिसेँ अधिक 
नागरी लिपिक 


सङ्ग रितिआए गेलाह, यथपि ओ (मैथिली लिपि) प्राचीन परिपारीक संरकृत्त-व्थालय दथा पुरना चालिक संस्कृतक হালা परिवारमे 
प्रचलित रहल | एहि प्रकारे, मैथिल fae पूरा-पूरी विनष्ट नहि ब्ल जाएं स्वैत ऊछि, qefycar व्यव्हार वम Uleu लागल । हमरा 
जनैत डा०मिश्रके/ ई बड़ बद्व] बिचार tafe जे ऊपना शब्दकोश्क हेतु मैदिल कोटा”सांचा (mez) निमित कराओल | ओ aint परिरिथतिक: 
प्रति सजग छथि, ओ देवनागरीके* हटबण नहि चाटत छथि | जतेक मैथिली शब्द डौ लेलन्हि अछि सेसभ हुनक के शमे तीनि लिपिमे देल गेल আলি 
“-पहिने मैथिलीमे, तखन नागरीमे, मैथिली अर्थ त्या, व्प्पणी नागरी मामे आशओरोर us रोमन लिपिमे ओवर asaf देल अछि, जकर 
पश्चात अडरेऔमे ओकर अर्थ वा व्याख्या अछि । तें एहि प्रकारे भाषाक अपन लिपिके उचित xud आदर ues गेल अछि आई बहुत 
महत्त्वपूर्ण परिणाम दिशि लए जाएत । vfed मैडिलीभाषी पुनः एक af अपन fated रितिआए जेताह आ पास्डित्यपूर afin हेतु से age 
प्रयोजनीय होएत । छपल पोथी (देवनागरी लिपिमे) जे उपलब्ध আলি से ओतेक नहि अछि जतेक wa उचित । मैंटली साहित्यक पर्याप्त eee 
सभ अप्रकाशित पडल अछि आ ओकरासभके काजमे ऊनवा लए मैथिली लिपिक सङ्ग रितिआएब afari अछि । प्रस्तुत शब्दकोश एहि RRMA- 
के प्रोत्साहित करत | सङ्गे सङ्ग संरकृतक हेतु अखिल-भारतीय लिपिरूपमे ओकर उपादेयताके स्वीकार ata नागरीक प्रति उचित आदर-भाव 


देखाभोल गेल अछि । एहने uf Ger নৰ্মদা oh titi Bamar. BigijizekiyeGengo&r लिपि, जे प्खन्धारे काश्मीरी 


उपोद्घात १५ 


चास प(पणिडत)तमाजमे सतरल जाइत alg, एवं जे अनेकरठनोय प्राचीन तथा अर्जाचीन कारमीरी तथा संस्कत অন্ন विराजि হর AW 


तस्मात्‌ प्रस्तुत विरमे डाथ्श्रोजयङ्गान्तमिश्र पाणिडत्यक अतिरिक्त अट्रितोय औचित्य ताव प्रदर्शित करने agfa | मुरा ई मानद 
पड़त जे ई कार्य्य प्रधानतया ZAR अपनहि प्र रणासँ तथा अथक Raag, shad, चलि a अखि। यथोचित deta सुयोग्य GUAR- 
सभक सेवा दिनका नहि भेटि सकलन्हि अधि । दिनका हाथमे केवल ओ भाषा (मैथिज्ञो) अछि, जकर লিলির उभावा HATIR Haud प्रचलित 
s, तम अतिरिक्त नागरी लिपिमे छपल आपेक्षिक अत्यल्प साहित्य दिनका प्राप्त छन्हि । Wanda तथा यथाप्रात वाच्य तथा मुद्रित सादित्यसँ 
एदि QAAR সনীণন্ধ उदाहरण दए भाषाक वैज्ञानिक अञ्येताक रूपमे ই अपन उत्तररावित्वक লিবাহ करने জুলি । दा अप्रकाशित इस्तलेवस 
उद्धरण देव दिनका उपयुक्त नदि qea पड़लन्दि । एतवा awa जे ई নক पेत्र आपत्ति अछि आ जावरि अविकसँ अधिक मैथिली gp प्रकाशित 
नहि भए जाइत अछि ताधरि हमरालोकनि एदि दिशामे प्रयोजनीय संशोधनक वाट तकैत रहब । तथापि सामओीक मात्रा पर्याप्त जबि आ हमरा- 
लोकनि ओढि सुविबिकपूर्ण तथा दक्षतापूर्ण SAN श्लाघा मात्र कर सकैत छी जाहि ead ই मदान्‌ कार्य्य सञ्चालित भए হুর अजि । 


शिमलाक “इण्डियन इन्स्टीट्यूट आफ एडवांस्ड स्टडीज’? अपन प्रथम विदेशक प्रो०डा०श्रीनीदाररज्ननरायक निदेशनमे एदि 


मदान्‌ 
ग्रस्य পন্ধাহানঈ अपन हाथमे Aaa সঙ্গি ea निरवते AR संस्पानके भारयोव aarara ता साहित्यक qaad मे विजोभाषातँँ व 


zama 
बहुमूल्य सामय्ीप्रस्ठुत करबाक कारणे श्रेय तथा ख्याति प्राप्त होपतै क़ । 
पूर्ण विर्वासक ay हमरालोकनि ई कहि सकैत छी जे एदि समयक समते উন मेभरिजो-दितैरोहपमे डा०त्रीजपहान्तमित्रक ara 
i নাত चोः fares 1 T at r ` নি e TE: 
aman গদ ata सो নত जाएत आ নাহিল aita १ कोरि ६० लाख मेविज्ञीमारो आ पुतः Aner भारतक विद्दज्जगत्‌ हुनका प्रति 
आभारी रहत । 


जतेफ कार्य्ये ओ कएने छयि तथा जे किछु करबाक प्रयाते ओ ama थि, ताडितम 5 हेतु ड/०श्रौजयक्रास्तमिश्रहँ TAI aca 
जाइत अछि আহি एक भारतीय भाषाशाक्देत्रमे पुरान काज केनिहार व्यक्ति हार्दिक आशीर्वाद, जे अपन मातृभाषा वङ्गलाक भगिनी मैथिलीक 
अमी सेदो अछि आ अस्सी qua जीवन बिताए चुकल अछि। 


मैथिली अनुवादक -डाक्टरश्रीजयधारी सिं 
१३-२७२ 
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PREFACE 


The present Dictionary of the Maithili Language on enn CM P. p is 
ithil Sabdakosa, has been prepared for the use of the MA bl, scholars as well a 
Maithili um het The Maithili scholars required a good Dictionary not only as 
T রশ क টি and appreciation of their ancient language and literature but also 
an aid to the টি stu EM forms of Maithili words on the basis of at least 1000 years of 
for fixing the spel এ resentation of a fraction of the huge materialin this regard should go a 
usage. Moreover, : a such a proot were necessary, that their language is not a mere 
long way to mds d old language struggling for existence and recognition but a living 
modern patois or dead o guag : s and long tradition. The non-Maithili scholars 
granthastha" Me bM ETA ] i hilological features of the Indo- 
ill find this Dictionary useful for the study of certain unique p 8 28 
will finc reserved in Maithili, particularly those of the languages cognate to Maithili, 
Aryan AC mee we Bengali, Assamese, Oriya and Nepali. For this reason comparative and 
such as, দার odd ee provided in it fairly extensively and an attempt has been 
ety Ie ae transliteration of the main vocables and English translation of their main 
ape Frequently even at the risk of treading upon the frontiers of a C 
क माधक explanations have also been offered so as to make the import of the ৬ 
pletely intelligible to the non-Maith ili scholars. 


yclopaedia, 


words com- 


This Dictionary has been designed to include every word in use, and 


while illustrations 
ainly given from written literature only, 
have been mainly g 


even colloquial and some 


dialectal forms 
: been recorded. No effort has been Spared to collect every word in 
have 


the Maithili langu- 
In doing so no distinction 


words—from Sanskrit, 
dern Indian language, The criterion applied for rejecting a werd has been 
mo 


—nay, every form, every usage, every suffix and every prefix. 
age 2 «dh | 
has been made between indigenous and borrowed Baglish wi 
18. 


to exclude all 
those which are not in use in Maithili and to include all those which are in use. | 
108€ 


t is, however, 
ite possible that some words and idioms might have still been 
qui T 


inadvertently omitted, as 
indeed some omissions and errors have already come to light and have be 
1n 


a second edition and an Addenda and Cc 


then there were two options before us: 


€n reserved for 
orrigenda Volume of the Present edition. But 


either to attempt to fill up the lacunae and make at least 
ne more revision before finalising the work, with little prospect of being ever able to come to the 
० 
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exico«c her 
the great lexicograp 
d of this process of completion and revision, or to B i into : form utilizable by 
en dy collecte 
intai २१७४११५ was already f further 
1 J ihnson maintained long ag ac the release 6 
i ডে i ial exigencies also forced us to adopt the latter course as 
others. The financi 


£ And so the 
"m idence of work done. 
: icati f the Dictionary as evi : t sleted 
imaid required early publication o aiting for the comp 
RU bli PUN has begun. Moreover, by issuing fascicles and not waiting 

present publicati . 


: i to au 
e f possible to lead 
volumes it is expected to invite, or elicit, I hope "healthy", criticism aud if p 


inting itself. 
improvement of matters and methods in the course of the printing its 


; lexicographer Dr, 
The entire work has, as was predicted years ago by the veteran 

R. L. Turner, involved long and devoted labour. 
when my History of 


of it were actually mad 


i 1950 
The work was taken in haud early » প্র 
| beginning 
Maithili Literature was being published, though the T de a 
i Samiti of ahab: à 
€ in 1961 when the AII India Maithili Sahitya Samiti o 
posed and the Government of India sanctioned the 


heme of preparing and publishing this 
50 


ith 3 G t grant-in-aid. 
Dictionary at an estimated cost of Rs. 15,000 with 33194 Government g 


1 i s. 50,000 

ti ant-in-aid to Rs, 50, 

In 1963 the Government of India enhanced the sanctioned grat 
and required the Samiti to contribute an equal sum 


Samiti obtained a matching grant of Rs. 2500 from 
I received an assistance of books 
and a Subsidy of Rs, 9,600 from 
The Indian Institute of Advanced 
bility of publishing the entire 
Taised funds from 
sale of 


from other sources. Subsequently the 


i in 1964 
the Government of Bihar and in 


এ s Commission 
worth Rs. 2000 from the University Grant on 


i Humanities. 
the Indian Institute of Advanced Study in Hu 


S n H t S ] e tl e 51) 


111 as also 
S the Samiti has ६ 
work In addition to these resources, h 
Private donors and utilized 


0 ernm B ver ìt I 1C 1 ia ave now 


iy ire work has 
ting of the work should start oa ene 
been fully revised 


cought up-to-date. 
» Complete cross..references checked up and provided and brough 
Hence its Printing hag lo begin. 
ghar, Allahabad Ww 


T ` Press, Kat- 
It was entrusted to the Rajaram Type Foundry , 
unduly 


RET a es but have 
ho very carefully took up the work of casting special Tirhuta typ 

delayed the Printing. of the 
For this reason al 


$ १ ifficulties. 
work owing to many of their private 1110 
been decided for 


inted off, it has 
SO instead of waiting for the full first volume to be print 
the present to issue fascicles, each of about 200 pa 


ges only. 
hile we have learnt mu 


: ২২ 195 rticu- 
M ch from the methods of several eminent Dictionaries pa 
larly from RAL, 


Turner’s A Comparative Dictiona 
Bandopàdhya y S Bangiya-Sabdakosa, 
kosa, Assamese Candrakanta Abhidh 


i a 
ry of the Indo-Aryan Languages, ও 
Li is 9 p i. a a ja 
Praharaja’s Oriya Bhasa-Sabdakosa, Rajasthani mie 
indi-Sabda-Sa c. 
ana, Kasi Nagari Pracarini Hindi-Sabda-Sagara, e e 
| Engh cti i ily providec e 
cannot but maintain that those of the Oxford English Dictionary have primarily p 


"Up of this Dictionary. Three Indian ventures on its lines: 
rit on Historica] Principles (D 


A Dictionary of 
plan and make 
Sans 


can College Postgraduate and Research Institute, Poona), 
eccan € 


inagar. Digitiz Gangotri 
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Malayalam Lexicon (University of Kerala, Trivandrum), and Kannada Dictionary (Kannada 
Sahitya Parishat, Banglore-18) have also naturally helped us in applying these methods to Indian 
conditions and materials, But, then, there have been special limitations and conditions in working 
on the Maithili language, ‘There isa general anti-Maithili atmosphere in the Maithiliarea out of 
which a feeling of diffidence and timidity has overtaken the Maithili speaking people. The Univer- 
sity of Patna has a Maithili Development Fund and yet it dare not sponsor or support this scheme, 
The State Government of Bihar would not undertake straightaway the full 50% matching grant-in- 
aid responsibility as desired by the Ministry of Education in the Government of India in order to 
make the workers of this Dictionary free from financial worries, The greatest living Maithili philo- 


refused to take 
up its chief editorial work in almost the same spirit as at one stage made htm oppose the recognition 


logist Dr. Subhadra Jha, the former Librarian of the Varanaseya Sanskrit University, 


of Maithili as the 17th independent language of India by the Sahitya Akademi in 1965. This 
is not all. Quite a large amount of material in the Maithili language is still Iying unknown and 
unpublished in the libraries of Nepal and elsewhere and even the printed works are not easy 


to procure; indeed, a fairly large number of them have become out of print or have been lost 


for ever. Moreover, though Maithili is quite a sophisticated language whose literature extends 
over a period of more than a thousand years yet competent philological and lexicographical 


work on it has been inadequately done—work on the etymology of its words has hardly been 


undertaken. Under the circumstances, it could not be possible to do exactly 


what the great 
Oxford English Dictionary or for that matter the other Indian 


Dictionaries planned on its 
lines seek to do. 


Fortunately, however, there have been many extenuating circumstances ag well. Voca- 
bulary of the Maithili language is very rich and fairly extensive. Quite a representative libra- 
ry of Maithili books, journals and Mss. exists in Allahabad: thanks to three great scholars of 


Maithili who lived aud worked here for the greater part of their lives, viz, Mm. Dr. Sir 


Secondly, while exact dates 
of composition or first publication of many Maithili works were not easily available, it could be 


est.blished in many cases almost with certainty as to which of these books or authors appear- 


Ganganatha Jha, Dr. Amaranatha Jha and Mm. Dr. Umesha Mishra, 


ed prior to, or later than, which. Thirdly, as regards scholarly co-operation the Samiti was 
fortunate in getting the full co-operation and guidance of the late Mahamahopadhyaya 
pr. Umesha Mishra, M,A., D.Lit, Kavyatirtha, formerly Professor of Sanskrit at Allahabad and 
Jater Director, Mithila Institute of Sanskrit Learning, Darbhanga and still later Vice-Chancellor, 
K. S. Sanskrit University of Darbhanga, and of a team of distinguished Maithili scholars. While 
some of them agreed to work as Honorary Advisers (such as, Professor Harimohan ]ha, University 
Professor of Philosophy, Patna; Babu Lakshmeepati Singh, Aryavarta Prakashana, Patna; Professor 


Buddhidhari Singh Ramakar, Professor of Maithili, R. 1९, College, Madhubani; Professor Surendra 
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1 irana, Pro- 
Jha ‘Suman’, Professor of Maithili, C.M. College, Darbhanga; and Dr. Kancinatha Jha Kirana, Pr 


fessor of Maithili, C.M. College Darbhanga), others became actively associated with the Dictionary 


as Assistant Editors (Sri Raghavacharya Shastri, Dr. Umakanta Tewari, Sri Jayagovinda Mishra, 
Professor Sushil Chandra Chaudhari, Sri ] 


iveshwar Jha, Sri Yashodhara Jha, Dr. Kishoranatha Jha 
and Professor Rudrakanta Mishra). 


The responsibility of planning this Dictionary and seeing 1t 
through has been, however, mine and therefore, while I must gratefully acknowledge the help 


and above all from my wife Srimati Aparajita Devi without 


E Ux : S W lave 
whose intimate knowledge of some of the shades and nuances of the meanings | would not ! 
completed my task even as such, 


and advice from these scholars, 


1 must accept the responsibility of all the blemishes and 
errors in its planning and execution as my own, 


It is estimated that this Dictionary will run up to two thousand two hundred pages 
divided 


into eleven fascicles, each about 200 pages. Each page contains two columns and each 
column in turn contains 


nearly 46 lines. In all there are likely to be about one hundred 
thousand entries, 


The work of this Dictionary has passed 
efforts were made to collect all the existing 


such as, dictionaries like Dinabandhu Jha’ 


through the following stages. First of all 
lexicographical, philological and other literature, 

5 Mithilabhasa-Sabdakosa, Pandit Badarinatha Jha’s 
“Maithili Sartskritagabdakoga”, Sir George A. Grierson's Bihar Peasant Life and “Maithili Dici- 
tionary” Gn Maithili Chrestomathy 1882); word-lists compiled from Sarvananda’s Amarvakosa 
(by Dr. Subhadra Jha), and from Vacaspati Misra, Rucipati, Jagaddhara, Vidyapati, etc. (by Mm. Dr. 
Umesha Mishra); indices of Caryápadas (by Sri N.N, Vasu), Varna-Ratnakara (by Babuaji Mishra 
and Dr. Suniti Kumar Chatterji), Vidyapati Padavali (by Khagendranatha Mitra and Majumdar), 
ma (by Sir George A, Grierson); lists of 
and by Rameshwara Jha); 


and Kysnajan 


proverbs (by Surendra Jha Suman, by 
Riddinatha Jha 


and various other similar works including works on 


Philology and lexicography particularly those in other languages. 


dra Jha's work 


In this latter respect Dr. Subha- 
The Formation of the Maithili Language was 
good results. 


most useful to us and yielded 


But this was found insufficient, and so a short minimum programme of winning new 
Materia] 


in the shape of vocables aud meanings and forms (particularly such forms as are links 
between 


the first and the last periods of usage) was drawn Ep: 
were made to build y 


All available Printed 


And for this purpose efforts 
P a representative library of Maithili books, periodicals and manuscripts. 


works up to the end of 1860, and the works of a fairly large numbcr of 


post-1860 representative anthors of eminence and files of leading Maithili periodicals were 
obtained, 


AS regards the manuscripts, it was decided for obvious 


of making them available to the collaborators, and inaccessibi 


lity being the main reasons—that 
the work of the Dictionary 


should be limited to printed literature only and such essential 
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manuscripts, as could be procured should be critically edited and published before being 


used. A number of exploratory trips to Mithila and Nepal were accordingly organised for 


finding out and procuring Maithili manuscripts, Happily quite a large number of them were 


discovered but only a very few representative texts could be procured. From among these, a 
? 


series of medieval texts beginning with Jyotirigvara’s Maithili Dhiirttasamagam a (C. 1324) 


and Vidyapati’s Goraksavijaya (C. 1415) and ending with Kanharama’s Gawrisvayamvara 


(1842), was critically edited and published. A further Programme of publishing the manus- 
cripts could not be undertaken because the Government of India which had sanctioned grant- 


in-aid for the publication of this series could not be convinced of its utility for a historical 


Dictionary. 


e were actually read a -sli ; T 
All these works re ac y nd word slips were made by various readers. hus 


we accumulated a huge mass of word-slips from all important works up to the end of 1860 


C + g . 3 
and from the complete works of a large number of representative post-' 860 eminent writers like 


Candi Jha, Harkhanitha Jha, Laladasa, Harimohana Jha, “Sumana”, Vaidyanatha Misra 
8 periodicals (like Mithilamoda, 


d ones. Not only Indices Verbo- 
yum but glossaries and illustrations of the “first use? of words in an 


“vatri” and others, and the complete fies of long-standin 
Mithila-mihira, and Vaidehi) and those of many short-live 


author were also culled. 
All references were made to the page numbers of printed editions. 


For collecting colloquial and dialectal forms in different districts tape records were 


used. Finuly, a number of Maithili scholars sent lists of specialisd vocables. In this connection 


it may be pointed out that Proper Names such as those of ihe varieties of mangoes, and paddy, 


and of place names and families or such other things have in general been omitted at present 


But specialised words of trades and occupations, particularly rural Occupations, such as agri- 


culture aud fishing, have ali been incorporated, 


It was felt that it would be a misnomer to have a “great” Maithili Dictionary which 
would not contain words in the Maithili script. A fount of “Tirhuta” (Maithili) script was, 
therefore, cast under the supervision of the late Mm. Dr. Umesha Mishra and I am happy to 
state that it has served our purpose admirably. This was also evident from the appreciations 
received on a pamphlet of Tirhuta Alphabet prepared by us on its basis and circulated among 


scholars all over India, 


At this stage a large number of words as had been culled with their “frst use”? in 
literature were cyclostyled and circulated among scholars for eliciting their opinion, and also tor 
finding out if they knew of any usage belonging to a prior date, I regret to place on record 
that very few people cared to look into these cyclostyled lists and still fewer scholars took the 


trouble of informing us of any prior use. One such important list of corrections deserves to 
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be acknowledged, it came from Sri Shashinatha Chaudhari of Darbhanga (Misratolà). 


Sir Ralph Turner, the celebrated author of the Nepali Dictionary and the monumental 


A is list 
A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages wrote on the receipt of this lis 
as follows— 


My dear Professor Mishra, 


I was delighted to have your letter and to learn of the compilation of your Maithili 
Dictionary on historical principles. I shall look forward very much to seeing the copy of the 
first list. Í 


l only regret that 
Dicitionary of the Indo-A 
the Oxford University Press, and all the remaining Fascicles V-XI are either in proof or in the 
hands of the Press, 


it was not available to me when I was compiling my Comparative 


ryan Languages. Fascicles LIV of that has now been issued by 


With all wishes for your important work, 


Yours Sincerely, 


R. L, Turner 
My dear Professor Mishra, , 


] have now received a copy of the Specimen Maithili word list, 

From it | Presume it is in 

* ; i i 

to their first appearance in literature. This is obviously a great task and will involve long an 
devoted labour, 


ili i reference 
tended to make a list of all Maithili words with a referer 


It does occur to me that its value, at least for ali students of the Indo-Aryan langua- 
8९5, wo : ; a 
DA be &really mereased, if some further information could be given about the actual 
Words, their meanings d 
> 


€rivation, connection With the vocabulary of sister languages, etc. 
With best Wish 


€s for the Successful prosecution of the enterprise, 


Yours Sincerely; 
R. L. Turner 

It i e ; : 

i pales to point out that the aspects of Maithili words mentioned by Sir Ralph 
have indeed been taken up in detail, 
word 
ev . i 
} Vy word With a view to getting’ at least one dated illustration of the ‘first use” 
11 each of the following perio 


ds— 
(1) Early Maithili (8th Century-1324 A.D.) : Landmarks—(i) Caryapadas, (ii) Jyotirisvara 
(2) Early Middle 


Maithili (1324 A.D. - 1500 A.D.) : Landmark— Vi dyapati 
(3) Middle Maithil 


(4) Modern Maithi 


After Making the 


£ -slips the Assistant Editors checked up, sifted and arranged alpha- 
betica]ly ? 


i (1500 A.D.-1860 A.D.) : Landmarks—(i) Locana, (ii) Govindadasa. 
li (1860 A.D,-1960 A.D.); Landmarks—(i)Canda Jha, (ii)Harimohana Jha 
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Thereupon the word-slips were edited and comments on etymology were made by the 
Members of the Editorial Board.* In this counection it may be mentioned that it is strange how 


many Modern Indo-Aryan Language Dictionaries spend most of their energy on giving etymo- 
logies of Sanskrit words’ ! 


After completing all this preliminary work the entries in the Dictionary have been 


drafted as many limes as necessary by the Assitant Editors in consultation with and with the 


approval of the Chief Editor. While doing so, usually the entries have their head-words 


marked as 1, 2 etc. if the same head-word is derived differently or has absolutely different 


meanings. For the rest the following order in the entries is strictly observed : 
(1) First is given the head-word in “Tirhuta” (= Maithili script). 
(2) Then follow entries in Devanigari. The word is given; 


then its parsing (when it is not 


a noun), status (obsolete, poetic, ete.), and meaning or meanings follow. Then the etymology of the 


word is given within brackets—if it is a borrowed word, the name of the language from which jt is 


borrowed (such as, Sanskrit), alone is mentioned; if it is a derivative of a Maithili word, 


its etymology 
is usually given under the main Maithili word and not under the derived w 


ord, Then follow 
comparative vocables from sister languages (in giving this space is saved by often 


referring to 
Turner's A Comparative Dictionary of the Indo 


-Aryan Languages) —Synonymns and even 


antonyms also are given from Maithili : usually these are distinguished as (1) and (2). Then follow 


45156 us 
first use", a£ least one from each of the 


ations are availabie a current illustration is given 
and if the date and the source of the illustration are indeterminable a querry 
€ 


chronologically, as far as available, illustrations of the 


four periods given above; where no dated illustr 


mark (2) is gi ven. 
The head-word whenever repeated is given in thick types. 


(3) Finally at the end is given a Roman transliteration of the word and its parsing (when 


it is not a noun), and the most representative meaning or meanings in English 


This is in simple the plan of the entries, The kcy to the Pronunciation and the 


script of the Maithili alphabet is given at the beginning of Fascicle I, along with a list of 


abbreviations used. 


Nobody knows more than me the imperfections and failings of this Dictionary but it 


is being Still published with the hope that despite all these the Very exhaustive nature of 


its plan will draw comments from scholars and perhaps 


graphical or philological work in the Maithili language. 
o 


help future lines of research and lexico- 


I have already devoted more than 20 years to this Dictionary —l know that this 


J, Ib may be pointed out in passing that tne EOS Uo a aa It may be pointed out in passing that the late Nm. Dr. 


Umesha Mishra died at this 
stage when he had finished commenting on word-slips up to th 


9 words beginning with à. 
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work has only taken a shape now and not finished. The making of a descriptive and 
historical Dictionary is not like that of a normative Dictionary—it is more difficult and is a 
a continuous and never-ending work, and interest in it can never come to an end as long as 
one is. "alive? in spirit, if not in body. I shall, therefore, continue my investigations and explo- 


rations into the Maithili words and shall be grateful for all suggestions for improvement and 
correction. 


| At the end I must express my most heartfelt gratitude to all those who have helped 
this pioject—particularly to the authorities of the Ganganatha Jha Kendriya Sanskrit Tapes 
tha, Allahabad, for allowing this work to be done during the last years in its campus, to the 
several private donors, various Governments and the University Grants Commission and, above all, 
to the Director and the Registrar of the Indian Institute of Advanced Study in Humanities at Simla 
for finally coming to my aid and helping me out of a most desperate situation. 


1 shall be failing in my duty if I did not acknowledge gratefully the blessings of my 


Guru, Dr, Suniti Kumar Chatterji. I do not deserve such high praise as has been 


show- 

? . 

red upon me but I take it as his blessnig—and most respectíully thank him for the kind words 

of . . 2 1 
€ncouragement and commendation which I have had the privilege of getting from him again 


an i se i i 
d again all the years of my study and research into the Maithili language and literature. 


JAYAKANTA MISHRA 
Reader, Allahabad University & 


President, All India Maithili Sahitya Samiti, Allahabad. 
Dipavali 18, 11. 1971 
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এতিহাস্িক সিক্ান্ণৰ নিমিত o শর্বদকোণ মেথিল্ীভাঘাক ten কোশ খিক । ও মেখিলী ও 
মেখিনাঁতৰ विषान्‌ wmm (as भम्डऊ কখল গেল ah et Pate বিদ্বান চা হেত gate জে MATT একা 
তেহুন नीक umma arafa जा कित ও মেখিলাক পান সাভিন্র্কে বব্বি ও चाम्वाणन TANTIN এক 
জাহি্স ও ATIT ১০০০বধক ণবম্ণবাদাবা স্থিৰ কখল শর্বদক शक रुन ও Mat নিধীৰণ ma সকখি। 
MISTY, WH ओं এখন শ্বাবশ্যক tug जाय S, $ जिक sa জাএ (HM ভাষা পার্চানে कान গন্থ- 
स्थे ভাষা TAA বড়ি, Ww কোনো তেহুন উপভাষা নহি খিক জে এখনে জাগত उ স্বপন «Psa Tara 
বখর্বাক যাস কএ বহন बहि মেখিলৌতব বিদ্ান্কেঁ এহি শর্বদকোশর বক্ষতা ভাবর্তীয-স্বাষভাষাক 
কতিনয ভাষাবেচ্ঞানিক विसयक छान হোএতন্হি HHT FIRT সৌভাগ্যৰ্স ATIS মেখির্নীভাঘা সব- 
fürs বখনে af, বিশেষতঃ মেখিলীর্স সম্বন্ধিত डावा महक (हड, यथा, अंडावाडी, fant, d star, AN- 
मिश्रा, উড়িবী এব Citrate হেত (sequ OE যত্র-তত্ব farses उतना মক এক du भिस या মক f2etdT 
দেল গেন বস্তি তথা (वासन নিপিমে শব্দসভ এব স্বগের্জীমে ex सश NNS দেল গেল ष्ठि, SEN 
মেখিলীস স্বনভিজ্ঞ विधान्‌ नीक attr (मेथिती ' नञ ऊ(के tha Wafer, যদ্যপি এহি কাৰণে বঁহ্মষা শর্বদ- 
কোশক সাঁমা ISRN কও বিশকোশক İNN এহি $न्थ(कैँ চল cM ব্বাশকা va KYSE | 


এহি শর্বদরকোশক বিন্যাস এহি card কখন গেল ae জে (मेथिबीक যাবতোশর্বদাবর্লীক এছি- 
মে সমাবেশ SA জাখ। যন্তপি' 354 মখ্যতঃ মদিত নিখিত) সাহিন্ মাত্বক saart Taq uta afg 
SATX কতেকো বাচ ও উপভাষাক শর্বদসভক্ষকে সেহো স্থান দেবাক (छका qug «fg OP 
শর্বদক HSH कण হোত (छक, জতেক পকাবক NIT (रए, HITT ব্যয় ও थणन(कव স্বৰূপ VPS শর্বদ- 
“काश(म দেৱ গে MEK । उ! जम, SASI—NS ud এতএ স্থান দেন গেল fg. ক, শবদ বখর্বাক Hi 
সিক্কান্‌ म्वीकाव कत গেল चषि জেজেশর্বদ মেখিনীমে ব্যবহৃত হো STIET শর্বদকোশমে জ্বী 
काव कथन জাএ ।তথাখি বহ্ধত সাবধান (GAT SST কোনো-কোনো শব্দ Bisa (नंब afg । তাহি (रड 
দ্বিতীয় সঙ্কৰণমে এক dra সঁস্কৰণক चनु(म একটা AWA p टेत এক Way সামগণীঝে we क সমা- 
বেশ कवक বিচাৰ fi Wass হমবানোকনিক अमक ण माज উন-_এক Sh জে শর্বদস্গহক 
জিয়াকে पनः চলাওন জাএ ad সভা जअंभंसीउ qutd দোহৰাওল ara, কিন্ত্ত তাহিমে aoa বিশ্রাম 
नथ NISY হোএবাক সম্ভাবনা নহি ভন ।দোসৱ মা $, জে (जना কোশকাৰ ডাকৰ HANTE জান. 
সন wa एशि) জতর্বা শর্ব্দসঁগনহু wa cha ay তকৰা edat কবর্বাক ববসব ITTY দিওক | ara 
TATA N THT ভে SMT সম্পৃতি ডণযোগ कथ (at KIT ভেন | কাৰণ সবকাৰ ও "NI দাতা 
क्षॉर्थिक সহাযতা দের্বাক (हड YETT কিছু a FATA দের্বাক ATTE কখল 1 MEY पावता হুমবাসভর্কে 
gaita ডে যদি কিছু «ba ভগ বিদান্লোকনিক (IP কবেত ही স্বস্থ’) সম্ালোভনা (STAs 
STEN হুমবাসভক Ss পুণযন-কিযা SfSout oa বহন afg বা नरि তথা efsop की কিছু 
HATT FAT জা NITY जारित চুণেত-চুণেত সেহো কিছু NF कथन জা जकच এন্তাঙ্গি লাভ ভোএত। 
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(SAT बँड দিন पर्व ইনৰ সাহের্ব লিখনে gare अँ গ্রকতব कार्ये ms Nyut একনিষ্ঠ 
পৰিশমসাষ্য "ÍE: এহি কাষ্যকে (AINT হম ১৮৬০৬০মে “(मेथिनी NÈIT stfearn” 
পেত কান স্বাৰমভ কখন, যদ্যপি নিমযপ্বক थकवा ISIÄ প্ুণীকর্ণে कार्यान्वयन कथन জখন 
afta डावडीय মেখিনী সাহিন্য সমিতি, প্রযাগ, ভাবত-সবকাবকে গ্রাধিনা-ণত্র (ननक Sfear fa 
“कोक (हड ব্বনুমানিত ১৩০০০) टोका माजक TIUN 22.22% माज ATATA Und ज्वीकाब कथन গেল a 


IAS SOL ভাবতসবৰকাব স্বন্দানক সামা वॅटा ৩০০০০) টাকা ufa कथ দেব স্বীঁকাৰ 
कवक তথা তত্ব टोका সমিতি चमन দিসিসঁ वा चना (जाऊँ লগার্বএ তকৰ নিদেশ कथनक । SAT- 
সাব বিহাৰ সবকাবর্ট ২৩০০) टोका তথা বিশবিদ্যানয শ্বাযোগর্স ২০০০) ঠাকাক পুস্তক ১০৩৬৬০মে 
এব “किचन अन्ज्टीटेयुटे चाक, এডবাস্ড ज्टेडी এন হুয়মএনিঠাঁড” faxa ০৩০০) ঠাকাক সহায়তা 
पण कथ সমিতিক সদস্যতা-শৱক, पंख क-विंकीओँ चा मणनी এক ব্যক্জিগত দানর্স সমিতি aan স্বীশিক 
TIN বহুন কএনক । তথাপি ভাবত-সবকাৰ এক বিহাৰ-সবকাৰ এহি (mu স্বপন भुजि বা vane 
AYN দের্বাক (as arte TaT (5 জতর্বা শর্ব্দকোশ (SAT Sa গেল बि সে EISI ওসভ डॉ 
নহি ধ্যান (hate ডে সমস্য গ্রন্থ (Sara (safe gare arara aay উচিত হ্যেঞজাতএ কাৰণে পৰ T- 
भव সন্দভক मितान ও দু্চব্য-বিষয্সঁকেত স্বাদি দেখাক कार्य দোহবাএব ad "Ug कवचे তখনে সমগন্ন 
FA সকত (ET । चभेळा S (बाशी gated ATIII TAA গেল । सहन कार्य “বাজাবাম ठान কাউন্ডী 
(DU, DA, এনাভাবাদরবেঁ দেন গেল জে FGA সাবষানাসঁ Neat তিৰহ্মতাক कैटोा-जीछा FATS 
4755 maafa কিন্ত কতিণয ব্যক্তিগত কাৰণর্স প্রথম ভাগ শীঘুতাণুকক ভ্ণর্বামে ANF ভেলা তে 
SAS মাত্র ২০০ eda Sars कवा পুকাশিত কখন জাএ বহুল fg 


কতিগয বিদ্যমান विशि শর্ব্দকোশসঁ কাষণুণার্ী বাহৰ कथ afe শর্বদকো শক কাষণ্ণার্লী 
FN c a "s c Y. 
স্থিৰ कथत গেন Afg, বিশেষ कथ নব arate “কমদএবেষ্টিব ভিক্শনবাঁ चाळ দা অগ্ডোন্বাষন T 
SHS”, হবিচৰণ বঁন্দোপা ধ্যাযক “বঙ্গীষ শর্বদকো শা”, পহৰা ডাক “ওডিস্বাভা पाँ छका २११, *T:5r 


জ্খানী t 
y THIN”, anfaar “চন্দকান্‌ স্বভিধান”, काली নাগবী ge fadle “হিন্দী শর্বদ 
sta» eios ; z a 
সাব” ব্বাদিকেৰ चाधाय fare curo: “ম্বাকসকোড अभित ভিক্শনবণ”, একৰ যোজনা ७ कमे 
বঁনওনক afg t ~ ~ 


T 

d isis उीनि গো छावडीय কোশ জে ওকৰে থ্বাধাবপৰ dua ব্ব্ি-ডেককন কালেডা (ATE 
এড SL A : 

à a e न्म्हीटेसूटेक iasa afsstfsra farrata নিৰ্মিত nina, ata বিশুবিদ্যা- 
০ ক মনাযনম Core” এব কন্নড় शि পৰিঘদূক “কন্নড় Amar” Mar কোনো ভাবর্তীয 


একৰ সিন্ধানুসভ (काना QZ (छा STT HIRAMAN কএনক 1 তেও ডা PAF ATPT 
(জে Adie বিৰোৰ্ষা sag গৃভাব ততেক "fm are ট্রেক জে মেখিজীভান্ধী জনতা (सेशिबीक 
काय কৰর্বামে daw হোখর্বামে 


এক গো AR विका নিতান্‌ WU ও WoT AJIT কৰেএ चि 1 AAT বিশবিদ্যালয/ম 
চাহ चह; flara ও s Mun Mcr un ps টি 
খভক বঁৰোবৰা णो डी x मख ভাৰত NTT ह cx ae 
Bru BRS uu T कथ ऽहि ROUTE কাখকতা-নোকনিকে IITIN মৃক্জিগুদান কৰেত 
বিবি asd মেখিলাক NTFS ভাষাবিজ্টানবেত্া ভাণ্ভ্রাসুভদুববা (বাবারে NFHS 

এ CANT ভূতগুব এুস্তকানযাষত্ত্) এহি কোশক ANTA সম্পাদকক কাৰ্খভাৰ att তহিনা विव" 
जि দেখাওন জহিনা ३०७३४०(म সাহিনব্বকাদর্মীমে ARGUE ভাৰতক HOEN IISA সাহিন্তিক- 
STATS AAN স্থান দেক্ষার্বএ কান आनका ভেলন্ছু। এতর্ে নহি । (मेथिनीक AAT quu ESN- 
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কণম এখনহ্ধ নেণাল ও अनायक পৃস্তকানষসভমে স্বপুকাশ্িত dus afg CUT মুদ্দিতো সমাভিন্িমে বঁক্ষত 
দস্ঞাণ্য WATT AAVAT wfg । Pesta, wh মেখির্না হজাৰ TEN উণৰকেৰ পার্চীন ভাষা AE এক 
ङा बाविछो नक nfa ৬ বিভিত্রতার্স ভবল wfg তথাপি चषणावसि er ভাম্বেচ্তানিক এক কোশা- 
(মক ব্বনৃসন্ধান कार्य এছিমে ভেন শ্ব্টি-_-একৰ "(uses TI खि বাহুৰ কবর্বাক कार्य नीक জক 
স্বাৰম্ভো নহি ভেন afg এহনা স্থিতিমে জে कार्य ব্বাক্মকোড এগলিশ। ভিবশনর্বাদাবা wa 


সকলেক সে AJAST Tet সম্ভব নহি Sa সকল । 


(NYSTSIN Tae বাস WAT সন্বোষণুদ বিষয় দেখি পড়ল জকবাদুার্কে Sb বিকট পৰিস্থিতি 
এতেক TATT নহি ভেন ৷ পযাগমে डीनि গো AGT সাহিত্যক বিভূতি__ডাণ্সৰ গঁগানাথববা, म०- 
xpo ডা্ঙমেশমিশ্র, ও ডাণ্ষমবনা খববা-_এহন (SATE জনিক ANË asa এক গো (मेथिनी जारिळक 
ণৃতিনিষি গ্রন্থ ও পত্র-গত্িকাক Neat প্রাণ fg । দো মৰ, গন্ধ বা গন্থকাবক যথাৰ্থ সময AES 
ভেঠেত ष्टि তথাপি MATINS কে afer (उवार বা কে পন্ভাতি Ee সে বহ্ধধা निर्व कवन wa 
জাঙত श्वष्ठि। ONT, বিদৃদূবক্ফক সহযোগ এহি কাষমে "ad STEN ভেল । NIN वाटि सहा मध्हा- 
ATITEA STAFA (33639, Stofaeo, কাব্যর্তাথ, Hees প্রাষ্যাণক, পযাগ विशविम्णा नय, OTs 
নিদেশক মিথিলা Nea বিদ্যার্পীঠ, দবভগা এক তদৃণৰা नु উণক্নণতি, কামেশবর্সিহ আস্ত विदिः 
लय, দবভগা) HAMA স্বপন असल সময ও নিদেশন দেলনি তথা কতিপয় चिन्‌ স্ববেতনিক গবামশ- 
দাতাক कार्य TAs গন্ভনন্হি (fan sara ভূমি গইনা বিশবিদ্যালযক ঞোণ্শ্রীহবিমো হনব্বা 
দর্শন্গ্রাষ্যাণক; WATTS FHM, dere বাবৃৰ্শ্ৰীৱফ্মাণতিৰ্সিহ; वामक्षक्ष কানেজ মষব্নীক ८सेशि- 
तीक ণাষ্যাণ'ক ণোণ্শ্রাবৃক্ষিষার্ৰাৰ্সিহু WU, छन्णुक्षावी মিথিলা কালেজক Gil পাষাণক re 
MATER সুমন এক ডাণ্শ্রাকার্্ীনাখব্বা কিৰণ), তথা taser RUTA সহাযক সম্পাদকক कार्य 
कथन (জাহিমে Satta ভখি__শ্রীবাঘবাচাষশাকর্তী; ডাণ্্রীাওমাকা বুতিবাৰ্ৰা; শ্রীজযগো বিন্দমিশ্, 
(aT eM TAS MSTA; MISHIMA গণ্ডিতশ্ৰীযশোষৰববা; ডা্শ্ৰীকিশোবনাখবা; ও থোণ্ভ্রীকদৃ- 
কানুমিএ) | ऽना थहि শবৃদকোক সমস্ত Adrat ও कार्या কবর্বাক যোজনাক উত্ভবদাযিত্র হমৰ म्व 
খিক i যদ্যপি সমস্ত উদন্িনিখিত মহানুভাবসভর্স সহায়তা" লেন "fg তথা SISX GO স্বপন ५८ नी 
শ্ীমর্তী্ণবাজিতাদেবাক ass ही ডে জখন-তখন, যত্র-তত্ব শব্দসভক HEN «or বা Ses IRINN 


মৰা AJA সহায়ক ভেলাঁছি, তথ उक afè টেক 
ह 3 ४ ’ তথা পি এছিমে জতেক gf? ট্রেক বা জে কোনো कनक টেক তাহিসভক 
(हड দোর্ধী হম স্বয ही | 


चनु साल APE জে S NÄTTI २२०० FSH হোএত, জকৰা IY ABH, WIT খণ্ডবোঁ gehst 


AT FATA, একা শিত ত R 
২০০ এ 4 ত कथन जाउ afg । ¶(छक FT UIT BAH (FH তথা KIT কালমমে 


নগভগ ४४ जि ডক । এহি भका সমন্তগুন্থমে GTS ১০,০০,০০ ष्क সমাবেশ হোএত । 


afa কোশক काण নিমনিশিত ay সম্পন্ন (ऊत WE Way জতেক মেখিনা-সম্বকা 
কোশসা ছিত ও RE t o SANS খড়ি उकव Atay Taq ISAT, দীনর্বক্ষববাক 
এমিখির্লীশবৃদকো २ শার্বদীনাথব্বাক “মেখিলা-সঁস্্তশৰ্ব্দকো*”, সৰ জাজ do fanaa “বিহাৰ 

x » ৫৫ x ~ था m 

বেডে arig iS A ole ANA (ডে (मेथिनी CAFTA ARIAT gua ga); “AuTi TS 
জে STOMIAIUNT अतस्त বমৰকোশঠকা”১, মণমণ্ডাণ্ডমেশমিস্ বাচস্পতি, কচিণতি, জগ- 
ga, fav taf qgfot শ্রীওন০এনণ্বসু “SASH TPS, ডাণ্শ্রীসূর্নাতিন্কমাৰচাইজ্যা ও qaare fg 
“वर्तव. TUN, খসেন্দুনাথমিত ও মডমদাৰ “বিদ্দাপতি quiet, সব জাজ গিশ্বসঁন ডান”, 
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Mr ঘা/ম-নিবেদন 

N, বঁনওনে BA; কহর্বাসভক NIG জে শ্রীসবেন্দববা “সমন”, শ্রীষ্তক্কিনাথববা, ও বামেশবব্বা বঁনওনে 
BRS তথা AAT ভাষাসভমে জে ভাষাবিজ্তান ও শর্বদকোশক कार्य ভেন afg, বিশেষ ma afa দিশামে 
ভা্শ্রীসৃভদুব্বাক “णी কামেশন चाक मी ANAT TNI” Jas উপাদেয় ভেল Af% | 


কিন্ত ডী বৃব্বি পড়ল ডে এতর্বা সামী «uw নহি AE) उम्माउ একা ভ্রোই-ভ্ীন শ্বাবশ্যক 
"woes SN সেহো dares (sta | चाव এহি কাযঞ্জমকেঁ qd কবর্বঃইক (लड মেখির্লীক qua 
NST এব গত্রপতিকাক थ्व (व्क একটা পুতিনিধি এম্তকানযক শ্বাযোজন कथन গেল । eis विमय 
शिक জে 3५०४० शवक সমস্তক পাপ भक তথা ১+৩০৬০ক ৬পবান যাবতো नजिक এব NEAT লেখক, 
কবি ও नाटेककाब छुथि NIT ণস্তকসভক তথা भसय মেখিলী পত্র-পতিকাক काऊन ste sa গেল | 


হল্তনেখক NÄEN Sf FATT (Sq জে তাবত জতেক স্বন্তাবশ্যক দেখি tsa 


war अहिन সম্পাদন क 
প্রকাশিত क নেন জাএ ও 


বে ৬পযোগ কএন জাএ-_হস্তলেখ S24 wds carsty তথা ওকবা বিভিন্ন 
ই कड़ा লোকনিকে काया কবর্বাক (दड ব্যবহাৰ কবর্বামে নানা পকাবৰক WATTA 
gisa উত্তৰ ৬পযোগ কখন জাএ। এতাবতা faar ও নেপানক dfasxd क 

বগ্াবশ্যক বঁহ্ধতা ENAN সঁগভীত कथन (tq, তাহিমে বঁহ্ধতোক সম্পাদন कथ পকাশনো कथन গেল-- 
ipu 52 ১২২৪৬০ক “মে খির্নী YS সমাগম”্সঁ तथ বিদ্যাপতিক ১৪১৩৬০ক “গোবঞ্চবিজয় 

[মত ১+৪২৬০ক “গৌবাক্বযমর্বৰ” भयन | ITAIT পশ্চাত্‌ ডে স্বান স্বান কিছু ATST 

ব্বাবশ্যক asa পকাশন PIGS যোজনা বঁনাওন (अन STIT এতিহাসিক শর্বদকোশক (as স্বনা- 


বশ্যক 
UN ভাৰত वकाय (জে थकवा petra যোজনার্কে फियान्वयन কৰবামে चार्थिक সহাযতা 


শ্বদস SE SAT এবপুকার্বে নানা প্রকাবক 433 ও সমাচাব-পত্র সঁকলিত-ভএ গেন তখন 
Sq কাডসভ TATA গেল তথা duy ` 
ক শবখঙনবাডমে লেখ " ক পথ ACT 
পৃষ্ঠক সঁখ্যাসহিত Soraa খকদ্ধাৰা শর্বদ ম 


व (न | ১৩০৬০সঁ বক d 
ক শর্বক তথা sro WwOWANZE (AATNI T 


স্বাদিকেঁ), এব দাখ হমনানববা, নানদাস তথা শ্রীহবিমোহনবার্ , শ্রীসমনঞ্জী, खीयाजी- 
XS afe গতি [9 সমস্ত পত-পতিকার্কে (যথা মিহিৰ, মোদ, বেদেহাৰ্কে) তথা चव्नाद्य नजक gra cie 
৮২ সগনহ্থীতি শবঙ্গসভক শর্ব দ-কাভ d req গেল | 
শবদস 
UY AST বা ৬গভার্ষীয কগসভক आशं কবর্বাক (हड ঠেণবে কাউর্স ভিন্ন-ভিন্ন জিলা 


ও দেহাতর্স শর্বদর্সগ 
हैं, ATA MATS কএন (ster তথা কতেক বিদ্বান विशि শর্বদাবর্নীসভক সঁগহু wa পঠওলনিভ | 


(দহাতক খের্তী ক নাম এখন [sm নহি কবাওল গেল যদ্যপি FATTAT- 


SANGER NS শর্বদ वाचि গেল afg | 

mar fo Sin গেল জে মেধির্নীশর্বদকোশমে कमऑँ কম (मेशिनी লিপিমে শর্বদসভকে 

৬মশমিশুজীক নিদেশনমে TN f শব্দকোশক নামকে সাধক नहि TISI HATASTATAITA ডা০- 

ai कायय সাদ কৰ ও SISTA স্বাখৰক কীণা-াচা (Sars FATSA গেল | चाय সে NOTH 

ওকবা Bara সব । হি সকল | এহি তিবহ্ধতা কাঁা-সীচাক wia স্বাগত ভেন Afg, SET भूमाथ 
Autres সম্মতি (वैक (s Gfirs Tear qq THT ATAT | 


এতর্বা 
এক (आडे Ms WATS জে गर्वे नङ Nts ভেন তকবা স্বকাবাদি soo সবিস্বাও ও Erf? 
tafao कथन्न গেল SUIS সুচী বনর্বাওন গেল তথা ওকৰা বিশ खचि বিদদ NAISIN এহি ডদদেশ্যসঁ 
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স্বা(ম-নিবেদন i 
"UT কএ lag জাএত এহিঠাম अ সূচিত কৰেত দঃখ CTS জে এহি দিসি das কম বিদ্বান NITA 


(Hare ATT STAN कम Eta AOD gin Sree তাকি qa গঠএবাক qe কখলন্ছি। এহিমে এক 


গোঠে বিশেষ উত্তেখনাঁয শোধ কবর্বামে সহযোগ (नन्दि ও कनक হম खती ভা মিশুঠোনা দৰভগাক 
শ্রীশশিনাথচৌষবাঁ। 


थरि সু্গাক সম্বাদ পাবি অন্দনকেৰ SNF কোশকাৰ ও ভাষাবিদ্‌ সব বাক 244 मलाय 
भ॑ज नीथि স্বপন reru ATÈ কএনন্হি ভাৰ লিখলন্ছি জে os NOt dfc ভেন Ves उँ স্বপন Sst 
ATTA ভাষাসমূহক শর্বদকোশমে উপযোগ qa HAR’ LANS ২৮-৩১০৩৪কেৰব AU জখন ONT 
“AAG TAT MINNST ভেইনছিহ ऊँ ও একগো্ বিস্তত Tu नीशिं WATE WH Bagh] 
তথা थरि শর্বদকোশক যোজনামে PING Arar হোএর্বাক চাহা সে নিদেশ maafa ও স্বাকাঙ্ণা 
gT? TAPE ডে এহিমে que "we AFN, xut. «fs, ভগিনী 
चाणि वार्थे স্বাবশ্যক হোএত | জতেক দিশা ও নিদেশ qaf 
কএন গেল afg i 


ভাষাসভক "uu x 
হু ওহিসভক थाहि শবদকোশমে निर्‌ 


শবৃদকাউডসভ SAT AAT এক একা; 
পুনঃ ওবিখাওন ও Fra গেল । थरि কাধে ন 


कथन $= 
3) পাচীন APG zt Y 
(১ 4 मेशिती (म শতাবূদর্স-১২২৪৬০ 


c à পধনু)__মৃখ্য লেখক £ চ'ষাণদ; জেতাতিবীশ 
(२) পুবকার্নীন মধ্যয়গক ,মখিলী AERA i SINT | 


N-3Ao oto धेनु) 17 লেখক 2 বি ত 
à y $ N 5 দাপতি। 
(२) HATI মেখিলী (১৬০০৬০১২-১+৩০৬০ পযন্)--মখ্য লেখক ६ (ATON; গোবিন্দদাস। 


M ~ ES 
(8) चामुनिक HRT (১৩০৬০১১০৩০৬, পণনু)--মুখ্য লেখক ও চন্দাব্বা: শ্রীহবিমোহনব্বা i 


তদৃণৰান্‌ শব্দকাউসভকেঁ সম্পাদক N S 
à 17777), মণ্ডল সম্পাদিত maafa (এহিঠাম ওঁ rfc 
ACT হোএত জে মণ্মণ্ভান্মশমিএ पच. (খাহঠাম ডা সূচিত set exe 


TESTS মাত কেৰ সম্পাদন 
— IN TQ 
সকাহ! HANTS বন শব্নসভর্কে সমূহগত Tq GFT quy as चाणि দেব च ME 
अहि dor अं क्वे স্বাৰশ্যক স্বস্তি $ nung বিষয় 38188 বাবশ্যক (ST । 
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খিক জে বক্ষধা ভাৰত 
রি, n rasta yri- 
(HIMNG (कवन তম tutes Tat af েবামে স্বপন जि atas gfàti 


"X TIIS (रु मला শ 


ভাষাক শর্বদ- 


এতর্বা (SAT भेव NEIUT সম্পাদকলো 
“ডাকৰ” পুস্তাবিত MIS Gars জকবা सश তি 
eri a hara Ai eoe >>. ত RINE ও এএহ जिया বাৰম্বাৰ 
স্বাবশ্যক (ATIE ত eae fada কএল STS IAG শর্কুদ खिन्न মে भडक (हाश्च न्ड 
qui Sf একে (राह তকৰা একেমে বাখল rep । ও নিযম বহত S J 
BITE । (२) তখন fats गण তিবন্ধতামে দেল जाहु । (२) ত 
বিবৰণ, "Lat PATS (वृणु सभ, कावः gart arth), জতেক 
কোহঠকমে TH HSS WIS TAHT "WU ট্রেক ত ऽरि ভাষা 
মেখির্নীএক/কোনো শবৃদর্স বহবাএন শর্বুদ (हुक ऊँ CHT WC ahs সাধাৰণতঃ মখ্য মেখিলা শব্দক 
at দেন গেল (छुक), তদৃণৰানু BATT खक শবৃদসভ দেন ট্রেক; fare TSR (मेशिनीज বিলোম ও বায 
cat দেন STE (छा fg s कथ Br কও) SAITI উদ্দাহুৰণসভ কমর্সকম gow মেখিলাক us 


CC-0. Kashmir Research Institute, Srinagar. Digitized by eGangotri 


ATU N UITA 


~ 
একা कथ দেন afg, अँ উদ্বাহৰণক লেখক वा তিথি rero afg ७ মাত PT? fea zn Ead on 
हुँ কোনো wens নহি দেন afg उँ देखी ८ কোশকাৰ SuTETt FIT Gras TA Wd DU 
————— डे ওকবা সব (साठे ঠাঞণমে দেন ট্রেক । (४) चनुध्स (वासन নিখিমে শব্দকে 
তথা ব্যাকৰণ বিববণবে তথা xs afta গুঁচলিত ad ব্যবহূত VHF asm णय বিবৰণ সমাজ 
कथन STAY! 


Hasty AIT বিববণক Stas কণ ট্রেক | তিবন্ধতা স্বাখৰক faf BTT বা উচ্জাবণচ্জানব 


(ES বাবম্ভমে সঁকেত-সভীক अगं ওকবো একটা HST দএ দেল গেল afg ৷ 
१ কিন্ত্ত একৰ বিশদ যোজ- 


न्थ aO স্বধিক ATA কে We 
এহি গন্থক ত্র্টিমভ ও (দোষসভ হুম arses e 


[t না 
নার্স ভবিষ্যমে মেখিনীক কোশকাৰ বা ভাষাবেচ্ভানিক TN’ न ভ 
SPUN थकवा জেহনো (SAAT वुकाशिऊ (ढास HATH YHST कथन अड 
AT স্বাযোজনমে २०वप SAT সময লগাঁওন afg—ifa Kes afg ला क 
বণ कथ সকন "fg—2 औं असा नहि ভেন fg: এহি 
goras वर्ना: मक ad येछिहा ज़िक [শৃদকোশক TATI সাধাৰণ OF কথ E ağn- 
(काग গকতৰ काय খিক তথা ও কহিও WATS হোমখএর্বনা काया नकि খিক-_ওভিমে (জি ATA 
ও কচি (চুক সে কহিও WATS (रा म्वा नहि থিক। GFATS बहि শর্বদকোশমে হম जरि gary 
असाम (जन्य ७उय arta qud, নব-নব MIT ও बर्थ SAAT ভেঠেত বহুত चाव তে জে কোনো ashi 


কোনো ANTS বা খিচাৰ পঠওতাহ তনিক হম GAUN ASB (IST! 


স্বনমে হম ওহি সভ TPS জে এহি শর্বদকোশক যোজনামে কখনো, TOR, কোনহ্ধ JRX 
সহযোগ mafra afg ठार्णिक ধন্যবাদ (णम ONS ভী-বিশেষতঃ গঞ্ছানাখব্বা কেন্দ্াষ অস্ত 
বিদ্যাপাঁঠ, গযাগরবেঁ। জে AIAT ভবনমে ওঁ काय কৰএ দেনে চুখি, তথা সমস্ত ব্যজিগত দান দেনিহাৰ 
TRE, সবকাবসভরেঁ তথা বিশবিদ্যান্ৰয স্বাযোগর্কে वाव NAN বাতি শিমলাক ttl? चाक 
এডবান্ক্ভ 728] জন ভয়মানিষ্টীজকেব বজিজ্ঠাব এক ভাঞবেব্ঠব মহাশ্যকে ডে ENIT নিবাশামফ 
স্থিতি মে সঁক wq কবর্বাক গা कथ এহি কাকে NNI TTG | 


হুম afè st 
qug AT জা FA একা কণ ও স্বাকাব NT 


dX স্বপন कड वाज DCIS (ETAF যদি ATAT TS ভাত্শ্রীসূর্নীতিকমাৰচাঠজ্যা মহ্ানুভাবক 
গতি স্বপন হাদিক esser নহি वाऊ TAT | ও ४८4 प्रथा उ/म জতেক हमव পর্সশা कथ(न EP ऊकय হম 
AGATA স্বভাব পরত চুঁ কিন্ত্ত তখন ও দ্ধনক কাশাঁবাদ খিকহ্ছি STIT কোনা ঘ্বস্বীকাৰ কৰব ? 
Co ওকবা শিবোধায কবেত आनका ণতি স্বপন ATSTA ATÈ কৰত Bi अनक sant (मेथिनी ভাঘা 
ও সাহিন্য/ম এতেক দিন (ज कार्य কবর্বাক গেবণা (GZS বহন aE তথা (জে পো(সাহন ७ AS 
Taare afg তকৰ গকদঞ্চিণা की দিস্বন্হি (अ নহি; (Ss Afg; কেবন নতমস্তক EI— 


দাঁপাবর্না শ্রাজযকানমিশ 
37-33-3c743 বাঁভব, পযাগ বিশবিদ্যানয 
ও बर्ष, afta ভাবতাঁষ (मेथिनी अहि সমমিতি, পযা গ-২ 
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आत्म-निवेदन 


ऐतिहासिक सिद्धान्तपर निमित ई शब्दकोश मैंथिलीभाषाक बृहत्‌ कोश थिक । ई मैथिलीक विद्वान्‌ तथा अन्य विद्वान्‌ हेतु प्रस्तुत 
= Hs 3 ald दुहूक हंतु 
कएल गेल अछि । मैथिलीक विद्वान्‌ चाहैत छलाह जे हुनका एकटा तेहन नीक शब्दकोश होइन्हि আছি ओ मेधिलीक प्राचीन साहित्यक afte 
साहित्यके af 
SIT आस्वादन कए सकथि एवं जाहिसँ ओ लगभग १०० ०वर्षक परम्पराद्वारा स्थिर कएल zem ৯. 
i शुद्ध mo. জান 
A यदि ই হলঃ ह í Hi ओ रैली निर्धारण कए सकथि | |, 
₹ ২ Uu आवश्यक बुझल जाए d, ই सिद्ध भए जाए जे ई भाषा प्राचीने कालसँ अन्थस्थ भाषा रहल অনি आजु कोनो हे 
f : k , हन उपषभाषा 
नहि थिक जे एखने जागत wu अपन अस्तित्व बनाए रखबाक प्रयास कए रहल अछि । मैथिलीतर विद्वानके एहि शब्दकोशसँ बहुतो it i 
R à के भारतीय-आर्य- 
"ताके कतिपय भाषावैज्ञानिक विषयक যান होएतन्हि जकर स्वरूप सौभाग्यप्ते आइओ मैथिलोभाषा सुरक्षित रखने अछि, विशेषतः भैशिलीसँ 
arf c WT z 4 E H थ्लास 
TUN TIUS हेतु यथा, युजराती, हिन्दी, बंगला, असमिआ, उड़िआ एवं नेपालीक हेतु । एहीद्वारें यत्र-तत्र विस्तृत तुलनात्मक एवं व्युत्पत्ति 
मयात्मक्र ; Mon : e cara 
त्मक टिप्पणी ইল गेल अछि तथा रोमन लिपिमे शब्दसभ एवं उं जीमे ओकर सुख्य अथ॑सभ-देल गेल अछि, जाहिसँ मैथिलीसें अनभिज्ञ विद्वान्‌ 
नोक जकाँ मेथिली शब्दसभके बूमि यपि एहि कारणे 
ड सकथि, यद्यपि एहि कारणे बहुधा शब्दकोराक सीमा अति 
कमण कए विश्वकोशक सीमामे एहि अन्धके 
जएबाक आशंका भए जाइछ । मे एहि अन्थके चल 


एहि शब्दको शक विन्यासः एहि সন্ধাই कएल गेल अछि जे मैथिलोक यावतो राब्दाबलोक एहिमे समावेशं भए जाए। qufpuse 
4 "a (लिखित) साहित्य मात्रक उपयोग कएल गेल अछि तथापि कतेको वाच्य ओ उपभाषाक राब्दसभहुके सेहो स्थान के चेष्टा Beo 
uk: । मेथिलीक शब्दक जतेक रूप होइत छैक, जतेक प्रकारक शब्द होइछ, प्रत्येक अत्यय ओ कृदन्तकेर स्वरूप एहि शब्दकोशमे देल गेल A i 
di T8N3— HW QA एतए स्थान देल गेल अछि । हें, शब्द रखबाक ई सिद्धान्त स्वीकार कएल गेल अछि जे जे शब्द मैथिलीमे व्यवहृत हो 
ই. Sieg कएल जाय । तथापि बहुत सावधान भेलो उत्तर कोनो-कोनो शब्द छुटिए गेल अछि । ताहि हेतु द्वितीय संस्करणमे 

p सस्करणक अन्तमे एकटा खण्डमे ges एवं अशुद्ध xp" शुद्ध कर समावेश करबाक विचार अहि । वस्तुतः E 

"E थेल--पक 2, जे शब्दसंग्रहक प्रक्रियाक्रे पुनः चलाओल जाए ud सभरा संगृहीत राब्दरके दोहराओल जाए; किन्तु ताहिमे ক d 
लड অন্তু“ होएबाक सम्भावना नहि छल । दोसर माग ई, जे (লা कोशकार डाक्टर सएमुअल जानसन कहने af) সলনা शब्द X गे 
अळि तकरा उपयोग करबाक अवसर अनका दिऐक । आर्थिक TRAST जतबे भेल तकरे सम्प्रति उपयोग कए लेब संभव भेल । : la क ede 
= दाता এ सहायता देबाक हेतु पुस्तकक किछु अंश छपाए देबाक आग्रह कएल । इहो धारणा हमरासभके भए गेल जे He pn à 
ते विद्वानूलोकनिक (आशा Ra छो स्वस्थ) समालोचना সাম होएत जाहिस हमरासभक अन्थक प्रणयन-क्रिया i W भए Hits 
तथा भोहिमे को किछु सुधार कएल जाउ aha जाहिसँ छपैत-छपैत ud pe D विलत rie , भए रहल अछि না नहि 


जेना बहुत दिन qd टर्नर साहेब लिखने छलाइ ई गुरुतर कार्य बहुत समयपर्यन्त एकनिष्ठ परिश्रमसाध्य अछि । एहि कार्यके 
-मोटामोटी हम १६५० dod “मैथिली साहित्यक इतिहास” ala काल आरम्भ कएल, यद्यपि नियमपूबेक एकरा १९६१३०सँ quid cies 
कएल जखन अखिल भारतीय मेथिली साहित्य समिति, प्रयाग, भारतसरकारके प्रार्थना पत्र देलक MRR एहि कोशक हेतु अनुमानित १५० কিট 
टाका HAG व्ययमे $3196 मात्र अनुदान ইন स्वीकार कएल गेल । 


१६६३ ई०मे भारत सरकार एहि अनु दानक सीमा बढ़ाए ५००००) टाका धरि ae ইন स्वीकार कएलक तथा तते टाका समिति 


eed दिसिस না अन्य ead लगाबए तकर निर्देश कएलक | तदनुसार बिहार सरकारसँ २५००) टाका तथा विश्वविद्यालय आयोगसँ २०००) 
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३२ आत्म-निवेदन 


टाकाक पुस्तक १६६४ ई०मे एवं “इण्डिअन इन्स्टीट्यूट आफ़ एडवांस्ड स्टडी इन ह्यूमएनिटीज़” शिमलासँ ६६००) टाकाक सदायता प्राप्त कए 
समितिक सदस्यता शुल्क, पुस्तकक विक्रीस आमदनी एवं व्यक्तिगत दानसँ समिति अपन आंशिक व्यय वहन कएलक । तथापि भारत-सरकार एवं 
बिहार-सरकार एहि हेतु अपन प्रतिज्ञात वा स्वीकृत अनुदान देवाक हेतु আনন कएलक जे जतवा शब्दकोश तेआर भए गेल अछि से gst । ओसभ 
ই नहि ध्यान देलन्हि जे समस्त ग्रन्थ तैआर Hefe छपाएव आरम्भ करव उचित होइतए कारण पूर्वापर सन्दर्भक मिलान জী द्रष्टव्य-विषयसंकेत 
आदि देवाक कार्य दोहराएब एवं शुद्ध करव तखने सम्पन्न भए सकैत छैक । अगत्या ই पोथी छपाएब आरम्भ कएल गेल । BRT कार्य “राजाराम 
टाइप फाउन्ड्रो प्रेस”, करर, इलाहावादके देल गेल जे बड़ए सावधानीसँ सम्पूर्ण तिरहुताक काँटा-साँचा बनाए प्रस्तुत कएलन्हि किन्तु 
कतिपय व्यक्तिगत कारणसँ प्रथम भाग शीघ्रतापूर्वक छपवामे असमर्थ Hare ते १ खण्ड मात्र २०० (ष्ठक तेआर कराए সদ্দাহাল कएल 
जाए रहल अछि । 

कतिपय विद्यमान विशिष्ट राब्दकोरासँ कार्य प्रणाली बाहर कप एदि शब्दकोशक कार्यमणाली स्थिर कएल गेल अछि, विशेष कए टर्नर 
साहेवक “कम्पए्रेटिव डिक्शनरी आक दो इएडो-आर्यन लरॅग्वेनेज ? हरिचरण बदोपाध्यात्रक “बङ्गीय शब्दकोश”, प्रहराजक “ओड़िआभाषाशब्द- 
कोश, राजस्थानी aada अप्तमिआ “चन्द्रेकान्त अभिधान”, काशी नागरी प्रचारिणीक “हिन्दी शब्दसागर” आदि केर आधार किन्तु मुख्यत: 


“आक्सफ़ोर्ड इंगलश डिक्शनरी? एकर योजना জী रूपके वनओलक अछि । तीनि गोट भागतीय कोश जे ओकरे आधारपर बनल अळि--डेक्कन 
कालेज aege पण्ड रिसर्च इन्स्टीव्यूटक संस्कृतक एतिहासिक सिद्धान्तषर निर्मित शब्दकोश, केरल विश्वविद्यालयक “मलायलम कोश” एवं 
বর साहित्य परिषदूक “कनुड शब्दकोश” --सेहो कोनो भारतीय विषयवस्तुपर एकर सिद्धान्तसभ कोना प्रयुक्त हो तकर मार्ग-प्रदर्शन कएलक । तैओ _ 
$ qa आवश्यक अछि जे मिथिलीक विरोधी तंत्वक प्रभाव qu अधिक व्याप्त pm जे मेथिलीभावी जनता मेथिलीक कार्य करवामे ग्रबृत्त होणवामे 
नितान्त भय জী सङ्गोचक अनुभव करैत अछि । पटना विश्वविद्यालयमे एक गोट मैथिली विकास फण्ड छैक किन्तु ओ एहि कोशक हेतु कनेको 
सहायक नहि dae चाहैत अछि; विहार सरकार सोम-सोम रूपमे समस्त भारत सरकारक प्रतिज्ञात ५००००) टाकाक aia बरोबरी ada 
व्यवस्था के५ एहि शब्दकोशक कार्यकर्तालोकनिके अर्थमारस मुक्ति प्रदान करैत से नहि होइत छेक । मैथिलीक सर्वश्रेष्ठ भाषाविशानवेत्ता Eroi- 
gazal (वाराणसेय संस्कृत विश्वविद्यालयक भूतपूर्व पुस्तकालयाध्य्ञ) ufa कोशक प्रधान सम्पादकक कार्यभार लेवासँ तहिना विरक्ति देखाओल जहिना 
१९६५ई०मे साहित्यअकादमीमे मैथिलीके भारतक सत्रहमम स्वतंत्र साहित्यिक भाषाक रूपमे स्थान देशावण काल हुनका Rafe । एतंबे नहि । 
मेथिलीक अनेक पुस्तक हस्तलेख কদম एखनढु नेपाल ओं अन्यत्रक पुस्तकालयसभमे अप्रकाशित पडल AG तथा मुद्रितो साहित्यमे बहुत दुष्प्राष्य 
अथवा अप्राप्य अछि । किम्बहुना, यद्यपि मैथिली हजार qud उपरकेर प्राचीन भाता अधि एवं भाषाविज्ञानक दृष्टिने ई विचित्रतासँ भरल अछि तथापि 
aaaf अत्यल्प भाषावैज्ञानिक एवं कोशात्मक अनुसन्धान कार्य एहिमे भेल अछिं--एकर शब्दसभक व्युत्पत्ति बाहर करबाक कार्य नौक जकाँ 
आरम्भो नदि भेल अछि । एइना स्थितिमे जे कार्य आक्पक्रोड इंगलिश डिक्शनरीद्वारा वा तदनुरूप भारतीय शब्दकोशसभद्दवारा भए सकलैक 


से आनुपूर्विक करब सम्भव afe भए सकल । 


सौभाग्यस बहुत रास अन्य सन्तोषमद विषय देश्वि पडल जकराद्वारे ই विकट परिस्थिति एतेक कष्टकर नहि भेल । अयागमे तीनिगोट 

मैथिली साहित्यक विभूतत--डा० सर गंगानाथफा, म०म० डा० उमेशमिश्र, জী डा० अमरनाथमा--एइन भेलाइ जनिक असादे' एतण एक गोट 
मैथिली साहित्यक प्रतिनिधि अन्थ জী पत्र-पत्रिकाक संकलन সাম अछि । दोसर, ग्रन्थ वा ग्रन्यकारक यथार्थ समय नहिञो भेटेत अछि तथापि हुनका 
JAA के पढिने भेलाह वा के पद्धाति भेलाह से agar निर्णय कएल भए जाइत अछि । तेसर, विद्ददवर्गक सहयोग एहि कार्यमे अपूर्व scared भेटल । 
समसँ बाढि महामहोपाध्याय डा ०उम्रेशमिश्र (एम०००, डी०लिट्‌०, काव्यतांथ, संस्कृत प्राध्यापक, प्रयाग विश्वविद्यालय, परचात्‌ निदेशक मिथिला 
संस्कृत विद्यापीठ, दरभंगा एवं तदुपरान्त उपकुलपति, कामेशवरसिंह संस्कृत विश्वविद्यालय, दरमंगा) महाशय अपन अमूल्य समय জী निदेशन देलनि 
तथा कतिपय विद्वान अवैतनिक परामर्शदाताक कार्य करब agate (जाहिमे उल्लेखनीय छथि पटना विश्वविद्यालयक प्रो ०श्रीहरिमोहनका दर्शनप्राध्या- 
पक; आयावर्त प्रकाशन, पटनाक वाबूश्रीलक्ष्मी पतिसिह; रामकृष्ण कालेज, मधुबनीक मैथिलीक प्राध्यापक प्रो०श्रीवुद्धिधारीसिंह रमाकर; चन्द्रधारी 
मिथिला कालेजक मैथिली प्राध्यापक प्रो ०श्रीसुरेःद्रका सुमन एवं डाक्टर थ्रीकान्नीनाथमा किरण), तथा बहुतो विद्वान्‌ सहायक सम्पादकक कार्य कएल 
(जाहिमे उल्लेखनीय छथि--श्रीराधवाचार्यशासतत्री; डाक्टरश्रीउमाकान्ततिवारी; श्रीजयगोविन्दमिश्र; प्रो ०भीसुशीलचन्द्रची धरी; ओजीवेश्वरमका' 
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परिडतश्रीयशोधरका; डाकटरश्रीकिशोरनाथमा; ओ प्रो०्रीरुदरकान्तमिश्र) । ओना एहि शब्दकोशक समस्त प्रणाली ओ कार्य्यं करबाक योजनाक 
उत्तरदायित्व हमर स्वयं fra ! यद्यपि समस्त उल्लिखित महानुभावसभसे सहायता लेल अदि तथा WES बेसी अपन es iain: 
कृतश छी जे जख़न-तखन, यत्र-तत्र शब्दसभक सूक्ष्म अर्थ वा प्रयोग बुमवामे हमरा अत्यन्त सहायक भेलीहि तथापि V 

वा जे कोनो अशुद्धि छैक ताहिसभक हेतु दोषी हम स्वयं छी । Tu ঘহিনি जतेक त्रुटि छैक 


अनुमान Su जे ई शब्दकोश ২২০০ पृष्ठक होएत, TAT ११टा खण्डमे, प्रत्येक खण्डके लगभग ; 
oo 


: : पृष्ठक बन काशित कएल 
जाएत । प्रत्येक एष्ठमे दुइटा कालम छैक तथा प्रत्येक कालममे लगभग ४६ पंक्ति छैक । एहि SR" Get | न TG, ध्र 
eq 


समावेश IU | लगभग १०,००,०० शब्दक 

एहि कोशक कार्य निम्नलिखित क्रमे सम्पन्न भेल अछि । सर्वप्रथम sum मेथिलीसम्बन्धी फौशसा 
अछि तकर संकलन कएल गेल--जेना दीनबन्धुकाक “मिथिल।भाषाशब्दकोश”, श्रोबदरीनाथकाक “मेचिलो-संस्कृतशब्दकों 3 ae 
गरिअसंनक “बिहार Wie लाइक” জী “मैथिलीशब्दकोश” (जे मैथिली RAE) छपल छल); sae ea 2 টি 
सनान ' अमरकोष ` मह सादि ला पि) उहि) भग; तवसा তম 
डा०श्रीसुनीतिकुमारचाडज्या জী बबुआजीमिश्र “वर्णरत्नाकर d, खगेन्द्र नाथमित्र ओ मजुमदार “arate पदावली? सँ सर লাল gd 
80042 Seay का TRAER बनओने छथि; fe अन्य भाषासभमे 
जे भाषाविशान ओ राब्दकोशक कार्य मेल अधि विशेष कए एहि दिशामे डाक्टरश्रीसुभद्रकाक “दी फामेंशन आफ दो मैथिली aa, जे बहुत 


उपादेय भेल अदि । Secretary 


f | h Institute 
किन्तु ই 4f पडल जे एतवा सामग्री पर्याप्त नहि अछि । तस्मात्‌ एकटा सीन hmir Researc ] 
के a Gin Gray বাহন AE बनाओल गेल । 


आर एहि कार्यक्रमके पूर्ण करवाक हेतु मेथिलीक पुस्तकसभक एवं पत्र-पत्रिकाक एवं हस्तलेखक एकटा प्रतिनिधि पुस्तकालयक आयोः गेल 
m [योजन कएल गेल । 
«da विषय थिक जे १८६०ई०स qum समस्त प्राप्य पुस्तक तथा १८६०३०क उपरान्त यावतो प्र | महत्त्वपूर्ण 
4 सिद्ध एवं महत्वपूर्ण लेखक, कवि জী नाटककार 
छथि सभक पुरतकसभ तथा प्रमुख मैथिली पत्रपत्रिकाक फाइलक संग्र भए गेल । हस्तलेखक सम्बन्धमे ই निर्णय भेल जे तावत जतेक देखि 
z क अत्यावश्यक 
पढ़ए तकरा पहिने सम्पादन कए प्रकाशित कए लेल जाए ओत तवे उपयोग कएल जाए--हस्तलेख মহন दुर्लभ होइछ तथा ओकरा विभिन्न शब्दकोशक 
AE ক. भेन्न शब्दकोश 
कार्य्यकर्तालो कनिके कार्य्य करवाक हेतु व्यवहार करबामे नाना प्रकारक असो कर्य होएबाक AA” छपओले उत्तर ১০ a UNTEN 
मिथिला ओ नेपालक परिश्रमण कए शाम वहुतो इस्तलेख संग्रहीत कएल गेल, বাহিনী बहुतोक सम्पादन कए प्रकाशनो कएल गेल-यथा, 
F + 
ज्योतिरीश्वरक १३२४ई०क “मैथिली amin g ac विद्यापतिक ২২৬২০ , गोरक्षविजय” होइत कान्हारामकृत १८४२६०क “गोरी- 
स्वयम्वर” पर्यन्त । एकरा RAG जे आन-आन किछु आओर आवश्यक हस्तलेखके प्रकाशन करबाक योजना बनाओल गेल तकरा ऐतिहासिक 
4 : शब्द्‌ 
कोशक हेतु अनावश्यक ভূমি भारत सरकार (जे एकरा छपबाक योजनाके क्रियान्वयन करबामे आथिक सहायता दैत छल) अस्वीकृत कण देलक । ] 


RA জী भाषाविज्ञानात्मक अन्थसभ 


अन्ततोगत्वा जखन एवंप्रकारे নালা प्रकारक पुस्तक জী समाचार-पत्र संकलित भए गेल तखन राब्दसभक कार्डसभ बनबाओल गेल 
तथा प्रत्येक शब्द-काड मे लेखकद्रारा कएल शब्दक प्रथम प्रयोग एप्ठसंख्यासहित उतारल गेल । १८६ ०३०सँ ada प्रत्येक शाम्दक तथा २८६०६ई०्क 
बाद प्रमुख लेखकसभक सम्पूर्ण SAA (यथा चन्दाका, हर्षनाथका, लालदास तथा आहरिमोइनबाबू , श्नीसुमनजी, क्षोयात्री आदिकें), एवं दीर्घायु 
समस्त पत्र-पत्रिकाके (यथा मिहिर, मोद, वैदेहीके) तथा अल्पायु पत्रहुक प्राप्त अंकसभके  पढ़ि-पढ़ि संग्रहीत शब्दसभक शब्द-कार्ड बनबाओल गेल । 


शब्दसभक वाच्य वा उपभाषाक रूपसभक संग्रह करबाक हेतु टेपरेकाडंसँ भिन्न'मिन्न जिला ओ ad शब्दसंग्रह कएल गेल तथा कतेक 
मैथिली विद्वान्‌ विशिष्ट शब्दावलीसभक संग्रह कए पठओोलन्हि। ই, आमसभक, धानसभक, मूलग्राम ओ पॉजिसभक नाम एखन संग्रह 
नहि कराओल गेल यद्यपि मुख्य-सुख्य देहातक खेती ओ मल्लाइक सभ शब्द আনি गेल अछि । 


अतः पर ই विचार कएल गेल जे मेथिलीशब्दकोशमे कमसँ कम मैथिली . लिपिमे शब्दसभके देब उचित होएत अन्यथा ओ मैथिलो 
शब्दकोशक नामके सार्थक नहि करत | महामहोपाध्याय डाक्टरउमेशमिश्रनीक निदेशनमे समस्त तिरहुता आखरक काँटा-साँचा तैआर कराओल 
गेल । आर से छुवारु কট ard सम्पादन कराए सकल । एहि तिरहुता काँटा-साँचाक सर्वत्र स्वायत भेल अछि, तकर प्रमाण ओकरा guru uda 
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विद्वानलोकनिक सम्मति लेबाक हेतु प्रेषित कएला पर बुझबामे आणल । 


एतवा काय्यं कएलापर जे शाब्दसभ संगृहीत भेल तकरा अकारादि क्रमे सरिआए ओं छाँडि एक गोट “प्रथम प्रयोग क सूची बनबा- 
ओल गेल तथा ओकरा विख भरि विद्वदूस माजमे एदि उद्देश्यले प्रेषित qus गेल जे অঁ केओ एहि उद्धरणसभसँ पूर्वक प्रयोगक कोनो उद्धरण না 
प्रमाण देताइ तें ओकरा शुद्ध कए लेल जाएत । एहिठाम ই सूचित ata दुःख होइछ जे एदि दिसि agd कम बिद्वान्‌ ध्यान देलन्डि आर ताहूसँ 
कम दपल सूची सँ पूर्वक उद्धरण ताकि कए पठएवाक कष्ट कएलन्हि | एहिमे एक गोटे विशेष उल्लेखनीय शोध करवामे सहयोग देलन्हि ओ हुनक 
इम ऋणी छी--मिश्ररोला दरभंगाक श्रीश शिनाथचौधरी । 


एदि सूचीक सम्बाद দানি लन्दनकेर प्रसिद्ध कोशकार ओ भाषाविद्‌ सर राल्फ टर्नर महाशय पत्र लोखि अपन आह्वाद प्रकर कएलन्दि 
आर लिखलन्हि जे जें ई सची पढिने भेटल रहैत तँ अपन इण्डो-आर्यंन भाषासमूहक शाब्दकोशमे एकर उपयोग कए afiag’ | पुनः २६-४५-१६६४ 
केर पत्रमे जखन हमर “प्रथम-प्रयोग”बला शब्दसूची Fae ते ओ एकगोट विस्तृत पत्र लीखि सन्तोष व्यक्त कएलन्हि तथा एदि शब्दकोशक 
योजनामे कीसभ HAT होएबाक चाही से निदेश कएलन्हि জী आकांक्षा प्रकट कण्लन्हि जे एहिमे प्रत्येक शब्दक अर्थसभ, व्युत्पत्ति, भगिनी 


भाषासभक शब्दसभर्स सम्बन्ध आदि राखब आवश्यक दोएत। जतेक दिशा ओ निदेश कएलन्हि ओहिसभक एहि शब्दकोशमे faae 
कएल गेल अछि । 


` शब्दकार्डसभ जखन वनब एक प्रकारे सम्पन्न भए गेल तखन ओकरासभके अकारादि क्रमस पुनः भोरिआओल ओ aia गेल । एहि 
कार्यके सम्पन्न करवाक हेतु ই सिद्धान्त अपनाओल गेल जे कमसँ कम प्रत्येक युगक एकोटा कण प्रथम प्रयोगक उदाहरण देवाक चेष्टा कएल जाए | 
युगक विभाजन ufa प्रकारे कएल गेल :--- 

(2) प्राचीन मैथिली (দল शाब्दसँ-१३२४६० पर्यन्त)--सुख्य लेखक : चर्यापद; ज्योतिरीश्वर । 

(२) पूर्वकालीन सध्ययुगक मैथिली (१३२४६०सँ-१५००० पर्यैन्त)--सुख्य लेखक : बिधापति । 

(३) मध्ययुगीन मैथिली (१५० ०६०सँ-१८६ ०६० पर्यन्त) मुख्य लेखक : लोचनः गोविन्ददास । 

(४) आधुनिक भैथिली (१८६०६०सँ-१६६०३० पर्यन्त)--मुख्य लेखक : MANE; श्रीदरिमोहनमा । 

तदुपरान्त शब्दकार्ड॑समके सम्पादकमण्डल सम्पादित कएलन्दि (एदिठा म ई सूचित करब हमर कर्तब्य होण्त जे Hono डा०उमेशमिश्र 

"अ~ NTC होमएबला शब्दकार्ड मात्र केर सम्पादन कए सकला) | सम्पादन करबाक काल शब्दसभके समूदगत कए ओकर व्युत्पत्ति आदि 


देव आवश्यक भेल । एदि प्रसङ्ग ई कहव आवश्यक अछि जे ई दुःखक विषय थिक जे बहुधा भारतीय-आर्य-भाषाक शब्दकोशसभ केवल तत्सम शब्दहिक 
व्युत्पत्ति देवामे अपन शक्ति लगवैत छथि | 


एतवा भेला पर सहायक सम्पादकलोकनि शब्दक खानासभक निम्नलिखित क्रमसँ एकटा “ड्राफ्ट” प्रस्तावित करैत गेलाइ जकरा मुख्य 
सम्पादक Rufe ओ ug क्रिया वारम्वार विचार-विनिमय होइत पूरित कएल जाइळ--(१) aaa पढिने ex १, २ आदि संख्यामे यदि 
देव आवश्यक হব d ओकर निर्णय कपल जाश्य--जे शब्द भिन्न-भिन्न अर्थे प्रयुक्त होइछ किन्तु ओकर व्युत्पत्ति पके होइछ तकरा एकेमे राखल 
जाइछ । ই नियम बहुत कठोरतापूर्वक नहि निर्वाह कएल जाइछ । (२) तखन पहिने शब्द तिरहुतामे देल আহ । (३) तखन, देवनागरीमे शब्द, 
ओकर ब्याकरण-विवरण, शब्दक स्थिति (छप्त रूप, काव्य प्रयोग आदि), जतेक अर्थमे व्यवहृत Weg सेसभ । तखन कोष्ठकमे व्युत्पत्ति (जॅ अन्य- 
TUS शब्द दैक तें ओहि भाषाक नाम आर অঁ ओ मैथिलीएक कोनो erg बहराएल शब्द छैक d ओकर व्युत्पत्ति साधारणतः मुख्य 


मैथिली शब्दक लग देल चैक), तदुपरान्त तुलनात्मक शब्दसम देल छैक; किन्तु कतहु मैथिली विलोम ओ पर्याय AA देल अछि 


से अछि-- 
ari (से अछि--१, २ कए 


SIT उदाहरणसभ कमसँ कम प्रत्येक मैथिलीक थुगसँ एकटा कए देल गेल अछि, जॅ उदाहरणक लेखक वा तिथि नदि ज्ञात अछि d 
মাল प्र < Y 
(A मशनसचक चिह्न देल den आ অঁ कोनो सन्दर्भ नाहि देल अछि d बुझी जे कोशकार उदाइरण स्वयं प्रस्तुत कण रहल छथि। मुख्य शब्द यदि 


>>> जैत अबि ते ओकरा ade मोट टाइपमे देल जाइत दैक । (1) अन्तमे रोमन लिपिमे शब्दक व्याकएण-विवरणके तथा ed ৯০, 
एवं व्ववहृत अर्थ अङरेजीमे au विवरण समाप्त कएल जाइछ | 


GIA प्रत्येक विवरणक इपह रूपरेखा dena तिरहुता आखरक लिपिश्ञानक वा उच्चारणज्ञानक हेतु आरम्भेमे सक्के त-सूचीक संग 
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आत्म-निवेदन ২ 
ओकरो एकटा सूची दए ইল गेल अछि । 


एहि अन्थक 3 टि 3 अधिक —0^ 
[_टिसभ জী दोषसभ हमरासँ अधिः आन के कहत ? किन्तु तथापि थर विशद यं जनासँँ भविध्यमे मैथिलीक कोशकार লা 
भाषावेज्ञारि न्ध कि af E = 
शानक अनुसन्धानकर्ताके लाभ होइन्हि एही आशासँ एकरा जेइनो तेहनो प्रकाशित होमए देवाक इष्टता कएल अछि । 


म ए न्थ Cw 
हम एहि अन्थक आयोजनमे २०वर्षसँ उपर समय लगाओल अछि--बूमि पड़ेत अछि जे ई पुस्तक आव जा कए एकटा रूप ओं आकार 


धारण कए सकल अछि--- A हि 

ha छि--एखन ই समाप्त नहि भेल अछि । एहि प्रकारक वर्णनात्मक एवं ऐतिहासिक शब्दकोशक वनाएव साधारण शुद्ध रूप 
अ ब्द्कोरासँ t fa 

खओनिद्दार शब्दको रासँ शुरुतर कार्य्यं fam तथा জী कहिओ समाप्त होमएबला कार्य्य नदि थिक--ओहिमे जे आनन्द ओ रुचि छैक से कहिओं 


মাম ই थिक er - 3 
समाप्त होमएबला नहि विक । तस्मात्‌ एहि शब्दकोशमे इम vfu spa समाप्त SÉ उत्तर लागल Tea नव-नव शब्द ओ अर्थ हमरा Aa रहत, 


आर ते जे कोनो व्यक्ति कोनो सुधार না विचार पठओताह तनिक हम ead तश छोएव | 


अन्तमे इम ओहि सभ व्यक्तिके जे एदि शब्दकोशाक योजनामे कखनो, कतहु, कोनडु प्रकारे सहयोग Fae अछि हार्दिक धन्यवाद 
देमए चाहेत छी-- विशेषतः गन्गानाथमा केन्द्रीय संस्कृत विद्यापोठ, प्र गको, जे अपना भवनमे ई कार्य्य करए देने छथि, तथा समस्त व्यक्तिगत 
दान देनिहार व्यक्तिके , सरकारसभकें तथा विश्वविद्यालय आयोगफे आर ga बाढि शिमलाक इन्स्टीट्यूट आफ एडवान्स्ड स्टडी इन ह्य_मानिटीज केर 
रजिस्ट्रार एवं डाइरेक्टर महाशयके जे हमरा निराशामय स्थितिमे संकट दूर करवाक कृपा कए एहि कार्यके सुसम्पन्न कराओल । 


हम अपन कर्चेव्यसँ च्युत होएव यदि अपना गुरु डाक्टर श्रीखुनी तिकुमारचाडर्ज्या महानुभावक प्रति अपन हादिक कृतज्ञता नहि 
व्यक्त करी । ओ उपोदधातमे जतेक हमर प्रशंसा कएने छथि तकर हम अपनामे अभाव wa লী किन्तु aaa ओ gem आशीर्वाद थिकन्हि तकरा 
कोना अस्वीकार करब ? ते ओकरा रिरोधार्य करैत हुनका प्रति अपन आभार प्रकट ata छी । gea muni मैथिली भाषा ओ साहित्यमे एतेक 


m Ed H c 3 f খা & 
दिन जे कार्य करब'क प्रेरणा भेटे त रहल अछि तथा जे प्रोसाहन ओ ইল रहलाह अछि तकर गुरुदक्षिणा को दिअन्हि से नहि भेटेत अछि; केवल 
नतमस्तक छी = 


दीपावली 


श्रोजयकान्तमिश्र 
१८-१ १-१-६७१२ 


रीडर, प्रयाग विश्वविद्यालय 
ओ अध्यण , अखिल भारतीय मैथिली साहित्य समिति, प्रयाय-२ 
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सडकेत-सूची 


नोट--एहि शब्दकशमे waa अनिर्दिष्ट संख्या एष्ठहिक देल गेल अछि । 


n. a 
Bom HHT 
EN 
THO SERS^, ले० श्रीश्रीङृष्णमिश्र, प्रकाशक, मैथिली मन्दिर, 
SAT । Fo Yo | 
अना०--अनादरार्थक 
s ° अपूर्व रस०---“अपूर्व বলা”, ৱী श्रीकाशीकान्तमिश्र 
| id dove dun कृष्णदास, दरभंगा । সণ do | 
০ श” "i^ We de; 
अमरनाथमा । 52 
अम्व Wo! 
च०--“अम्ब चरित”, Ro औसीतारामका, प्रकाशक, मास्टर 


एण्ड सन्स, संस्कृत 
do २०१२। C बुक डिपो, कचौड़ी गली, वनारस-१, 


अर०---अखी 


আনহু fae; आ० fio ना०-.* 


“आनन्द विजय नाटक”, Ro राम- 
दासमा, सम्पादक do LT 


नेस. অই, मकरा, राज मेस, दरभंगा, Tode; 
SRI S वैशाली प्रेस, मुजफ्फरपुर, १३३६। 
आमक०; आम० जल ० জা : 
T 3 
का । সণ do | जलखरी??, ले० प्रो०श्रीयोगानन्द. 


3 
३०--उद्िमा 


उत्तर०राम्‌०; SYON o 
कुमार मिश्र To Fo | 
उद०---उदय (मिह्दिरक संख्या); उद्‌गार (मोदक संख्या) 
उदा ०--उदाइरण 


Zo शं० নিও की०--“उमाशझुर विवाह atia”, ले०,्रीषरम्रसाद । 
সণ do | 


र्ण उत्तर रामचरित”, अनुवादक afta 
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उषा० इ०--"*उषाहरण नाटिका”, Ao रत्नपाणि; साहित्य-पन्न do । 


g 
एका०; ८० qo; एकावली qo; एका० परि०--“एकावली परिणय??, 
ले० श्रीवदरीनाथमा i प्र Ño | 


ü 


ই০---ইলল 


क 

कन्या०--““कन्यादान??, Sto श्रीहरिमोइनमा, प्रकाशक, पुस्तकः 
भण्डार, पटना । प्र Fo | 

कवि०कुछु० --“'कविता FIA”, सम्पादक रमानाथफा । সণ dio | 

का०---काय्य 

कान्हा ०गौरी ०---““गौरी स्वयम्वर??, Ao कान्दाराम, प्रकाशक, अखिल 
भारतीय मैथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ । সণ do | 

कीतिं०---“की तिपताका??, ले० विधापत्ति, प्रकाशक, अखिल भारतीय 
मैथिली साहित्य समिति, प्र याग-२ १ प्र० go । 

alo ल०---“की तिंलता”, ले० विद्यापति, प्रकाशक, अखिल भारतीय 
मैथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ । সণ सं० । 

कु०(कुमा ०)--कुमायुनी भाषा; “at”, ले० भोउपेन्द्रनाथका 
व्यास, प्रकाशक, वलमद्रका, बलराम, दरभंगा, २६४६ । 

कृष्ण ०--कृष्यजन्म?? ले० मनवोध, प्रकाशक, 'तीरसुक्ति प्रकाशन', 
प्रयाग-२। Ho do I l 

कृष्णकेलि०; श्रीक्ृष्णकेलि०--“श्रीङ्गष्णकेलिमाला”, do नन्दीपति, 
प्रकाशक, अखिल मारतीय मैथिली साहित्य समिति, १ पी० vto बनजीं 
रोड, प्रयाग-२ । प्र do | 

को०--कोछूणी भाषा 

mo गरी ०--“क्रान्तिगीत??, ले० श्रीराधवाचार्यं, qo do i 

क्रि०--क्रिया 


u 
खट्टर ०---“खट्रककाक qup, Ao श्रीद्वरिमोहनमा, 
पुस्तक भण्डार, पटना । प्र do| 


प्रकाशक, 


" 
To fio; aqo विन्ध्य० पदा०--“गणनाथ विन्थ्यनाथ पदावली??, 


angotri 
Q g 


सङ्के त-सूचो २७ 


सम्पादक गंगानाथका, मुद्रक, इण्डियन प्रेस, प्रयाग-२ । अ० सं० । 

गु०--युजराती 

गोरक्ष ० --“पोरक्षविजय??, ले० विधापति, प्रकाशक, अखिल भारतीय 
मैथिली साहि.य समिति, प्रयाग-२ | go do | 

गो० श्रह्वार०(“०) अमर० --“गोविन्द श्ज्ञार भजनावली??, सम्पादक, 
अमरनाथ झा, प्रकाशक, मैथिली साहित्य पत्र, दरभंगा । प्र० do | 

गौ० स्व०-- “गौरीस्वयम्वर??, Sto कविलाल, प्रकाशक, अखिल भार- 
तीय मैथिली साहित्य समिति, प्रथाग-२ সণ do । 

गौ० o का०--“गौरीस्वयम्वर??, ले० कान्हाराम, प्रकाशक, अखिल 
भारतीय मेथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ | সণ सं० | 

गौरी० परि०; गौं० प०--“गौरी परिणय”, ले० शिवदत्त, प्रकाशक, 
अखिल भारतीय मेथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ । সণ do | 

ग्रा०--य़राम्य 

ग्रि०--यिअसन; मैथिली क्रेस्टोमेथीमे देल 
fada । সণ Ho | 


“शब्दकोश??, सम्पादक, 


"d 
Wo No; चन्द्र०; चन्द्र पथा०--“चन्द्रपयावली??, ले० AI, 
प्रकाशक, रमेश्वर यंत्रालय, दरभंगा, do १९८८ | 
चय०---“चयनिका??, ले० श्रीतन्त्रना वका, सुदर्शन प्रेस दरभंगा 
१९४६९ | 
चर्य्या ०“ चर्य्यापद??, सम्पादक एन० एन० वसु | সণ do | 
चर्य्या ०(प्रवोधवाग)---““चर्य्यापद??, सम्पादक, प्रवोधचन्द्र बागची \ 
चानो ०---“चानो दाइ??, Gto सोमदेव, प्रकाशक, श्रीकृष्णकान्त मिश्र 
मंत्री, वैदेही समिति, लालबाग, दरभंगा । সণ do | 
चि०--“चित्रा?, ले० यात्री, प्रकाशक, तीरभुक्ति प्रकाशन, प्रयाग २. 
So Ho | 
ज 


जग०्यात्रा-““जगन्नाथपुरी यात्रा”?, Sto जीवळुझा | Ho Fo | 

जो ०---जो लहा(ही) (मेथिलीक प्रभेद) । 

ज्योति०धूत्त ०---“मैथिली धूत्त समागम”, ले० ज्योतिरी श्वर, अखिल 
भारतीय मेथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ 1 সণ do | 


ज्वाला ०-- ज्वालामुखी ??, ले० श्रीराघवाचार्य, प्रकाशक, अजन्ता प्रेस 
लिमिटेड, पटना । प्र ० do | 


i 
डा० So «To ति०---“भोजपुरी भाषा और उसका fama”, Ho 
डा०उदयनारायण तिवारी । স০ g'o | 
डाकवधना० भा०--- डाकवचनामृत भाग”, सम्पादक फ़पिलेश्‍वरशर्मा 
exo | 
a 
ताल ०-रतालपत्र 
go क०---तुलना करू 
द्‌ 


दविरा ०---द्विरागमन”? , ले० श्रीहरिमोहनभा, 


प्रकाशक, पुस्तक 


| भण्डार, पटना | प्र Wo | 


दी ०““मिथिलाभाषा कोष??, Go दीनवन्धुझा, प्रकाशक, दीनबन्धु 
भा, इसहपुर, सरिसब-पाही, furo दरभंगा । সণ Fo । 
दे०---देखू 
T 
धूत्त समा ०--“मेथिली धूत्तः'समागम??, Ho ज्योतिरीश्वरठाकुर, সন্ধা- 
शक, अखिल भारतीय मैथिली साहित्य समिति, * सर पी० सी० 
बनजीं रोड, प्रयाग-२ । সণ सं० | 
न 
so यु०--“विद्यापति पदावली”, सम्पादक नगेन्द्रनाथ गुप्त । 
নন (ब०)--नवतुरिया”, ले० श्रीयात्री, प्रकाशक, वैदेही समिति, 
लालबाग, दरभंगा १९५४ | 
ना० प्र सभा--नागरी प्रचारिणी सभा । 
Rao चन्द्रि०---“निवन्ध चन्द्रिका”, ào च्षेमधारीसिंह, प्रकाशक, 
हरिनन्दन स्मारक निधि, राघोपुर; दरभंगा, १६६६ । 
ने०--नेपाल; नेपाली भाषा 
नेपाले ato नाट०--"निपाले बांगला नाटक”, सम्पादक, ननीगोपाल 
वनजं, प्रकाशक बंगीय साहित्य परिषद, कलकत्ता । Modo | 


प 
पं०--पंजाबी भाषा 

पा०--पालि भाषा 

Wo Fo म०--“पाइअ सद्द महाण्णव कोश”, काशी, १६६३ । 
पु० do; go परो०; go परीक्षा--“पुरुष परीक्षा”, अनुवादक 
चन्दाझा, To Ho | 

पुरु०---पुरुष 

प्र०--प्रयोग 

So पु०--प्रथम पुरुष 

प्रण ०; प्रणम्य०--  प्रणम्य देवता,”, Gto श्रीहरिमोहनभा, प्रकाशक 
पुस्तक AWR, पटना । प्र० Fo | 

प्रथ०--प्रथम 

So सं०---प्रथम संस्करण | 

प्रा०--प्राचीन 

प्राक०--प्राक्ृत 

प्रिय०---प्रियद्योतक 

फ 
फा०--फारसी भाषा 
ন 

बच्चा० मा०---“बच्चाक মাছ”, Fo गज्ञापतिसिंह, সণ go । 
बाबू०--डा० बाबूराम सक्सेना 


a 


Wero तर०--- भजनामुततरक्षिणी”, Sto सत्यनारायणमा, सम्पादक 
do त्रिलोकनाथमिश्र प्र Fo | 


भबि०---भविष्यकाल 
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হন सझे त-सूची 


भारतो-- भारती” पत्रिका, सम्पादक श्रीमोलालालदास, मैथिली 
साहित्य परिषद, दरभन्ना । 
Yo; भूत०--भूतकाल 
भोज०--भोजपुरी भाषा 


म०--मराठी भाषा 

मंग ०--मगही भाषा 

मध्य ०---मध्यम 

मन ०--मनवोध कवि 

महा ० ना०--महामारत नाटक (नेपाले बांगला नाटकमे प्रकाशित) 
अण्स० | 

मददेरा ०--महेरावानो संग्रह, do चन्दाझा, सम्पादक TUATA झा; 
Slo अमरनाथ झा, इण्डियन प्रेस, इलाहाबाद १६२६ | 

मा० का०; माध०्काम०; माधवा०का म ०--“माधवानल कामकन्दला 
पाले बाङ्गला नाटकमे प्रकाशित), nodo | 


j मा० মা০_“লাদনী माधव” ले० तथा प्रकाशक इरिनन्दनठाकुर 

तरोज', भक्ती, मधुबनी, दरभंगा, प्र० सं० । 
मि०--“मिथिला भाषामय इतिहा” ले> मुकुन्दकावर्शी, प्र०सं० | 
नि०्गो०सं०--'मिथिला गोत संग्रह” सम्पादक श्रीभोल, 3o do 1 
Jk To वि०--'मिविलातत्वविमशा 7, ले० so mo परमेश्वरमा, 
ताला SENE पुस्तकालय, adt, दरभंगा, uL । 
TRR ले० मुन्शी रघुनन्दन दास, Ho do | 


fito « ” go d 
"Io fao -“मिविला भाषा विदयोतन” ले० do दीनवन्धुका, 


yg मैथिली साहित्य परिषद, दरभंगा, प्र०सं | 
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4 ago “मिथिला दर्शन” पत्रिका; श्रीशशिनाथमा कृत স০ 
मिथि० নাও प्र०--“मिथिला 


भाषा प्रकाश”, ले० रमानाथ मा 
प्रकाशक अन्थालय i ? 4 
प्रकाशन, दरभंगा, Ho Fo | 


fafao মিখিজামিহিহ (पत्रिका) 
मुच्छ०---“मृच्छकरि 
LEM < ARR नाटक” अनुवादक ईशनाथमा, प्रकाशक, At- 
` ` ` मा) दरभंगा प्रेस कम्पनी সাও लि०, दरभंगा, সণ सं० | 
"qo — age | 
ie ar अनुवादक अच्युतानन्द दत्त, प्रकाशक, मैथिली 
इत्य परिषद दरभंगा, সণ Ho | 


मे ० — मैथिली (arat) 


০ गी० to — eg fü लोगीतरत्नाव 


११ थम 
प्रकाशक ली”, सम्पादक, श्रीबदरीनाथमा, 


दरभंगा प्रे 
* न गा সব कम्पनी, সা০ feto, दरभंगा, mogo | 


(ts 
Ho पाठा०---“मेथिली টা? 


अर, विहार टेक्स्ट बुक कमिटी, पटना | 


मैथि० कुसु०--“मेथिलो गय Fanaa”, संकलियिता sto उमेश- 
मिश्र, प्रकाशक पाठक एण्ड सन्स, लालबाग, दरभंगा १६३६ । 
मेथि० o शै०-_“मेथिली लेखशैली” ले० जीवनाथराय । प्रकाशक 
पुस्तक भण्डार लहेरियासराय, No Fo | 
मेथि० do सभ्य०--“मेथिल संस्कृति ओ सभ्यता”, Ho Ho म० 
उमेशमिश्र, वैदेही समिति, लालवाग, दरभंगा, Toto | 
मो०; সীহ उद्गार मिथिलामोद पत्रिका, उद्‌गार 
र 
रंग०--“रंगशाला”, wo श्रीहरिमोहनभा, प्रकाशक, पुस्तक भण्डार 
पटना, प्र ०सं० । 
रघु०--“(घुवंश”?, अनुवादक अच्युतानन्ददत्त, प्रकाशक, मेथिली 
साहित्य परिषद, लहेरियासराय, दरभंगा, प्र०सं० | 
राग०--“रागतरक्षिणी?, Ho लोचन, प्रकाशक, दरभंगा प्रेस कम्पनी 
प्रा० feto दरभंगा, प्र० do । 
राम०; रामा०---रामायण ” ले० चन्दामा, प्रथम संस्करण, दरभंगा 
प्रेस कम्पनी uro लि०, दरभंगा । 
रामा० शि०--“रामायण शिक्षा”, Ho पं०श्रीवलदेवमिश्र, sodo | 
रुपैया०--“रुपैयारा ज”, ले० ओ प्रकाशक धनुपधारीलालदास, समन्वय 
साहित्य समिति, चन्द्रनिकेतन, लहेरियासराय, दरभंगा, १९५१ | 
रू०--रूप 
ल्ल 
` ल० वि०; aqo fao—“ag विद्योतन”, Wo श्रीगोविन्दका, दरभंगा 
प्रेस कम्पनी प्रा० foto, दरभंगा १६६३ । 
লার০ गौरी ०--“गोंरोस्वयम्बर”, Ho लालकवि, प्रकाशक अखिल 
भारतीय मैथिली साहित्य समिति, प्रयाग, todo | 
लाल० रामा०--“रमेशवर चरित मैथिली रामायण”, ले० लालदास, 
प्रकाशक प्रभुनारायण दास, खरौ आ, दरभंगा सं २०११ | 
लु०-लुप्त 
ले०--लेख्य; लेखक 
लोकल ०---“लोक लक्षण” ले० श्रीसीताराममा, काशी, সণ सं० । 
लोच०--लोचन कवि (रागतरक्षिणीक लेखक) 
च 
वनकुसु०--““वनङुखुम'? Mo श्रीराधवाचार्य, नवरत्न Testa ३ पुष्प, 
somo | 
वर्णै०---“वर्णरत्नाकर? Go ज्योतरोश्वरठाकुर, प्रकाशक, राएल ufa 
याटिक सोसाइटी, बज्ञाल, १ पार्क स्ट्रीट, कलकत्ता, १९४० | 
qd o—ad मान 


$ प्र०--मैभिली am चा०--वाच्य 
x a वि०---विशेषण; विद्यापति; विभक्ति र 
Ho लो०(गी०) --“मेथिली लोकगीत”, संपादक रामइकवाल fae! | विक०-- विकल्प | 
Red साहित्य सम्मेलन, प्रयाग प्र सं० | fao ने०--“विद्यापति गीत संग्रह? नेपाल इस्तलेख, सम्पादक sto 
Ho सा० इ०--“मेथिली साहित्यक इतिहास” श्रीकृष्णकान्तमिश्र; ero | श्रीसुभद्रफा, प्रकाशक मोतीलाल बनारसीदास, पोस्टबाक्स ७५, बनारस, 
श्रीजयकान्तमिश्र, प्रकाशक तीरशुक्ति प्रकाशन प्रयाग-२, प्र०सं० | Toxo | | 


CC-0. Kashmir Research , Srinagar. Digitized by eGangotri 


ag त-सूचौ Re 


fio पदा० ngo; fio मजु०---“वियापत्ति पदावली?” सम्पादक, | 
खगेन्द्रनाथमिश्र ओ विमानविहारीमज़ुमदार, de 2020 | 

fae राग०--रागतरक्षिणीमे उद्धूत विद्यापतिक पद 

fto रामभद्र०; शिवनन्दन —“ विशुद्ध विधापति पद।वली”; Ào 
साहित्य परिषद दरभंगा, soto | “विद्यापति पदावली” रामभद्रपुर 
पोथी सम्पादक, शिवनन्दन ठाकुर कृत “मह।कवि विद्यापति” मे 

वि० fro; fano विला०--“विद्या विलाप? Ho भूपतीन्द्रमल्ल, 
प्रकाशक, अखिल भारतीय मैथिली साहित्य समिति, १ सर पी०सी० | 
बनजीं रोड, प्रयाग-२ 

वीरेन्द्र--वीरनरेन्द्र नाटक; वीरेन्द्र नाटक ले० श्रीजीवनाथमा, प्रका- 
शक, श्रीमाधवभा, दीनबन्धु पुस्तकालय, याम इसहपुर-रामनगर, पो० 
सरिसव पाही, दरभंगा, To Ho | 

Jo सम्प्र०--माचीन वैष्णव सम्प्रदाय, ले० ভা उमेशमिश्र (अपूर्ण) | 
Ho साहित्य परिषद, दरभंगा “भारती? सँ उद्धूत । সণ do | 

Xo वन०---“विदेही वनवास” Ho छेदीमा, प्रकाशक, पुस्तक 
भण्डार, लहेरियासराय, दरभंगा d 

qo fio; sto विज्ञा०--“व्यवहार विज्ञान’, Ro प्रकाशक भेषनाथ- 
भा Alo Tle, पो० मनीगाछो, दरभंगा, सन्‌ १३५१ साल । 

Alo प्र०--मैथिलो व्याकरण प्रबोध ले० तथा प्रकाशक श्रीभोलालाल- 
दास, अभिनव अम्थागार, पटना १९४६९ । 


at 
शत०---“शतदल?, ले० ओ प्रकाशक काशीकान्त मिश्र, मधुप, आर ० 
वी० जे० के० एच० इ० स्कूल, बहेड़ा, दरभंगा, So Fo | 
Rio uro fo को०---“शिव-पार्वती विवाह कौत्त'न* 
श्रोकृष्ण ज० २०---"भ्रीकृष्णजन्मरहस्य”, ले० श्रीकान्तगणक, प्रका- | 
शक, अखिल भारतीय मैथिली साहित्य समिति, प्रयाग-२ so go | 
श्रीमद्‌ भ०-- श्रीमद्‌ भगवदूगीता?, अनुवादक उपेन्द्रनाथ भा “ब्यास” 


स 
सं ०--संस्कृत भाषा; संस्करण; संक्षिप्त; सम्वत्‌ 
सक०--सकर्मक 
संक्षि०--संक्षिप्त 
सप्त० वि०--सप्तमी विभक्ति 
सर्व०--सर्वनाम 


सि०---सिन्धी भाषा 

सिंह०--सिंहाली भाषा 

. सीतास्व०--सीता स्वयम्बर”, ले० ओ प्रकाशक, श्रीआनन्दमा, सं० 
१६६५ | 

सुभद्रा ०-- सुभद्राहरण महाकाव्य” ले० मुन्शी रघुनन्दनदास, प्रका- 
शक हरिनन्दन स्मारक লিখি, राघोपुर, दरभंगा, विक्रमाब्द २०१६ | 

स्त्री०--स्रीलिद् 


ह्‌ 
हि०-~हिन्दी भाषा 


A 
Adj.—Ad jective 
Adv.—Adverb 
A]t.—Alternative 

B 


BPL; B.P.L.— Bihar Peasant Life by George 
A. Grierson, I Edition. 
C 
Caus.—Causative 
Coll, —Colloquial 
E 
E.; Err; Erro.-—Erroneous 
Em.; Emph.—Emphatic 
F 
F.— Form 
FML; F. M. L.—The Formation of the Mai- 
thili Language by Dr. Subhadra Jha; Luzac and 


Company, ltd., 46 Great Russell Street, London. 
M. C. I,.1958 
H 


H M L.—History of Maithili Literature by 
Jeyakanta Mishra, Tirabhukti Publications, 1 Sir 
P. C. Banerji Road, Allahabad 2, 1949;1958 

Hon.—Honorofle 

I 

IA L—A Comparative Dicitionary of the 
Indo-Aryan Languages by R.L. Turner, Oxford 
University Press. I Edition. 


M 


MW—A Sanskrit English Dictionary by 
Monier Williams. Oxford, Clarendon Press, 1960, 


Nunh.—Non-honorofic 


Obs.—Obsolete 
O 1 A—Old Indo Aryan 
Opt.—Optative 

P 
P.F.; Poet.—Poetic form. 
P.P.;Part.— Past Participle 
Prefi.— Prefix 
Pron.— Pronoun 


Q 
(q.v.)—Qwuod vide = Which see 
S 


Suffi.— Suffix 
V 
V.—Verb 
Voc.—Vocative 
Vol.—Volume 
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লালা ri. ৩ ऊ ऋ लू ए À ओ औ भ्रं अः 


GT Oo Ot) 171 


মাতা (লালা matra ) 


NITE OY (0740110৯২৯8 TS ti) 
4 ^3 ~ ~ < a ° v s e (1) 
7712 Pos een 
MGE: Mu air te) 51... 0 au am à ah r r halant full stop | 
ব্যঞ্চজডন ac (व्यञ्जन qui vyañjana varna) $ 
` 
त रात छ E S ব্ব ७ टे 5 S ce) d 
J MNT SPS SCN. अज ट ठ ड (ड) ढ(द) ण 
ka kha ga gha ha ca cha ja  jha ia ta tha da (ra) dha(rha) na 
৪.7"... ¢ ক ds म य... লি, বরে) रेत 
ta tha da  dha na pa pha ba  bha ma ya ra la va $a 


NOUO quA DISCS 
ও WS গা, qo 
Sa sa ha kga tra jna 


মাত্বায়ঙ্গ WT, HVAT, ay ABT ও WITT ATUT 
मात्रायुक्त अक्षर, संयुक्ताक्षर, अर्ध अक्र ओ AHH आखर 2 
( matrayukta aksara, sarhyuktaksara, ardha aksara o @nkaka akhara ) 


ON TESTS) 5% २१%) 9 st zest दा a का "V क 
তর 5 যত तु तू: के त्त त्य त्व ड थ " 
u ka kr kta kra hka nga cca fica nta ntha nda tu tū tr tta tya tva ddha dya ndha 
JS করা उ ली emi s Ss xw oq ठ 9 BR 
3 


হজ m s qe s tu स्तं es हू दृढ. FFG 


bhr yu ru ra rga gu sra su ska sta sna sta hu ha hna hna hla hr hma 


= ra श्‌ kg F 

C 2 A ও * T G 4 
3 ड [i z C c F z ल ड = Sis 
Syd t th n p ni y ] M 8 s S 


BRS UE p wee er^ T c ५० 
SRT VOU S z 8... 8 
one two three four five six seven eight nine zero 
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xt अ--मै० वर्णंमालाक पहिल स्वरवर्ण ।. एकर उच्चारण 
«ipd होश । संस्कृत भाषामे अ आदि स्वरक उच्चारण जाहि प्रकारे" 
-इस्व एवं दीर्घं होइत . अखि तहिना FOR समस्त ate हस्व 
एवं ad होइत अछि । कतहु कतहु शद्धक अन्तर्गत Fo अ क उच्चारण 
-हिन्दी अ सँ.भिन्न, पूर्वीय भारतीय भाषासभक अनुरूप, किन्तु वड्लाक 
अ सँ भिन्न, मध्यवती deg, जेना--मन (Ro) शब्दके लोक লীন 
.(दे०) बजैत अछि श्रा आव बहुधा frag लागल अछि । अनेक वर्ण॑वला 
शब्दक अन्तर्गत अ केर कखनहु विभिन्न उच्चारण होइत अछि, यथा-- 
कहलक मे क জী ह क संग एकर हुव, ल क संग दीर्घ एवं क क संग 
guna अञि (सुनवामे afte जकाँ अवै) | ओोना मै० क प्रत्येक शब्दमे 
आय; एकटा (अन्त्य वां उपान्त्य) स्वर दीघ उच्चारण रहिते अछि । 
que घरि जे wre शब्दक अन्त्य अ क दोघें उच्चारण Pat अछि, 
यथा--द (Ro), ख Qo), भ Ro), क (২০) । दे० FML 196 | 
a दीर्घ उच्चारणकें' देखएबाक देतु केशो-केओ ও (अर्ध-अकार) क fre सेहो 
जोडत छथि, किन्तुतकर आवश्यकता नहि छेक । विशेष विचारक हेतु दे० 
FML 56-129 জী ‘Maithili Phonetics’ (Indian Lin- 
guistics, vol. viii) समस्त भारतीय आर्यंभाषासभक वर्णमाला मूल- 
away एके थिकं । सिथिलाधरक प्राचीन अ बङला, असमिआ ओ उद़्श्राक 
গস केर पूर्वरूप थिक । [सं० अ> vro अ] a^ —First vowel in 
the Maithili alphabet. 

্ব-9 अ-?--उ० 1 gro সণ किन्तु का० अथवा प्रयोग० No । 
उद्धारणसौकयांर्थ शब्दक qd सन्निविष्ट आद्यस्वर । আছি शब्दमे श्र 
जोडल जाइछ तकर HAR कोनो परिवर्तन नहि दोइछ, यथा--ख्रान 
(o JA. असनान (दे० fao ), स्थिर ( दे० )के अस्थिर Ro), 
लोप ( दे० ) के अलोप (दे०) एवं दंड (o )के अदंड Ro) कए 
क व्यवहार कएल जाइत . wei [EML 267 मे उपसर्गक अन्तर्गत 
राखि एकर उत्पत्ति अशात कहि एहिना, उच्चारण सौकर्यदि, कहैत छथि । 
स्वार्थे सं ० अ कप्रयोगसँ सेदो एकर उत्पत्ति भए uda) a—*——Pref. 


Prefixed to words for convenient pronunciation. 

च-* a --उ० | नम्‌ अर्थयोतक । [सं० न>सं० अ (अव्यय) । 
FML 267 मे एकरा उपसगंक अन्तर्गत राखि 014 अ सॅ एकर 
उत्पत्ति देखवैत छथि] go «o ग्रीक a-, an-; लएरिन in-; जर्मन ओ 
गोथिक un-; do সমূলি भारतीय भाषासभमे Ae प्रयुक्त दोश्छ ६. 
संस्कृतानुरूपे (!अनेक ধম) ई FoR न्यवहृत होइत अछि : (१)अभाव 
भर्थमे, यथा--अहिँसा (০), अक्रोध Ro), अपढ़ (दे०) । (२) আসা- 
হাজত एवं अवैधता अर्थमे, यथा ---श्रकाये (Zo), अभाग (o), अकाल 
Qo), असमय (ই০)। (३) विरोध एवं प्रत्तिकूलताक अर्थमे, यथा--- 
असुर (दे०), अथक (ই০)। a—— Pref. Prefixed to words 


beginning with consonants to forma negative 
sense. 


-8t -अ*--प्रत्यय । ato का० go । क्रियाक प्राचीन वर्तमान- 
कालिक प्रत्यय । [सं० अत, ते वा त्ति (लट्‌ )< पा०्एवा अ FML 
481] चर्या० ३१ (इरिणी নীল); fio qo ६ (परक वचन कुन 
धस देश तैसन के मति द्दीन); argo काम० २२४ (जनि As जल विन्न 
मीना); लाल० गौरी० १६ (बर देखि होझ डर दे); कान्दा ० गौरी० 
२७ (সিন্ধি ন लेअ जोगी); रामा० १६ (रमित होझ सुनि मन जेहि 
ठाम) .॥ -a^—Swuff. P.F. Suffixed to verbs for 
making present tense.in EM. 

স্বস্বান-নি-(ন अआन-नि-ने--अज्ञान (Ro) केर go go ।. 
go mo अजानि; Fo নি০ Fo Yo अः FML 176 1 দিও ngo. 
६७ (अपनुक कुगति अपने नहि जानइ, की उपदेसइ sas ) ana, 
°nt, *ne—Obs. form of ajñāna (q. v.) | 

"RS अइ'--सर्व० । एहि (Ro) केर वा० go [प्रंयोग० 
आधुनिक लेखकलोकनि ले० mo मे सेहो आइ केर प्रयोग करैत छथि, 
तथापि ई अद्यावधि शिष्टजनसम्मत नहि भेल अछि । बहुधा WE उच्चारणा- 
IN ই (दे०) विक० d लिखल जाइछ । पकर प्रा०का०, रू० È (to) 


CC-0. Kashmir Research Institute, Srinagar. Digitized by eGangotri 


net? stg? 


२ ASNT अउखन 


বিদ্ধ ।] go Fo do अइ; sito खट्ट (FML 411) एवं अव्‌० 
अइ (Saxena 99, 164) | (aga सम वस्तु भेटि जाएत); (आदृ 
ल क कैत छी) 1a —]Pron. Coll. of ehi (q. v.). 

eet? अड€--वि० | एहि, सामीप्यसूचक शब्द । (अइ खन चलू ); 
(ag ठाम पोथी राखि दिऔक); (अइ संसारमे जे जन्म लैत अछि ओकर 
ay निश्चित छेक) । a4" —Adj. Coll. This,a word 
which shows nearnéss. dá | 

“GAG -अइक--अत्ग्रय Lado Fo. go क 'अना० प्रत्यय । 


a-tka—Suff. used in verbs’ to form. first person 


past tense nonh.' 


SIE अइछ--क्रि० । आहि (£o) gto wo | a-icha— 
V. Dia. form of achi (q. v.). 

चेनि अइनि--मिथ्या अभिमान वा अधिकारयोतक बात, बात 
बनाएन । [फा० आइन>> হলি] उदा० (की quud agia करैत छो) । 
अइनि कानून --छल पपंचकेर कला, वात बनएबाक कला, J 
agit Bega, अइनि সাঁহন, अइनि asa ( अथवा ) बखानव = 
वचनद्वारा अपन मरुत्व एवं चातुर्यकेर अतिशय ओ अनावश्यक प्रदर्शन । 
4-111 Pretentious words, 
Pub हर पिठारसँ पृथ्वीपर वनाओल सिश्रविशेष। अरिपन 
Tet अइयंपन ` ऐपन(अपन) आदि सम अइंपन 
ahy i रूप थिके। [ सं० : आलिम्पन शब्द शतपथब्राह्मण, 
pa dic महाभारत, भ्रीमदमागवत, कथासरित्सागर, ` आदिमे 
Rr चैक, केवल कोषसभहिटा- ( अमर, হুলান্তুধ आदि ) मे 
ভা ধন (MW 154 ) > qro आलिम्पण (IAL 63) 
RA ফা अपन আছি ( FML 144, 170 ) 
bei Pls MN BS उत्पत्ति कहैत छथि । 
না अशुभ थिक জী अरिपनमें नींपल नहि 
bild ME CIE T वामाचारक भ्रमाने" 
hai * अइपन क रूप धारण कएलक । सर्पक पूजासँ तान्त्रिक 
ल सम्बन्ध चैक, यथा Ro) gert (सर्प रूपमे) । 


Ra जे - झाका 
रक कु डलनीक अतीक थिक गा हू, गइ গা सापे भाका 


आदिमे अन्यवर्णदुक तान्त्रिक तत्व 
अन्थसभसँ सभवर्णंक तान्त्रिक रूप 
faa HML vol; i-pp. 70- 
तेदिना अहिफण >> seca तान्त्रिक 
संभव অজি, कारण मिथिलामे अश्पन 
षड्कोशदिरूपे' विशेष प्रचलित अछि | 
तान्त्रिक “चक्र” आंदिक সনীন MELLE मेने 
शब्द शत्रू ताक अर्थमे). डाइस-द्वांरा व्यवहृत 

= MU ES । 


देले अचि ¦ वंगीय “विश्वकोशमे एहि 
उमाओल गेल अछि । आओरो 
Tl; FML 144, 170 go ao 
शापक फख सदृश . तथा अष्टदल - 
किवा 'बामाचारक पाने 
अरिपन रूपमे (আহি 

"er हो सेदो “सम्भव, 


do आलपना, आलिपन म REDE 

श्रालिस्पना | a Pana Deco. bata 56 | 
Mth Hoe pas —Decorative designs on floor 
with rice paste on festive occasions, `- EE 
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"etfa-el आइलि-ली--क्रि० । अघुलीहि ( दे० )केर 
का० wo | ज्योति० ydo; वि० राग० ६७ (रामा agfa दे पिआ 
विसराइ); रामा० १०२ (केदनि केकयि अइली ) ८-712, ০1ঠ_77.. 
Coll. Poet. form. of aelthi (q. v.). 

tfo an अइलिहु--क्रि० | eo | अएलहुँ (दे०)केर সা 
go So | go Ho श्रउलिड (Ro) (fao Ao ५३ अ (आतप दोसे 
रोसे चलि 'अइलिहु खरतर भेल निसास 1); fao ने० १३४ (वारिस 
निसामञे चलि अइलिहु); वि० ने २०२ (तुअ पए पडूज अइलिहु कल 
बान्धि) a-tlihu—V. Fem. Obs. E. form of a-elahit 
(4. v-) 

sted 'अइहब--सी० | अविधवा, ओ स्त्री जकर स्वामी जीवित 
aa, सधवा । केओ केओ tee (ই০) सेहो लिखैत afar 
[do अविधवा > पा० अविहवा (To do Ho =८)>> IRA) । go 
क० Ho अहिबात Ro); ato do MZE; आ० do आइओ, 
झाइयो, एओ; wo agg, अहिआ; प्रा० Jo अहवी; Ho NFA, 
Bea, अह्यो, अयो | बहुधा Ao मे अइहब-सोहब ( Fo )केर प्रयोग. 
दोशळ । अइदब-जनिक स्वामी जीवेत छथिन्ह । सूहूब-जे अपन स्वामीक 
अत्यधिक दुलारू छथि | Jo mo मधुश्रावणीकथा--अइहब deg uud 
नहि । gga Qo) अथवा सोहन ( Zo ) ( do शोभा, Ho ser) 
सोहाएबसँ सम्बन्धित वूकि पडैछ। अइहबक फड--गूड, छत ओ 
चिक्कससँ बनल लिंगाकार (अहिबात सूचक एवं पौरुष थोतक) पकवान- 
विशेष जे दुरगमनिआँ कनिऑक अएलापर समाजमे बिलदल जाइत अछि v 
मा० मा० ९६ (पाँच erg मिलि “शुभ ga” कय चुमाओन कएलन्हि); 
एका० vo (अइहब विभ्र-वधू लोकनिकाँ रानी भवन बजाए । पट भूषण 
दण खोइछ भरलन्दि सिर सिन्दूर लगाए ); नव० २८ (अइहब-सूहब 
लोकनि विसेसरीके आम ng fuere as गेलथीन ) 1 a-ihaba— 
Fem. Woman whose husband is alive. 

(ठन 'अइहेन--वि० | एहन (दे०)केर sto go mo Igo 
qo प्रा० ło अइसन (Ro) । a-ihen— Adj. Obs. E. form. 
of ehana (q. v.). | 

वठ अईँठ--वि० 1 उच्छिष्ट, Gan aah” अपवित्र । [do 
उच्छिष्ट> पा० उच्छिट् > তত > क#उश्ठ >> अअइठ >> अथवा do 
mre FML 214] तु क० १ f&o sis, So ags, zr, ऊँइठः 
२ एूँ ठकटार Ro), ऐ ठ-कॉठ Ro), Bs (दे०)। ०-1१०-44. 
Remnant (food etc.), polluted by mouth. 

-च-अई --प्रत्यय । दक्षिणी मै०मे 3० एबं म॒ध्य० gom संग 
भूत० क्रियाक आ० अत्यय (FML 500 ) -ai— Suffix added 
to the verb in the past tense first and second 
person hon. in S. Mai. dialect. 

aS अउ--ओ (दे०)केर विक०रू०.। मि० mo fo & 
Alt. of ax (q.v). 
` थण अउखद--औषदं (दे०)केर विक० go 1 a-ukhada 
Alt. of aukhada (q. v.). 

चयन अडखन--क्रि० वि०। एखनो पर्यन्त । [do qw 
दि०)> अहु> भड वा भौ + सं ० च्षण>> पा० खन] | go क० एहुखन 

)दे०), औखन (दे०) | aao १६ (पश्चिम दिशां आकाश अडखन 
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ASRA अउनाएं 


स्वच्छे रैक ) । a-ukhana-— Adv. | Even till now. 
স্বঙনাএ अउनाए--पू० fol अन्हराए, ..व्याकुल मण, 
*अकुलाण, औल बौल भए । [do अन्ध> अडॅष>> अनोध > अउन्ह > 
asa + इ (अय>> आय)] do Ho अडनाय (Fo ) 1 मिद्दि० ८-३०- 
३८ (मोन ASAI eum) i a-unde—Part. Hesitating 
being unable to see a. way out 
স্বউনাএর্ব अउनाएब-क्रि० । अन्हराएव, আীল-বীল होएब, 
व्याकुल होएव | [सं० WIS अजोध>> Gul अउन्ह >> अउन+- 
-आ-- अव] go wo अउँघाएब (zo), रतौन्ही (Ro), चोन्हराएब 
(&o) । चानो० १९ । amunaeba—V. To be unable- to 
see a way out, to grope in the dark.  . 
স্বউনাএন अउनाएल--क्रि० वि० । अडनाएब (दे०)केर भूत० 
go l [अउन्ह + अल] ।লন০ १०७ ( मन FA कुकुर जकाँ अउनाएल 
ga) t a-unaela— Adv. of aunaeba (व. ৮১ 
abet आउन्हब-क्रि० । अधोमुख करव, न्युव्जोकरण । [सं० 
अन्ध अअउेंध>> अनोध >> अउन्ह +- अब] a-~unhaba—V. To 
turn over, face downwards | ` 
Sraa अउन्हल--क्रि० । अउन्हब (दे०)केर भूत० रू० । 
[अउन्ह + अल] । नव० १५ . (पटनाक गोलघर जकाँ अउन्हळ छथि) 
a-unhala-—-V. Past tense of a-unhaba (q. v.). 
` qafa अडलिंउ--क्रि० | अएलहूँ (Ro) সা০. ato go 
Go । तु० mo अइलिहु Qo), आइलि (ই০)। [आ + अलि (भू०) 
+ ই (खी प्रत्यय) + हु (आद०)> s] fae mao ५५ (अडलिड 
'विसरल मनसिज वानि) a-uliu—V, Obs. Past tense form 
of 29727 (এ. v.) 
ASISTE अड्चएताह-क्ि० ৷ अडँघाएब (दे०)केर afao, To 
"qos आद० रू० | Eri + अताइ (ই০)] a-ughaetaha—V 


Future tense third person hon. of a-ighdeba (q. 


' স্বঙঘএনাহ अजँघएलाह--क्रि० । . अडँघाएब ' (दे०)केर० 
Yo So एवं. मध्य० go क आद० रू० [ अउँघ + अलाइ Ro) ] 
a-iinghaelaha—YV. Present tense second and third 
person hon. of a-iighaeb (q. v.) 

. স্বঙউঘাঞত अउघाइत--क्रि० । अडँघाएब ( ই০:)ক wo, 
od go .। [अउँच + इत (ই০)] नव० ४६ (चउधरिक अपन टहलुआ 
ओदिना aaga wee) । a-iigh@ita—V. Present 
tense form. of a-iighdeba (q, v.) 

ASUTAS अडघाएत--क्रि० | अडंधाएब (दे०)केर कत गत 
cero भवि०क wo [अउँष + अत ] a-~Ughaela—V. Future 
tense nonh. of a-tightieba (q. v} 

न्यायच अउँघाएब~-क्रि०। निद्राक . आगमन, भूकब 
भकुआपव; [? उँघ + অন (भावमे) अथवा सम्भव fum do अन्ध>> अनोष 
>> अउन्द > #अउे इ >> अउँघ । ] छु० क० १ रतौन्ही, AFRI, 
एवं औन्हब । २ पा० ओघह (Ro ४, १२ टि,.उघइ (Qo ४, १२) 
-पा० o Wo १३८, १६६) de घूम; उ० उँगाइबा; ado gaf । 
३ अडँघाइत Ro), अडँघाएल (देऽ), aaga (২০), अडँ घापुते 
(&o) a-tigh@eba—V. To be sleepy, to doze. 


[অন 4- इ] - gh? —sleepiness 


A 4? spy? 


- স্বঙঘাএন अडेघाएल--क्रि०, fixe :वि०.१ निद्रागमनसं-युक्त i 


erum (दे०)केर Yo Ho Jo Bol হণ +-अल] a-itghaela- 
V. Past tense and adv. form of a-Wghaeba 


(a. v.) 


चंची आउँघी _ निद्राक आंगंमन । औ"“घी (दे०)केर विक० wo 4 


্বঙতঙাত अजेंटइत-क्रि० i cl A4 ( दे०)केर. :विक० 
€o | आदिकथा 22 (a-Ua-iia—V. Mt. of ata-ita 
(a. v) | 

चडि ५४७? afs पडेँठिः_ पाश्व॑परिवत्तन 1 [do ओष्ठ 
+सं० पृष्ठ] तु. Ho अडेठी (Èo), अडेठी मोड़ब ( ই০ ) 
a-utht pa-tithi—Changing sides. 


` EPS ৭৬ঠিএ অর্ভীতি पडेंठि?--क्रि०- बि०। कात करओट.। [do 


ओष्ठ>> ATS (qo Ho अङ्गुष्ठ>> अउँठा) + WS (शब्दानुकरण ) ] ! 
go mo अङेठि-पङडि; अडटि-पडटि । मैथिली लोकगीत १&८ 
@rsfe-qs देवर. लिख कुशलबा माझ Seat धनी के विरोग) । 
a-utht pa-tithi?—Adv. At the sides and the 
edges 

WEST अडठी-आडङरमे पहिरवाक गहना । [ do अक्षष्ठा>> 
ऋअनुष्ठ >> अङ्गुष्डीय>> अङ्गुठी > wet] go क० Glo अङ्गस्तरी; 
Rio agh; do ARS, अङ्गठी; कुमा० sredt Ao अडँडि: अस० 
wt; do आक्लुटि-ठि; fao Sat, अउंडी; भोज० अडटी; emo 
f&e अंगूठी; go अंगुठी (eo), अंगुठिय (go); म० sidi । नव० 
२१४ (अपनहि asst के RR लेलनि) ath —Ring. . 

aft अऊरि--आँचर, नूआक ओर, सन्तानक कामना । ओर 
केर npo Go [ ओर (दे०)>> अउर +ई (Sto प्रत्यय)>> इ] go 
Ho आँचर (Ro) । मैथिली ० ५४ (इम धनि अऊरि पसारि 
हमरा लएकिये लायब रे) a-uri--Dia. form of ora (q. v.). 

Tact BAU — ATH अभाव । का० No । गोनू विनोद २२ 
(अऋण, अर्थ, आरोग्यत्ता, कान्ताकोमल নীল । परिमित कन्या तनय ई 
सुख-पंचक अनमोल ) ৭7na—— Absence of debt 

"cfi अऋणी--जकरा ऋण नहि होइक । [अऋण (o) + ई) 
निबन्ध चन्द्रिका १८ । arnt——Debtless 

স্বএ 'अए'--अव्यय। त्रीगणक Wu आद० सम्बोधन । [do अ+ इ 
(ली ० प्रत्यय)>> ए अथवा do ই >> इए (दे०) > अर FML 570 ] 
Ho Sio आद० Mo Ko জী, अओ Ro) वा हौ Qo) तथा अना० 
एवं fao ato अगे (दे०), आगे Ko), FTE Ro) तया हेअए (Ro) 
(अए ! कतए छी १) ae!——Hon, voc, inter, for address- 
mg a woman 

qq? wpu?— sro | नवविवाहिता द्वारा सासुरक व्यक्तिकेर Bg 
ame सम्बोधन । [Wo अयि> अयि (&০)১৮ আহু অথ. अथवा 
Ho su! (Zo) अथवा do अये>> अय>> अए अथवा do ই 
> प्रा Wo दृण> अण (FML 570 )] (अषु काकी ! सुनैत 
छथि ); (अए खबासनी ! चिनबार नीपि देवैक ); (अएु लखनाबाप ! 
लखनाके पठा tafe) ae ^— Hon. voc. inier, used by 


newly married. women for addressing . people 
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wa? sr? pw diu 


है... मम धय ë ৬৫ 


SUT अएले 


(male or female) of their father-in-law’s place,.for 
elders only by married women of long standing, 
व upu?—fibo | अछि (दे०)केर मा० Ko । [अछि (Ro) 
> अहि ( दे० ) अथवा অহ] नव० ११४ ( दमरा ते अउँघी अणु ) 
:4£* —V. Coll. form of achki (q. v.). 

SWISS आअएतह--क्रि० | अओतइ (Eo )केर विक० रू० । 
aetaha—V. Alt.of aotaha(q.v.). - 

AWA 'अएतहु--फ्रि> | आएब (Fo )केर भवि० मध्य० 
३० क आना० go [do अय--तइ--उ] go mo अओतहु 
(8o ) 1 aetahu—V. Future tense sec, per, nonh, 
form of deba (q. v.). V NE. 

স্বএতন্ধ অএতঙ্ধ अएतहु जएतहु--क्रि० वि०। आएब जाएब 
(६०)केर अना० &o | go Fo amga आएब ( Zo ) 1 aetahu 
yaciahu—Adv, Nonh, form of aebe-Jaeba 
(q. ग), 3 " E $ | 5 
কি अएतो--क्रि० | अएतहु (३०)केर वा० o । पुरुष 

NT १८६ ( विविधकुत सहज स्वमावधन जएतो अएतो पलटि ) 
acto—V, Coll, form of aetahy (व. v.). 5 
vi अएनाइ--आणुब (Go )d भाववाचक संज्ञा | 
Lt अनाइ ] रत्नावली नाटिका ६७ 1 aenai—Obs. 
Noun from Zeba (व. v.). 9 
এ अएबाक--आएब ( Zo )केर सम्बन्ध कारकमे To 

উপরই ५२ ( पते दूर अएबाक कष्ट केलियइ ) 
ae üka— Genitive of deba. (q. v.). 
mut क्रि० | आएल (दे ०)केर का० arogo । [अय +. 

ই ডি ( एतए कतए अल गति ); मिदि० M 
লু रद gered अछि ); नव० ८४ (से त ओ साक्षाते देखि 
fo dela Gs) ) aela—V, Poet, and Coll. form 

mafiga Weg | 
সণ gom Sie | आएब (दे०)केर Yo आद० 
৯ এ (उपसर्ग)--गम्‌>> गत = आगत >> #आगल 


पाठमे জারজ aire 
aelathinha, (व. 


JANTE अएलथून्ह 
আহ০ ais, अना० a EE ० । आाएब (Ro) केर সণ go, 


dela {nha y ets संग प्रयुक्त रू० । [आ -|-अलथून्द] 
HOH 0b * Past tense, third person hon 

1. Object form of deba ( | 
qafa | “cua (q. v.). 


: ° । आएब ( Go )केर qo, आद० 

Ho go क o` XN 
y 3 कमगत Bo | [ आ-]-अलन्द (89 ) ] aelanhi— 

१०५, object) of Zeba (নু. v.). 

| आएज (दे०)केर Wo, मध्य० go, 


wo t [आ--अलह] aelaha—V, Past tense, sec, 
‘per. nonh, of Zeba (व. v.). 

` चथनस्चा अएलहु--क्रि० । आएब (दे०)केर भूत० मध्य० अल्प०- 
-अना० wo | [आन॑-अलहु] | aelahu—V, Past tense, sec, 
per, semi-nonh. of @eba (q. v.). 

QI अएलहुँ-क्रि०। आएव (दे०)केर Yo मे प्रथ० Yo 
एवं मध्य० qo क आद० सक० wo । [एकर व्युत्पत्ति तीनि प्रकारें सम्भव 
लगैछ । (২) सं० इण्‌ > अय > अए--अलङ्ुँ (o); (२) do अय >> 
अण apes अथवा (३) do आ + (गम्‌) > 
>ataag i अन्तिम. व्युत्पत्ति सर्वाधिक मान्य अछि । ] ऋष्णके- 
लिमाला-१२ (নামি agag अरि दूरग qum पथ gg रे) aelahi— 
V, 1 came, 
প্বএনা अएला--अएलाह (Ro) केर ato wo | [आ--अला 
(©) ael@—Coll, form of aelaha (व. v.). 

"gis अएलाह--क्रि० | आपुब(दे०) केर मध्य० লী সণ 
पु०क भूत०मे कर्ताक आद० wo ! [आ--अलाइ] Fo Fo अपुल्ाहु 
(8o) । मनवोध ५४ (अकरूर ABI से आव Ga); नव० १३ 
(घटकराजहिक परामर्शानुसार पंडित विवाद दान करइत अएलाह)' 
aelaha—V, Past tense second and third person 
form of Zeba (q. v.). 

"paga अएलाहु--क्रि० | agag (दे०)केर flo wot 
[ आ--अलाहु (289) ] (FML 506 ) fuo Ño ६० ( दिवस 
अएल्लाहु पर पुरुष समाज); ऐजन ६० ( निरव अएलाहु gy सुपुरुष 
जानि); ऐजन ११४ (ति इमे आज अणएलाहु तुअ पास); ऐजन २२२ 
(आरति अएलाहु wai ङुभिलएलाइ के जान पुरुष कजोन पापे); 
fio मजु० ६५ ( कसि कसौटी अएलाहु ); राग० ११६ (नहना तजि 
agag निन te); कृष्णकेलिमाला १० (जत जत गरभ अएलाहु 
अवतारी) aeláhu—V. Alt. form of aelahii (व. v.). 

चथता सा आएलाहुँ-क्रि०। was (दे०)केर Yo Kot 
go Ho अएलह, अएलाहु (Zo), ATAR (Zo) t [आ -|- अल (दे०)], 
गोरक्षविजय-१& क (सेवा अएलाहुँ देह असीख) | aelahü-——V. 
Obs. form of aelaht (q. v.). 

qara अएलाहे--क्रि०ण । अएलाह (दे०)केर ge 
रूळ | [ आ+अलाइ+हे (दे०)] fio ngo २६० (जदि 
emen লীই भनि से कलि AR ); गोरचविजय ই क (अणुलाहे रे 
गोरखनाथ...) aelahe—V, Obs, Poet, form of aelaha 
(a. v.). 

qafa अएलिहुँ-क्रि०। agag ( दे० )केर खी० प्रा० 
go Gol Jo क० अएऐ)ल्रिहूँ (£o) । [आ+ efe] aclihi— 
V. Obs, Fem, of aelahit (व. v.). 

"adl अएली--क्रि०ण । eto । अएलीहि (दे०)केर are 
वा संचिप्त रू० (go क० ऑ(ऐ)ली (Ro) | सुनिक मतिअम ४ 
aeli—V, Coll. short form of aelihi (q. v.). 

স্বঞলে अएले--क्रि०ण । आणल (दे०)केर go रू० । fo 
So ४६ ( अवधि न अएले कन्ता)  aele—V. Obs, form of 
Zela (व. v.). 
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UATE MAE, 


স্বএলেন্ছ अणएलेन्ह--क्रि० | अएलन्हि (Fo) केर विक० wo । 
Go Ho अए्लनि. । [ आ+ अलैन्ह ] आमक जलखरी ४० (बुमवामे 
नदि अपलेन्द ) aelainha—V. Alt, of aelanhi (q. v.) 
UAT अएलौ--क्रि० १ अएलहु (३०) एवं अएलौक (Ro) केर 
केर wo रू० । go Fo IJA ( ০.) 1 [ आ+ अलौ ] 
aelau—V. Coll, of aelahu (q. v.) and aelauka 
(q- ৬১) 
qq? आए'--अव्यय कोनो कारणे अस्पष्ट सूनल वातके' पुनः स्पष्ट 
` करणवाक हेतु जिशासायचक शब्द [do s অহ] (ed, 
कइल अपने ?) aé*—Ind, Coll. expression for begging 
“somebody’s pardon 
पेय” अए--आअ० | आश्चर्य एवं किंचित्‌ क्रोधसचक शब्द 1. [do 
अये> अण (दे०)> अएं FML 500] (ağ, ओ एतेक धरि afè 


), (अफू, ई. एकबाल) 08-77. Coll, expression for 


surprise or anger 

“-चर्थ*-आएँ?--..क्रि० ॥अना० मध्य० gom भविठ्मे from 
spo विभक्ति । [भद @o)> अप FML 500] । (ई काज किएक कए- 
ağ ?) -a2*— Coll. of past tense nonh, sec, per. 
in future and past tense ; 

«3G अशो--अ० | पुरुषक हेतु आद० सम्बोधन । [सं०- 
, দ্বী> हओ (Ro )> अओ ] go क० रओ (Ro ), हओ Ro), 
বজালী (£o), औजी (20) । पुरुषपरीक्षा ३९ ( अओ के अहाँ ?) दे० 
-मथिलाभाषावियोतन ২০০ । 20°]. Hon, voc. inter. for 
addressing males. | 
. "Ue? श्रो sro । आओर (Ro )केर का० रू० [सं अपर 
. > अवर > अओर > अओ ] flo मजु० ३३ ( चाँद गगन वस अओ 


तारागन); कान्दाराम ३८ (अनुमत करिय समाज सुजन लय अआ आपन 


परिवार); मनवोध ৩২ (महापालगढ़ अओ ससिरंगा) । ao“—Ind 
short form of Zora (q. v.) * 


-স্বওও-গ্সঙ্সীত-_ সণ qo अना० कठ पदमे प्रेरणार्थक प्रत्य० । (फुल- 


चनमा काल्हि पुछारीक भार ल क जाओ), (ओसभ WA सभा क$ 


लेंअओ, तखन देखल sum) ao*—Suffix added for 
nonh, cau. third per 

चठक-का-कि-(क-८कँ अओक-का -कि-के -के --सव॑०। 
अनकर, आनके क Fo Ro । [सं० अन्य> पा० अण्णो >> अओ-+सं० ? 
स्वार्थ क> पा० mz FML 318] ate ४५ (IAF ঘহজি 
নাছ डाकि फलाके भेरल भूमि भउ ); कीतिलता ( एक्क धम्मे अओक 
उपद्यांत ); fio Fo २६० ( एक TH AME अओके उमत ); वि० 
मजु० (एकक हृदय अओक न पाओल); राग० १०४ (अओकि सराहसि 
पून ) । 2072 ?ka, Oki ?ke Pké—Pron. Obs. of 
another 
अंछकाडि अओका ति---सम्पत्ति, सामर्थ, वित्त 1 [अरबी वक्त केर 
बहुवचन] go Fo flo औकात । नव० १३ (विटासवह्विक मातृपक्षक 
की अञोकाति axa) aokati—Position, state of 
posperity, income.. 7 
 WeNS* अओघर!--वि० । असुन्दर, अचतुर | [do अ2-- 


E "Sora weld 


জঃ --सं० घोर = जधोर (me em असुन्दर रूप) > अओधर] go wo 


£ Ro gagi २ अओघरदानी (xo )। मैथि० o शै० e 
aoghara!—Adj. Ugly, unskiful. 

SIT? अञ्ोघरः--एकः अकारक वाममार्गी सम्प्रदाय 
जाहिमे धणितसें afta वस्तु. সভাত नहि घुमल जाइत छैक । ई 
सम्भ्रदाय भगवती चासुण्डाक, जनिका ईसभ कंकाली कहैत अछि, उपासक 
दोइत अछि । एकरामे वस्तुकेर रूप परिवर्तन करवाक अद्भुत शक्ति 
दोश्त छैक । फूलके' यन्त्र वनाएव Gd मारिके लवंग यनाएव एकरासमक 


'प्रमुख विशेषता थिक । [sse ( दे०.) ] aoghara?—A sect 


of Hindu religion 


প্বওঘব দানা अझोधरदानी--मद्दादेव, शिव, शंकर ।[ asta? 


+ दानी] Jo «e भोळादानी, शंकरदानी आदि । aoghara- 
dáni—Lord shiva 


SET अओछा--वि० 1 ओछ्‌ (Ro) केर so go So । [सं० 


, चुच्छ>> प्रा० उच्छ> मै० > जोछ-+- লা (पभेदार्थक)] fio ने० १३८ 


(लिहले उखलल अजोछा भार] aocha—Adj. Obs. Old form 
of ocha (q. v.) 


. SSS -्रभ्ोज--कर्मार्थक sea (निन्दाक अर्थमे).[१] go क० 
बभनओज (£o) -a0ja—Suff. for forming derogatory 


professional adj 


` স্বওজাৰ अओजार---लोहार, वढदी, कुम्दार ud इजाम आदिक 


दथिआर, इथिआर । ई विक० रूपे. औजार लिखल লাহজ । छूरा, 
कैंची, ` इथौड़ी, बसिला आदि उपकरण अओजांर थिक । [mo] 
बच्चा० मा० २१; कथापराग २६ । 207276- Tool 

asst अओजी--भन्य० | किञ्जित विनोद ओ आदर'पूर्य 


- पुरुषक सम्बोधन । [अओ (Ro) + जी (ই০)] go क० धुरजी । चित्रा 
ww ( জী वजलाह अभोजी चउअन्नी वेहरी लागत) aoj7z—Ind, 


Partly hon. and partly witty form of addressing 
mal 


WSs अओत--क्रि० । आओत दि०)केर का० go । चित्रा 
५६ (ভীম चमार नदि पवनौट लेव अओत) aota—V. Poet. 
form of Zota (व. v.) 

স্বওতঙ अझोतइ---क्रि० ॥ अओतेक (दे०)केर वा० gort 
[आ + इतैक> शतै वा इतश (o प्रत्य०)] go Ho जएतइ, HUE OP 
चित्रा ४४ Gea बढ़िम्मा कतसें अभोतह खेल) ८०८०-०. Coll. 
form of aotatka-(q. v). . 
Wai अओतहु--क्रि० | आणव (Zo) मध्य०. go 
भवि०क wo । [ন + অনন্ত] go mo जएतहु, 'खएतहु আছি । 
नव० १०० (तोरे के qas adag) aotahu—V. Seo. per, 
future form of Zeba (व. v.) ] 
बछडा अच्योता--क्रि> । अओताह oR নাও ओ 
संचिप्त So [आ + अताद>> अता] Fo क० सुनता, जएता আহি । 


| रामा० १०६ (कनलय नुप नहि अओता qf) aofa—V,. Coll 


and short forni of aotaha (q. v.). 
WISTS अओताह--क्रि०ण 1 आएब (Xo) प्रथ० go 


आद० भवि० क रू० [आ+ अताइ] go mo do आयास्यति; do. 
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দ্বওকেত अओतैक "s 
आर्शवेन । वि० Ro २४६ (वालमु अजोतांह उछाह करू); रामा? 
१६३ (Rf अभोताह acne सुनीति ) aptäha—V: First 
person hon. future form of Zeba (q. v.) 

` SASH अओोतेक--क्रि० | आपव” (दे०)केर স০ अना० 
भवि«क ० [आ-- इतेक] go Fo सुनतेक, उठतेक, बजतक 
आदि 1 उदा० (ओकरा कतएसँ अऔतेक जे मोज-भात करत) 
4otaika—V, Third per. nonh, future form of 
-Teba (q. v.) | 

हऽभिन्ह ` अओथिन्ह--क्रि० । आएब oat ` भवि० 
azo go 1 aothinha—V. Future tense hon. ‘of 
8662. (q. v.) 

"efl अओथीन--क्रि० । . अआओथिन्ह (दे०)केर ato 
So | नव० ২০০ (कतउ जेता नहि, अओथीन नहि त अनकें कोन বাজ 
Ras) aothina—V. Coll. form of aothinha (व. v.) 

अपन -अओथुन--क्रि० । अभोधुन्ह वा अओथन्हकेर To go | 
[आ + अधून्ड] नव० ७७ (आवक ইনি त वाप अगइन धरि अंओंथुन) 

| Aothuna—V, Coll. of aothunha (q: v.) 

दऽ अञ्ओरोघ--क्रि० fate | अउन्इल; उनरल । Bo Fo । 

Bids > अधो> wd अथवा go अधः > अधइ ss 

अथवा Go अन्ध>> अओधा (ই০)] go Ho अनोध (ই০ 

जय था (दे०) | ao ५३. Gum अओध कएल अइसन पेट) 
:40dha— Adv. obs Turned downward 

বিশ সি युक्तार्थक प्रत्यय, a थोड़ बहुत 

गोन अनु (asa saparable preposi- 

ipe ( नेना, a জী आन्दरसँ 

); निनओन लगैत afa) -aona— 

oda the sense of having a little property of 

फिस--कार्यालय | [3o] go क० ন आपिस, 


आफिस, हि० 
pid आफिस, ন০ आफीस । সণ जी० ६२ | aophisa- 


we 
vine अओफीसर---दाकिम | [अ०] go Fo Fo 


! aophisara—Officer 


) ৪০/৫--০০% Poet. form of Zora (q- v.) 


টা WIN RoN निश्च० Ko | 

AGIT असी mph. form of 

वी dora (व. v.) 

धात्री फल, धात्री बृ, [do आमलक> 

जामराय > + अँओरा] go क०, पा० आम- 
३ Ño wisi vit विरो Wo अवान 

आस्ला; ने. आस्लो do wise, आस्ला; So 


अडला, अला, Sun भो 
So अचरा; अव० आउँ fao afaa 
आम्ला; यु० আন্ত रा; ছি ! 
mE wig ataa; को० आवलो; सिह० 


Tga «t l [^] Go 
5४ (rct अभी ই (तरहथ्यीक झओरा जकाँ) । चित्रा 
ns 1 संसार )aora— The small 


tree Phyllanthus emblica or Myrobalan,: its fruit 
? 


$ 


স্বকচকাযল अकचकायल 


WATT अओरो--वि० 1 अओरहु(दि०)केर विक० Fo । 
[seite (£o) + इं > ओ] go Ho, do अओरो । एका० २२ (अओरो 
जत छल जाति कुल समुचित सुभ व्यबहार) 2070-4). Alt. of 
aorahw (q. v.) 

चन प्रि अओलादि-सन्तान । [फा० औलाद] go mo do 
अओलात्‌-द, feo औलाद vaoladi—Progeny 

PFE अओबह--क्रि०ण । अएबह (Ro) Io रू०। 
amo ४६ (संमन्दि wa अओबह आजे) aobaha—v. 
Poet. form of aebaha (व. v.) न 

"SX अओसर--अंवसर दि०)केर mo o | [Ho 
अवसर] उषा० ३१ (आव की पछताए अओसर वितल से नृप सेव) 
aosava—Obs. Poet. form of avasara: (q. v.) 

«S XT अओ धा-वि०। मूनल । Go go । [Fo अन्ध>> 
a अंओन्ध > अओथ + आ] वि० wspo ३६ (aA WT कमल ` कान्ति 
नहि पूरण) addha—Adj. Obs. Closed | 

शॐ(श अओ घे-वि० । मूनल, औन्इल । का० Ko | [सं० 
अन्ध> #अओन्ध >अओध--ए] वि० शि० ५१ (iA नअने 
famae হীন) addhe—Adj. P. F. Obs. Closed 

MST अश्रौर--अ० 1 आओर ( दे० )केर का० mo । मनबोध 
६७ (वेतिआ तिरडुति अभौर जत देस) aaura—Conj. Poet. 
form of Zora (q. V.). ` 

"qp अक--वि० । एक Qo) केर प्रा रू०। वर्ण ४७ 
(भक. शुद्ध सालङ्ग. सीकीर्ण त्रिविध वान चारि इल) aka— Adj 
Obs. Old form of eka (q. v.) 

স্বকচক अकचक---धा० | आश्वर्यंचकित होएब; साश्चर्यं इतस्ततः 
ताकंव [do अकू--सं० चक ] घातु० ८७। akacaka—R 
Stupefy 

স্বকচকা अकचका--पू० ffo | अकचकाय (दे०)केर संक्षि० 
Bo । रंग० ११० (জী अकचका कऽ amane) akacaka— 
Part. Short form of akacakáya (q. v.) 

গ্বকচকাঙত अकचकाइत---क्रिण লি | अकचकाएब 
दि०)केर fino वि० क Bo । मि०' ३६६ ( अकचकाइत नन्दीपाति 
Heal अपना मायसँ पूल ) akacakatta—Adv. form of 
akacakaeba (q. v.) i 

ত্বকচকাএল अकचकाएल--क्रि०, क्रि० fao | अकचकापुब 
(&o) केर yo ud क्रि० fqom wo । ( ই कथा सुनितहि জী अकचका- 
qg gar) | akacaküela-—V. Adv. form of akacak- 
aeba (q. v.) 

স্বকচকায় अकचकाय--पू० क्रि | अकचकाएब ( go) केर 
qo from So । सुमद्रा० ४२ (अकचकाय उषा विलोकलि वदन-पट 
उनटाय की) akacakaya-Part, form of akacak-<aeba 
(এ. v.) 

স্বকচকাযণ अकचकायल--क्रि० figo fro | अकचकाएल 
(दे०)केर विक० wo । मि० २६४ ( ओ प्रबुद्ध अकचकायल श्रीमान 
सहित काँ देखि) akacakayala—— Adv. Alt. of akacake 
2912. (व. v.) i 
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শ্বকচকেন अकत्रकेल এ. 


APSHA .अकचकेल--क्रि० ছি.) अकचकाएल (दे०)केर 
fio wo akatakatla—Adv:' Alt. of akacakaela 
(a. v) 

প্বকচকেলাভ ठ अंकचकैलाह--क्रि० | अंकचकाएब (दे०)केर 
भूछ प्र पु० आद० So | fio ४१७ (श्रीमांन पहिंने अकचकेलाह ). 
akacakailaha—-V. Past tense 
akácakáeba (५. v.) 

दकए E अकच्छु-_चारम्बार Tass असन्तुष्टि, किञ्चित इतोत्साइ, 
विरक्ति, क्रोध एवं अप्रसंन्ननता मिश्रित मानसिक स्थिति; खौ“मांएब, 


third person of 


दिक होएब । [ अः + Fo! कच्छुं> कच्छ ] go Ho १ agg | 
` २, Ro दिक्क, Saat । प्रशम्य० ৩৩ ( तो एके दिनमे अकच्छु भं | 


गेलीह ); रात० ६४५ (हम লী अकच्छु ते वान्दि केच्छ'-सर्गान्तर 
जैब' निमित्तं दच्छ); पारो ११ (দীন अकच्छ भ गेल) Bo : ५४ ( अंनेके 
अकच्छ लगैक ) । akaccha—Vexed, mide. uneasy 

AOE Hg Uno । अकंच्छे “ (दे०)केर क्रिव्क र 
akacha—V .'Verb form of akaccha (६. v.) | 

arpa अकछुल--क्रिण वि०। aega Roi uro 
wo | akachala—Adv. Coll: of akachaéla (q. v.) 

MPR अकंछा--भे० क्रि०। अकंछाए (दे०)केर Ufo रू० i 
[অন্ধ (Ro) + आए > आ] मिहि० ४७-७-६ (काज करैत करैत दीना 
अंकछा गेल); द्विरा० ७३: (हमरा त अकछा क छोड़े देलक) । 
akacha—Part: Short form 06777072200. v.) 

প্বকচাএ,-য अकछाए,-य--मे० क्रि० | दिक कए, अकच्छे कए । 
[ अकंछ +- आए वा आय] do tio smegi(&o)takachae 

ya—JPart. Having véxed, being vexed, being 
"annoyed 

ATETA अकछाएब--दिक्क करब, अंकंच्छ कव । [sena + 
अब] (ककरो अनेरे अकछाएब उचित uu)! aRachaeba—V 
Vexing others. `’ 

चका अकंछि--०० he । दिक भए, अकंच्छे भए । [sag 
+ ४] मै० पाठा० ३६ (जखन घुसनामे Usa तखने ` अकछि क पड़ाए 
पड़त) । akachi—Part. Being annoyed 

कटे अकट--क्रि० वि०॥ जे काटल नहि जा सकण, सुरक्षित । 

[u? do कत्त न> ato कट्टन >> agea > कट] লিও २२६ (राज्य 
दिनके EEIE G अकट হাল ) | akata—Adv. Uncut, safe 

প্বকষ্টকা্ট अकटकॉट--वि० i साफ नहि कपल (ভী০)। [অঃ 
+ to कटू' अथवा करंट > कॉट ] akataküta—Adj 
017০1521859 

age fri? अकट विकट--वि० 1 gs पाकी, देरीसँ पंच- 
एबला । [ 99 + सं० कटं + 'सं० f + Yo कट ] go Fo 
fio  अकटे-मेकट;' do -विकट; अंस० ईंकट-विकट akata- 
bikata—Adj. Dfificult to digest 

west अकट्टी--विंठ० | ureifie मंखौंलिआ, दास्यांस्पद विषय 
उत्कंटतापूवक बजनिार । [अ + to qz (excess or super 
Abundance) -go ` क०”'केविकाठी (दे ०) rakatthi—Adj 


1৬৬03 


voe 


‘Jo वहुलमन्यत्राइतिश्नच 


SHI अकठ--कुकाठ; सखुआ, AA आदि सुकाठसँ भिन्न । [অঃ + 
Wo काष्ठ>> काठ>> कठ ] akatha—Inauspicious wood 

স্বকঠিন अकठिन--वि० । कठिन नहि, सरल, सुगम, सोम, सरल । 
का० Hot [ अ* + कठिन ( सं०.१/कठ ( कुच्छजीवने म्वा० 
अमर? रामाश्रमी ३७४.) ] «uo 
(अकठिन, सुकुमार) akathina—4Adj. Not difficult, easy, 
P.F 

স্বরূডপন্নী अकड्पनी--प्रभु्वकेर घमए्डक भाव, ऐं ठनांइ । 


(a? + do १/ कडू + पन (भाववाचक) + ই] ange ४ 


akadapant—Conceitedness 


"quod अकड़बं--क्रि० । Usa, धमण्डक भाव देखाएव ४ 


| [अ + de १/ कर + অন] akadaba—V. To show 
| éxcessive pride, to impede progress Em 


স্বকডূ্বকড্‌ ' अकड़-बकड़--वि० | अकर-दकर. (दे ०)केर विक० 
wo | [ऑकड > अकड़ + aag ( शब्दानुकरणें ) ] akada- 
bakada—Adj. Alt. of dkava-dakar (व. v.) 
স্বকড্‌ল अकडुंल--क्रि० | अकेड़ (दे०)केर yo go । ` [अकड़ 
( दे० ) + अल ] ARo 24-28-22 (हाथ पैर अकडल...) 
akadala—V. Past tense form of akada (d. v.) 
স্বকড্‌হুড্‌ अकड्हडं--बि० | अनसोहाँत कार्य, अप्रियकार्य, सामा- 
जिक नियमविरुद्ध कार्य । [अकड़ (दे०) -- हर > es (कत्त बोधक) ] । 
go क० ggg (২০), ART Qo) । मि० mo वि०८६; कन्या० 
११६ | akadahada—Addicted to self-coneit 
স্বকডাএর্ব अकड़ाएंब--क्रिट । भन्नठाणब, व्यतिक्रम करव t 
[अ*+सं० १/कट--अव] ৷ akaddeba—V.To impede 


progress 


APSA’ अकड़ाह'--वि० 1 अँकड़ाह (दे०)केर विक० wo! 
अमर ० (MPSS, आँकड़वाला देश); मिहि० ३८-११-१० (भात अकडाह 
হাজি भरि जाँघ मोर) akadaha—Adj. Alt. of ákadaha 
(व. v) 

MPSA? अकडाह--वि० 1 Wea, जिद्दी । [सं० অন্ধ > 
अकर + आइ] Gea अकड़ाह लोके नहि देखलहुँ) akadaha?— 
Adj. Self-conceited (man) 

THT ত अकड़ त--क्रि० fio | अकड़ब (दे०)केर fio वि० क. 
wo । [अकड़ + ইন] मच्छ० ११ । (ओ तेना अकड़त छल जे मन 
तामसे घोर भए गेल) akadaita—V, and adv 
akadaba (q. v.) 

CHIH अकण्टक--वि० । बिना कॉटक, निर्विन्न। [ सं० ] । (पन्द्रह 
वर्ष aft अकण्टक राज्य भोग . कएलन्हि); ( भोगब अहाँ अकण्टक राज ) 
akantaka—Adj. without thron, 
drance 

API अकरटक---वि० | कण्टक रहित, নিলা" प्रतिवन्धकेर, 
निर्विष्न, निरापद । [ अ” + कण्टकं] Jo mo हि०, बं०, Ro अकण्टक । 
Tato ७० (भोगब जहाँ अकण्टक राज) akantaka—Adj, Free 
from trouble, opposition and enemy 


স্বকথখ अकथ--वि० । नदि Tea जोग, अकथनीय, अवर्णनीय t 


form of 


without hin- 
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- 


EGU কথা अकथ कथा 


"are se» [8o अकथ्यं > ome] নিও auo (mew) २४ [77727০92717 Relatine to Akbar. rare २४, 
- (सांजनि अकंथ कहि न जाय); रामा० १५० (सोदर कएल अकथ 
अन्याय ); रामा० १५३ ( से पहु अकथ पराक्रम कहल); मदेरावानी 
१८ (.पायव सतत अकंथ आनन्द ) akatha—Adj. P. F. 
Unspeakable; ^ |" DIM. i 
- अकथ কথা अकथ कथा--निन्दनींय कथा | [do a> 


অন -- कथा Ro) ] akatha. katha— Abusive word. ` 


স্বকর্থনীষ अकर्थनीय--वि० । नहि कहवा. जोग, , अंकथनींय । 
(s^ + do कध + अनीय (दे०)] go क० fo, do, Wo, उ० 
अकथनीय । रामा० १५४ (अंकथनीय संसार) akathaniya— 
Adj. Unspeakable. | TON 
TENT अकृध्य--वि० । नहि कडवा योग्य, अकथनीय | 
[सं०] उदा० ( अकथ्य कथा नहि बाजी) akathya—Adj. 
Unspeakable (q. v.), — - | 
"reus अकनबैत--क्रि० वि०, qo क्रि० | ध्यानस्थ অহ 
SAI उपफम करैत, qd] जकाँ अथवा अस्पष्ट सुनला पर स्पष्ट सुनबाक 
हेतु कान पाथि कार सुनवाक चेष्टा । [अ + सं > कर्ण > कान 
+ E. i e क० do करण gan; fro अकानना; मै० 
अकानैत z 9)! धातुपाठ ५२; fio २६७ (ओहो धोड़ाक टापक 
ae अकनबैत चकुआइत «em akanabaita—Adv. 
Part. Trying to hear. = 
1 अकनाए---अकनाएब (दे०)केर qo fom रू० | 
a €—Part. form of akandeba (q. v.). 
: THATS अकनाएब--क्रि । अकानब (दे०)केर विक० ক ০ । 
E टिक (दै०)] akanaeba-V. Alt. of akanaba 
স্বকনায अकनाय--पू० 


a fimo l अकनाए o fiho Bo 
akanaya— Payt, Ait. bo 


of akande (q. v.). 


KEIR AS f 
“Br अकन्छा--आकॉल्ा (ই০ )केर का० Ko | SETA ५ । 


akancha— ud 
WHIZ Poet. form of 2785 (१.९), 


— fte । छलपंचसे हीन, पवित्र, निष्कपट | 


í a” + कपट ] go क f এ 
° Wo, do अकपट | रामा० १०४ ( अकपट 
विकट देखल व्यवदार); र ; 
Adj. Simple, = We २० (शिव शिव अकपट) akapata- 
दकणेटि अकपटि--वि 


9 । अकपट (दे०)केर का० Go । [s + 

कपटी 

p aia To २५८ (मन अकपटि कर হৰি रटि रह) akapati- 
7- Poet. form of akapata (q. v.), | 

a वि० । अवाक भए जाएब, बाजबाक 

सोद बिसरि जाएद । सिं० अवाक्‌ > अत्राक्य >> Suus] go क० f£o 

अकमक्क; कमा० अकबक । सै० गी० To 


go Fo do, आकबर; fio 
of a famous Indian King 
করবা अकबरी--वि० i 


अकबर akabara—Name 
of the Moghul Dynasty. 
अकवरकालीन, दुल्लंम असफीः। [अक 


' SECT अकरहर 


‘REF ] akabari—Adj. ‘Relating to Akbar, rare 
gold coin. “৮০৮১ | | | 

CHITA अकबार--समाचार-पत्र । [ Ro ] Wo wo हि०, 
अखबार; Fo अखबार, अक्बार । चित्रा (इन्द्र) ( छपइ छइ अकबारमे 
जे किछु समय फूसि) akabara—Newspaper. 

স্বকর্বাবর্ব अकबारब--क्रि० । पाँजमे लेव [ do अंकपाल 

> अकार + अब] ( सभ गोटे पढिने अकबारब सम्पन्न कए লাহন जो 
तंखन वोम बन्दैत 32) akabaraba—V. To take in arms. 

স্বকর্বাবি अकबारि--पू० fne | आलिङ्गन कण, दूनू affe 
पसारि ककरोसँ आलिङ्गन करबाक प्रक्रिया | [ सं० अंकपालि > * আন 
वालि] (go mo feo अँकवार 1 मैथि० guo ८६ । उदा० (पसहीकेः 
पहिने अकबारि ले तखन dps बान्दएमे नीक deta) akabari— 
Part. Having embraced. 

প্বকর্বান अकबाल--एकबाल (दे०)केर विक० Ko । [ अर०. ] 
go mo feo ge । fuo ३४२ ৷ akabala—Alt. of 
ekabala (q. v.). | 

স্বকর্বানে अकबाले--अकबाल (दे०)केर निश्च० Fo । [अक- 
वाल (दे०)--एण] fio ३४७ ( सिद्धि सरकारी अकबाले जेहेन हो ) 
akabale—Emph. form of akab@la (q. v.). » 

खकमिक अकसिक--क्रि० fao अकामिक ( दे० )केर विकर 
रू० | [सं० अकस्मात] मैथि० ato र० ३६ akamika— Adj. 
Alt. of ak@mtka (q. v.). 

करून अकम्पू---वि० 1 कम्पनद्दीन | का० so! To क० fto, 
do अकम्प। akampa—Adj. without trembling. P. F. 

THAT अकम्पन--रावणक एक गोट ইন सहायक राक्षसक লাল । 
[सं०] रामा० । (अवनि अकम्पन आदिक बीर ) । akhampana— 
Name of a demon. | . 

wafers अकम्पित--वि० । दढ, स्थिर, निश्चल, अटल । [सं ०] 
do "o সাণ अकम्पिय; वं०, feo, so, to अकरिपत; | उदयन 
कथा ११ | akampita—Adj. Unshaken, firm. 

ककव अकर--सवं० । एकर (Zo )केर Alo रू० । akara— 
Pron, Coll. form of ekara (a. v.) 

্ববব-দবাব अकर-दकर----अखाय, Suma [আন ड़ > अकर. 

+ दकर (शब्दानुकरणें) ] qo «o अकट-विकट Ro); अकट-मकट 
Qo) व्यवद्यार विज्ञान २४५ ( अकर-दकर जुनि खाउ पेट खराप भए 
जाएत ) akara-dakara—Uneatable food, 

` স্বকৰ-বঁকৰ अकर बकर--वि० । अप्रासंगिक बात, नहि बज- 
बाक योग्य बात, अनुचित एवं अरिष्ट प्रलाप । [do अकर > अकड़ > 
अकर + सं वक्र > बकर] तु ० क० १ बकर चकर Ro) = अकबक, अकरी 
बकरी ( दे० ) ; २ दि० अगड़म्‌-चगड्म्‌ | akara-bakara— 
Adj. Talk incoherently. 

ARTET अकरहर---क्रि० वि० । सामाजिक नियम विरुद्ध कार्ये, 
नहि करवायोम्य कार्य वा वात । अनसोद्दांत कार्य ( विशेषतः स्त्रीगणक 
हेत) । [अ + सं० कृ> कर + इर] do Ho अकड्हड़ Ro), अकरिद्दरि 
(ই০)। द्विरा० ३० (8l डीसम त अकरहर करैत रच्य) akarahara— 
Adj. Unconventional, 
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SHAT अकरा 


টু अकरा--वि० | अकड़ाह(दे०)केर fumo wo । জি 
२३७ ( भूमि अकरा तथा सकरा देल ) akava—Adj. Alt. of 
akadaha (q. v.). 

Iq Td अकराएब'-क्रि० । अनुचित arid अयशके प्राप्त करव 
(दी ०)। lat (0) J- অন) akavadeba'—V. To win notoriety. 
SHAT? अकराएब?--क्रि० । নিন उपस्थित करव, भङ्गठा- 
wi [do अक>> अकर--अब] akaraeba—V. To make 
hindrance. | 


স্বকৰাওন अकराओन--वि० । अव्यवस्थित स्थान, वस्तु না 


व्यक्ति, धणास्पद । [ अकरा +-अओन अथवा do आक्रान्त>> 


#आकराअन्त >> # अकराओन्त > अकराओन ] । उदा० (अङ्गना Ra 
अकराओन लगैत छैक ) akaraona—4Adj. Topsy-turvy 


state (thing or place). 


শ্বকবাবনামা अकरारनासा--अनुवन्ध-पत्र, दू वा अधिक 
व्यक्तिकेर बीच कोनो प्रकारक नियमवद्धता-सूचक पत्र । [फा० इकरार- 


नामा] akavaranama—Contract-deed. 


VHA AIG आकरारपत्र--कोनइ कायक हेतु पसारी वा ककरो 


अनकासँ बनवाओल गेल विशेष प्रकारक अनुबन्धपत्र । [अकरार--सं० 


पत्र] go क० अकरारनामा HML (Vol. 1) 387 (1819 A.D). 


akararapatra—^A kind of contract deed. 


স্বকাৰিহৰি अकरिहरि-क्रि० वि०। अकरहर (दे०)केर अशु० wo | 
So Ho कहर, अनकहर। मिथिला १-१-२२ (गे दाइ দলা तें अकरिहरि 


करैत छैक) akarihari—Ad»v. Err. of akarahara (व. v.), 


Maat अकरी-वि०। कृपण, क्रिया मर्यादा नहि केनिद्दार 


व्यक्ति । [सं० अक्रिय] go क० জঙ্গী । Gea वड भारी अकरी छल, 
ई कि जल्दी मरत) akart—Adj. Miser; inactive 
স্বককণা अकरुण--वि० । करुणाहीन,- निर्दय । [ सं० ] go 
qo fzo, do, ने०, अकरुण | RATO (वनु जनु अकरुण शंकर) 
शत० ६७:। akaruna—Adj, Cruel 
ART 'अकरूर--कूर नहि, दयाछ, कंसक एक गोट dq सभासद, 
BUH परम भक्त एवं सम्बन्धमे पित्ती । [ सं० अक्रूर] मन० ४१ (कए 
अङ्गीकार चलल अकरूर); कृष्णकेलि० & (कुवलयपिड रजक अकरूर); चन्द्र ० 
३१० ( अकरूर জানি गेला ) akaruva—Name of Krena's 
devotee of Mathura, 
से” अकरे — fro । নিলা करकेर, विना भालयुजारीकेर । 
[अ +कर (दे०)] | akavé—Adj. Without tax 
अकरे--वि० । अकरे”( दे० ) केर विक० mo | [अः 
कर +2] দিও ३७७ ( ३ BRL E E £o 
देत देल) akarai—Adj. Alt. form of akaré (q. v) 
"वक वा अकत्त व्य--नदि करबा योग्य कार्य, अनुचित कार्य 


[Ho] do «o हि०, Fo, उ०, ने० अकत्तव्य । मोद १०२-६. 


(ककरा की कत्त व्य की अकत्तव्य तकरो ठेकान নহি) wharitavya~ 
Undesirable to be done, 

CHET अकत्तों--कार्य नहि . करएवलाः व्यक्ति.। aro সত । 
[ae] go mo feo do अकत्ता। शि० पाठ. fqo:dport zr aka- 
vita—Not the doer, 
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CHATS अकल्याण 
SHY अकर्म--नहि करवा योग्य कार्य, अनुचित कार्य 1 [do] go 
qo ছি০, do, Wo, अकम akarma—Wicked act, an 
unnecessary or useless act, 

अकर्मक अकर्मक-- वि० 1 विना कर्म केर, अकार्यक, कोनो कर्मक 
योग्य नहि। [অঃ + कर्म न क] ठु० क० हि०, वं ०, ने? अकर्मक । fito मा० 
fac ११६। akarmaka—Adj. Intransitive, useless 

चकम्‌ शय अकमणय--चि० । अकार्यक, अकर्मक, वेकार, आलसी । 

[Wo] go He do, दि०, ने०, उ० अकमण्य। मोद ६७-४ (अकमण्य 
भए অল आलस वश); Qo १३४ ( इमरालोकनिके अकमण्य बना 
देलक) harman yae— Adj. Inactive, lazy, worthless 

IqUNCUXDSY अकमंरयता---आलसपन, निष्क्रियता । [do sme 
मण्य -- ता] (हमरा लोकनिक अकमण्यता दिनानुदिन वदले जाए qut 

अछि) akarmanyata— Laziness, inactiveness, 
श्चकर्मनि अकर्मनि--वि० 1 अकर्मण्य (दे०)केर লা wo 1 [do 
अकर्मण्य] akarmani-Ad;. Coll. of akarmanya (१-४०, 
अकर्मी अकर्मी--अधलाइ कार्य करवला व्यक्ति । [ do अक- 
मन्‌] do mo १, feo, do, Wo अकर्मी २. कुकर्मी | aRarmi— 
One who does wicked deeds, . 
weak 'अकलडू--वि० । कलट्कहीन, निष्कलङ्क । [अ + कलङ्क] 
go mo दि०, Fo, अस०, ने० अकलङ्क। शत० ४५ | akalanka— 
Adj. Spotless, pure, P, F. 
अकलङिी आकलङ्की-वि० । निर्दोष, दोषरहित, निष्कलङ्क । का० 
Wo 1 [अ* न-कलङ्क +8] go क० ছি০১ do HAC । एकावली ६७ 
akalahkt—Adj. P. F, Spotless 

CHAT अकलुघ--वि० । निष्पाप, अकल्मष । का० Ko । [do] 
रामा० You (ARIT अदुख भरत से देख) akalusa—Adj 
P, F, Sinless, pure 

"Iq Wl अकलुषता--निष्पापत्व । [सं०] अग्म० 221 akal- 
usata—Purity, sinlessness 

TAGS अकलुषित--धामिंक, पवित्र । [ do ] akalusita 
— Adj. Pious 

খ্কনেন-র্বকলেন अकलेल-बकलेल--अकार्यक, विना काज- 
केर लोक, बागड़ । [ बकलेल (दे ०)+- शब्दानुकरण ] No लो० eve. 
akalela-bakalela—Worth- less fellow. 

স্বকলেশ अकलेश--चि० । क्लेश रहित, प्रसन्न का० Rot 
[অ+ + क्लेश > कलेश] मन० ५४; रामा० ३३५ (भूमि भार टारल 
अकलेश ); fifo २६-८-८ (जनिक सम्मति सकल विरहिनी अकलेश) 
akalesa—Adj. Happy, without trouble. P. F 

क्षकतूजिंड अकल्पित--वि० । जकर कल्पना नहि कएल गेल हो 
अननुमानित | [io] go क० हि०, do, To अकल्पित. ৷ akalpita 
—Adj. Unimagined. 

FRINN अकल्मघ--वि० । निष्पाप, पापरहित, घर्मात्मा । [do] 
'तु० क०-हि०, do अकल्मष-। akalmasa—Adj. Virtuous. 
SHE अकल्याणु---वि० । कल्याण नदि, अशिव । [do ]. 
ig क० flo, Fo, अस०, Go, o NEAM- TRO” ३६२. 


।478171/57766 Vahlssped, harmful. 


ত্বকন্যাণিকব अकल्याणकर 


3० স্ককাম अकाम 


: প্বকন্যাণকৰ अकल्याणुकर---वि० । अनुपकारक, कल्याण 
নহি करपबला । [sio अकल्याण-- कर] akalyanakara—Adj. 


That which brings harm. 


প্বকন্যান अकल्यान--वि० 1 अकल्याण ( दे० )केर वा० 
रू० 1 [a + कल्याण ] akalyana—Adj. Coll. form of 


akalyana (व. v.), 


WONT अकसक--वि० । आवश्यकतास अधिक खणना गेलापरक 
तज्जन्य क्लेशित अवस्थाविशेष । [ सं० अक, + सं० शकू > सक ] 
स्वदेश १-५-२५५ (गर्मीसें मिजाज अकसक छल ); क्रा० गी० १८; 
fro mo নিও २३४ akasaka—Adj. Disabled con- 


dition due to overeating. 


স্বকসকাএব अकसकाएब---क्रि० । अधिक भोजनसँ शारीरिक 
zi मानसिक अस्तव्यस्तता । [ अकसक --अव ] । ( खणवा GG 
ठेकाने नहि, तखन अकसकाएब त स्वाभाविके अछि) akasakaeba 


—V. 


T J . 
० feel uneasiness due to overeating, 


TINT अकसकी--अधिक खणलासँ ' शारीरिक एवं मानसिक 


'अस्तव्यस्तताक अवस्था । [ अकसक--ई ]12( राति भोज खएलन्दि से 
एडन धरि अकसकी छन्दि) abasaki— State of uneasiness 
due to Overeating, 
স্বকসীৰ अकसीर---वि० ` अत्यधिक गुणकारी । [? फा० ] 
o क० fito, do, Ro 
अकसीर दवाइ थिक ) akasira—Adj. Powerful. 
ker E. o fao | एकाएक, सद्दसा, अचानक, 
= a i [so] go qo feo, do, Wo, So, Ho अकस्मात | 
अकस्मात्‌ डवल अछार वर्षा भ गेलइक ); प्रणम्य० ७३ 


sane माजी धोड़ागाढ़ीस अपन वहिनधीके” उतरैत देखि ठमकि 


Fai He ८१ ( ओमर हमरा भगिनीकें qx दस्त अकस्मात्‌ 
Ww) akasmat Adj. Suddenly. 
ATT- मवार्थक तद्धित प्रत्यय, यथा कातसँ कतका, 
SRE उपरका আহি (fro ato নি ५३ ) : 
Suffixed in the sense of belonging to. 


স্বকাউন্ঠ अकाउन्ट---हिसाव-किताव, आय व्ययक विवरण । 
[sie] aka-unta—Account, 


RTVS अकाउन्टेन्ट--पकाउन्देन्ट ( दे० yc विक० 

t. 2 11 ak@-untenta—att. of ekduntenta 
fads সি करवा योग्य कार्य, कार्यक अभाव, क्षति । 

j ० > काज] go qo fto, do, अस०, Wo APTA ৷ 
वि० ने० १ (कएल माधव qu अकाज); मददेश० ५५ (छन छन मोरा 
AC] अकाज); (इमरा विना कोन अकाज होइत अछि) । akaja— 
Undesirable action, loss of work. - 

RIEN अकाट्य--वि० । নহি कटा योग्य, अखण्डनीय, 
सुसंगत, Orage | [9 + काट (दे०) --सं० এৱ > य] go Fo fito, 
do, ९०, do अकाठ्य । मोद १२ ( अकाठ्य युक्तिक छटा समूल 
अच्छिन्न कैने qf), सीता स्व० ও akatya— Adj. That which 


अकसीर । अपूर्व? = (मकरध्वज आायुर्वेदक 


ATTS अकारड--वि० i असंगत, अप्रासंगिक, व्यवहार-विरुद्ध, 
अनवसर । [ सं० ] go क० feo, do, 30, Wo अकाण्ड । FRO 
२३८ (अकाण्ड मूर्खता प्रभाव); भोद wo १५७-७ ( एहि 
अकाण्ड उड्डीन সীত্বীননী देखि) ०६०११०८44]. Abnormal 
accidental, unexpected, 

স্বকাণ্ড"তাণ্ডব अकाणड-ताएडव--कोनो বহুল अभ्रासंगिक 
कार्य जाहिसँ समाज स्तब्ध रहि जाए । [ अकाण्ड (दे०) + सं० ताण्डव] 
go dio do अकाण्ड ताण्डवित (उत्तर चरित्र, बियासागरक्कत, संस्कृत, 
५-३६; बङ्कीय शब्दकोष c); ছি০ अकाण्ड-तांडच (व्यर्थ की उछुल qu, 
वितंडाबाद--शाब्दसागर; ना० সণ सभा ) akanda-tandava— 
Untimely frantic action. 

স্বকাদা কণা अकादारुण--वि० 1 ta आकृतिक कारणे” भया- 
बह, अति विशाल (निन्दामे, दी० ) [अकाय* ( दे० )> अक्रा + uo 
दारुण ] मि० ५३८ ( ओहि ठामक दीर्घकाय ( अकादारूण ) राक्षस 
समके देखि...) akadaruna—Adj, Extremely formida- 
ble, excessively large. 

স্বকাদাকন अकादारुन--वि० | अकादारुण ( Zo )केर वा० 
&o | akadadruna—Adj. Coll. form of akada@runa 
(q. v-). 

"pq अकानो--वि० । सुनवामे असावधान किन्तु बहीर नहि, 
मतिशत्य | [অট + कान (दे०)] go Ho ২ WA, बकलेल, ढहलेल । 
२ aao अओकाण । शत० ११६ ( न्यायीक नयन चढ़िकै अकान ) 
लोकल० ৩ akaána!'—Adj. Devoid of attentivenes, 
| absent-minded, foolish. 

कान? अकान--अकनाएव, अकानव জী तत्समान शब्दादिक 
मूल arg । अकानों ( दे० )] । akana—Root of the Verb 
akandeba (q.v.), 27270, (q. v. ) and allied 
words. 
প্বকানর্ব अकानब--क्रि० । कान पाथिकए सूनब । [अकान? + 
अब ] go mo अकनाएब ( दे० ) vakanaba—N. To hear 
attentively. 

বস্বকানি अकानि--अकानब (Wo )केर qo from wot 
[ sara? +] ज्वाला २७ 1 akani—Part, of akanaba 
(q. v. 
স্বকান্তি अकान्ति---कआनन्‍्तिहीन, कान्तिक अभाव, अन्धकार । का० 
&o । [अ9--कान्ति] fio ने० (सव दिस. होएत अकान्ति) akänti— 
Absence of light, dark. P. F. 

স্বকাণকা अकापका--पू० क्रि० । অনইললা एवं अकुशलतापूर्वक 
भानस करव । [सं० अक< अका-- सं० पाक>> पका] go Fo अस०' 
अकाई पकाइ | aka paka—N . To cook imperfectly and 
hurriedly. | ; 

স্বকার্বোন अकाबोन--भीषण जंगल, gu जंगल । [ अकाय? 
(20) + स'० वन > बन> बोन] Jo क० अकादारुण Ro) । 
akabona—Dense forest. | 


a—A, ত্বকাম अकाम--वि० । कामक अभाव, निष्काम, कामकलासँ 
cannot be cut, irr efutable, inaivisiplenmir Research Inst (uH LAMB Sed balgo १ पा०, do, feo, So, 


कामा अकासा 


E अकाम 1 २ निष्काम | ak@ma—Adj. Free from 

` desire, affection or parssion P. F, 

SHAT अकामा--अकाम (दे०)केर wo Go | Tato शि० 
ই v akama—Fem. form of aka@ma (q. v.). 

্বকামিক अकामिक--वि०, fno बि० । अकस्मात्‌, एकाएक । 
mio go So [ do अकस्मात्‌ > आकस्मिक>> अकामिक ] वि० Fo 
१४ (आज अकामिक दुइ दिठि भेल); নি০ Ago (ताल०) ३५ 

(अम्बर fag अकामिक कामिनि) akamika—Obs. Adj. 
Adv. Without reason, suddenly. E. P. F. 

স্বকামী अकासी--वि० । अकाम (o )सँ युक्त, कामरदित, 
निःस्पृह, जितेन्द्रिय, इच्छाविहीन । का० wo । [ सं० अकामिन्‌ ] go 
Ho अकाम Ro), अकामा (दे०) । fro मजु० ५१३ (की से अनागति 
कि নীহী अकामी) akami—Adj. One who is akama 
(व. v.), without desire. P. F 

अचका श अकायः--बि० । अत्यन्त fa, विशाल, विराट्‌ , भया- 
नक । [ अकाय? (दे०) ] go mo अकाबोन Ro) | मन० १६ (जतए 
aga दुइ [reg अकाय); खडर० १४ (भाङ्गक अकाय जंगल UD) 
aka@ya—Adj. immeasurable, unlimited. 

SHY? ।अकाय?--वि० । जकर एक कोनो काया नहि दोइक, जे 
कायसे रहित हो । [ अ°+-सं० काय] ८२८१८१44]. Bodi- 
less. 

बका या अकाया--वि० । अकाय (दे०)केर स्त्री० अथवा का० 
Bo । रामा० १२ (नाशकारिणी अकाया ) akayAa—Adj. Poet 
form of ak@ya (q. v.) 

. প্ৰকাৰ" अकार -आ(ि०) TIL सं० ] Fo Fe पा०, fro 
do, अस०, So, qo अकार | ARo ও (अकारक लोप बुमैक विक); 
fro ४०७ (दृष्टि दोषे सुमङ्गली em आय अचर अकार WaT 

) ak@va* —The letter a (५. v). — 

ATTI? अकार आकार (दे०)केर का० Ro । [सं० आकार] 
रामा० ११२ (Sip कार तेहन व्यवहार]; शत० 33 | ८६८१८१ 
poet. form of kara (q. v.) 

"qc अकारण--घि०, क्रि० নি০ fag कारण, 
निर्थक । [ सं० ] go क० flo, do, Wo, go अकारण । go qo 
१२ (आण इरण अकारण TR); रामा० ११८ (कानन वास अकारण 
ছানি); द्विरा० १५ (दम पुरुषसँ युद्ध करी वा अकारण बिरोध ठानी); 
भामक० १६ ( आओर ओ अकारण भयसं त्रस्त...) 1. akarana— 
Adj. Adv. Vain, without reason, for no reason 

' wq QM अकारथ--क्रि० वि० (uro mo । असफल, sd 
निरर्थक । [सं० अङ्तार्थ>> $अकुतारथ>> अकारथ अथवा do अंकू> अक 
+ de अर्थ > अर्थ] गौरी Ro १२ (जीवन जनम अपन परिजन- 
गन, सकल अकारथ जानी ); ( सड़ि খলি जाय गोतिआ नहि खाणं, 
गोतिमआक खाएल अकारथ जाय) akdratha—Adv. P. 
Vain, unprofitable 
প্বকাব-পুকাৰ अकार-प्रकार-स्वरूप ओ शुण । [ अकार? + : 
प्रकार] akara~prakdva—Form and quality. ^^ 
স্বকাবান্ত अकारान्त-. बिण! SHR ERR अ हीईके S 


वकाज-कॉप्काउः अकास-काँकोड् 


[ सं० ] अमर ३५८; मि० mofo ५२ ( अकारान्तादेरा दो ); 
afr सुधा ५ । akavanta—-Adj, Word which ends in 
the vowel 42, 

ATUT अकारे--आकार (दे०)केर का० Go । [ अकार Bo) ] 
fio ago (ताल०) १७७ (लोचन जुगल wa अकारे) aRüre— 
Poet. form of kara (q. ०). 

THD अकाजक--वि० । feds, वेकार, व्यर्थ, कोनो काजक 
नहि । [ अ --सं० कार्य > काज +-सं० कन्‌] go Ho अकमक (২০) 
akarjaka—Adj. Worthless 

चका य अकार्य--अनुचित कार्य, नहि करवा योग्य काज । [do] 
६० क० fo, do अकाय | मोद० १५८-६ (नहिं बूमि कार्य अकाये 
à) ak@rya—Criminal or sinful action 

चका न? अकात--दर्भिक्त, रौदी, काइत | [सं०] Go Ho do 
Bo, Wo, Ao, अव० अकाल | रामा? ६३ ( तौ” अकाल मे उदधि 
सुखाय ); रंग० ११३ ( एहू बेर अकालक लक्षण aha पडेत अछि ) 
akala*—Famine. 

স্বকান* Bare’ —fao । अनुपयुक्त समय । [सं०] go Fo १ 
Ro, do, Wo, 30, अस० अकाल । २ अकालरूत्यु (২০) akala 
Adj. Inappropriate time 

স্বকান" अकाल --कमी, अभाव । [ अकालः ]। (ছালিতী 
ইনল্ছি सेहो नदि, ओकरो कोनो अकाल छैक) akala— want 
shortage 

AMANS अकंालसृत्यु--उचित समयसँ पूर्वक मृत्यु, अव- 
मृत्यु । [सं०] तु० Fo Ro, 4o, go ने० अकालसत्यु । akalan 
myriutyu—Premature death, improper death 

ATTS अकालज्ञ--अदूरदर्शी । [ Wo ] उदा० (बहुधा अका- 
खज्ञके कष्ट भोगए पड़त ufu) akälajña—Man who does 
not think or know of the future 

স্বকার্নী अकाली--वि० d अकाल सम्बन्धी, अकालपीडित । 
[ अकालो +ई ] akali—Adj Belonging to tlie 
famine 

शका अकाश--अ o 
fro गी० सं० १८ ( pat a abad oe pu 
of akasa (q. v.) 2৮5 

স্বকাশা अकाशा--भआकाश (दे०)केर का० Ko | 
ERO २६० ( आशा भरल AEAT ) akasa—p 
of 223৫ (q. v.). | 

কাছে अकाशेः अ o [do ३ 

PA zum deny à giu Bo । [so आकाश] 
अकाशे) 22৩০-- 

Poet. form of 2252 (q. v.) s 

| ADIN अकास--आकाश (दे०)केर का० জী সা০ wo । [ do 


[do आकाश] 
Oet. form 


| आकाश] goo অব Ro: अकास । नि० মন্তুণ १६ ( 
चान्दै ya 
| गेलाह अकास); ALO ४८ (मदिजल आनल अनिल जे अकास); पारी 


जिना अकास साफ भ जाइ छै) । ८ZSG-—Poet, and coll, 
form of 28252. (q. v.) 


MRT TESTS pa अदस" काको ड़ -_-अंतिरिय qup भो 


স্বকাস-কাঁকোড্‌* अकास-काँको ड़? R 


व्यक्ति, अशोभनीय (no आकाश >> अफास + सं० ककेट ( काँकड़ि 
>ककडो) > कॉकोड] akasa-kakoda—A person dispro- 
portionate in height, a term of abuse. 

স্বকাত-কাঁকোড্* अक्ास-काँकोड़*--मतिशत्य, अकान, 
-महामू्खे । [ सं० आकाश > अक्रास + सं कर्कट > काँकोड़ ( Crab, 
crablike )] go qo अकास slas पताल खुरपी = 
अकार्यक व्यक्ति | akasa-kükoda?— Absent-minded, 
foolish. 


AEQUO अकास-कुसुम--आकादा कुसुम (ই০)ঈ sro 
रू० । [अकास + कुसुम] go क० वि० ngo (ताल०) ११५ (के पति- 
आएत Gat अकासे ) akasa-kusuma—Coll. form of 
akasa kusuma (q. Ve). 

ATIN ঠেবর্ব अकास ठेकब--क्रि० । अकास लागब (दे०) 
केर व्रिक० wo । [अकास (39) + ইন্ধন (दे०) ] akdsa-the- 
kaba--V. Alt. of akasa lagaba (q. v.), 

স্বকাসদদাঁণ अकासदोप--उच्च स्थानपर प्रतिष्ठित दी पविशेष, 
दीआ-बातीक रातिमे अथवा कार्तिक भरि गाड़ल बाँसक अग्रभागमे 
अनेक प्रकारक रंगीन कागतकेर बनाओल छोट-छीन प्रकोष्ठमे प्रतिष्ठित 
दीपविशेष \ [ अकास (दे० )+ दीप ( दे० ) ] । ( ठाम ठामपर 
अक्रासदाप गामके बेस रमनगर बनओने छल ) akasa-dipa—A 
lamp or torch lighted (in honour of Lakshmi 
or Visnu ) and elevated on a pole in the air 
e S festival or in the month of 

বিকাসর্বার্নী अकासबानी--आकाशवाणी ( दे० )केर 


का ० i आकाश o 

ne at > अकास + सं० वाणी >> बानी ] मन० ५ 
SOS. लागल अकासक बानी) ८८७८७॥/४--०८. form of 
akasavami (q. V.) 


APT 
৯ নাগর अकास लागब--क्रि० | बहुत उपर हो एब, बहुत 
[अकास विलीन भए जाएब, बहुत घमण्डी होएब, मेघ लागव । 
mp क ] तु mo अकास ইন্ধন (दे०), गगन- 
E f अकास जाइत = 
lagaba—V. ama जाइत ge) akasa 


10 become extraordinarily tall or 


high, to disappear ; 
ace PPear in the sky, to be proud, to be 


Be বৃত্তি _ अक्तास वृत्ति--अकासी बृत्ति (go )केर विक० 
 LUPWS (द° )+सं० बृत्ति] akasa vriti—Alt. of 
akāsı vrtti (q. v.), 
reni अकासी--आकाश सम्बन्धी 
akasi—Relating to the sky. 
ara Ttt (দর্ব* अकासी देबः 


होएब | [ do आकाश > अकास 


\ [ġo आकाशीय ] 


+ई+देव ( दे० )]। ( की 


तख़नसँ ठाढ़ भेल अकासी दए হৰল छी) akasi debai— 


V. To see upward, to be 


in the state of 
helplessness. 


_ক্ষিণ | ऊपर aaa, निरुपाय 


A arfa अकुटिल 


देब, झूठ फूसिक प्रलोभन देव । [ अक्रास ( Eo )+ई ( दे० )स-देव 

( दे० ) ] (ताही दिनसे gan अकासी देबण लागल रहन्हि ) 
akast deba?—V. To say sweet and sugar-coated 
words. 

काञ्जी the अकासी बृत्ति--अनिश्चित जीविका ( ज्यौंतिषी, 
ओकील, डाक्टर आदिक जीविका ) [अकास + इ + सं० बृत्ति] 2/:75% 
vriti-—Uncertain profession, subsistence by unforc- 
seen income, irregular profession or source of 
income. 

ATIN अकासे--आकाश (दे०)केर mro xo । [ do आकाश 
> भअ्रकास -- ] fo We ७३ (arf धएल उड़ि जएत अकासे ) 
akase—P. F. of akasa (q. v.) 

श्वक्ति२8न अकिद्धन--वि० । aga गरीब, निर्धन । [ do ] 
akificana—4Adj. Extremely poor. 

স্বকেঞ্িতকৰ अकिश्धचितकर--क्रि० fuo । अकिञ्चिस्कर 
(दे०)केर विक० So । [अ* + सं० किञ्चित्‌ y a> कर] मोद १५७- 
= ( संस्कृत विद्या अकिश्चितकर थिक) akiñcitakara—-Adv. 
Alt. of akiñcitkara (व. v.). 

শ্বকিখিত্কব अकिश्चित्कर--क्रि० fao । जे किछु नहि कए 
सकए, amim, असमर्थ, अशक्त, तुच्छ । [ अ*--सं० किञ्चित्‌ + 
farm ] go mo do अकिञ्चित्कर fire २४४ (क्रोधातुर 
dap अकिञ्चित्कर अवस्थामे पडल...) akSucilkara— Adv. 
Insignificant, not able to do anything. 
afra अकिल-- बुद्धि, शान, प्रशा । [ अर० अक्ल] go 
qo Wo अक्किल; feo अकल; Ho अक्कल । मोद sao 
२०-१४ (33 त अकिल संसारमे अछि ताहिमे एकटा अहोंकै* ); 
मिहि० ३८-२२; नव० १७० ( अकिल त चारि लइत Aare 
पाटींबला ) | अकिल युम्म=अननुमानित दृश्य वा कार्य 
देखलासँ मनक विशेष स्थिति ( अकिल गुम्म भए गेल) । अकिल गम 
खाइत अछि = गम्भीर भए सोचलासँ बुद्धि परिमार्जित होइत अछि 
( अकवर बीरबल लोककथा ) akila-—wisdom, knowledge, 
intellect. 

afe Neu.» अकिलमन्दो--वुद्धिमानी, चातुर्य । [ fro अक्ल- 
मन्दी ] रंग० १०८ ( अपना अकिलमन्दीक बड़ दाबा रहैत छन्हि ) 
akilamandi— Wisdom. 
atife अकीति-दुष्कीति, अजस, अपकीर्त, बदनामी । [स*०] 
go «o fzo do Ho उ० अकीर्ति। «uo ५५ ( अकीर्तिक विश्राम 
अइसन ); रामा० १५४ ( हमर ARA विश्‍व भरि कहत) ८/777 
Jlkfame, disgrace, ill-repute. 

चकीत अकील--अकिल (दे०)केर विक० रू० । [ FML 119, 
122] akila—Alt. of akila (व. v.). 

apies आकुञ्चित वि० 1 कटाचरहित, साधारण । [do ] 
कन्या० (५४ आकुञ्चित नयनसँ कहलथिन्ह ) akwücita—Adj. 
Uncrooked, uncurved. 

«a 2a अकुटिल--वि० । टेढ़ नहिं, নিলা टेढ़ीकेर, सरल, दुष्टता- 


ADIN দেব” अकासी ইল) गित. सितारा. রত্ন मलना) [टिल] रामा० १२५ ( अकुटिल 


- স্ব अकुण्ठ 


सरल अपन व्यवहार ) akutila—Adj. Simple, honest, 
unbent. 

"u$ अकुएठ--वि० । जे after नहि lem, अप्रतिबन्ध, सर्वत्र 
झसरणशील, उदार 1 [अ* +-a'o gus] लाल० रामा० ७३ aku- 
ntha—Adj. Unobstructed, not blunted, vigorous, 
able to work. 

"efe अकुणिठत--वि० । अ्सङ्कचित, अलज्जित, IG, 
अखरिडत, निर्विष्न। [ अ*--सं० gea ] go ao अकुण्ठ । 
akunthita—Adj. Unblunted, continuous. 

স্বস্কন্া-মন্কনা 'अकुंना-मकुना--मकुना, छोट एवं et जाति 
केर ( बिना वहराएल दाँतक ) दाथी । [? सं० मकत्‌--नी ( ato 
So ) शब्दानुकरणे अकुना ] तु० Ho अदना-फदना ( दे० ) । Ho 
सा० Zo ३४४ ( अकुना--मकुना के वतिआवए चौदह सए aem) 
akuna makwnü—Tuskless (female or minor ) 
elephant 


স্বন্কণিত 'अकुपित--वि० । क्रोधित नहि, शान्त । का० সণ । [सं०] 


एका० २६। akupita—Adj. Not angry, normal, P. F 

SHAT अकुरा--अङुरा (২০ )केर विक० रू०। [ go agi] 
अमर० ३२६ ( अङुरा नवीन पत्र ) akura—Alt, of Zkura 
(व. v). 

eat अकुल--वि० ৷ कुलरहित, अपलादद कुल । [s + कुल] 
: (महादेव अकुल एवं अनादि छथि); (कुल, अकुल वेर विनु विचार कण- 

“नहि सम्बन्ध स्थिर करव उचित नहि) akula*—Adj. not well 
known family, belonging to a low family. 

Mea” अकुल ---वि० 1 आङुल (दे०)केर Fo का० go । fio 
অন্তু २१० {अकुल अलप वेआकुल लोचन) akula*—Adj. Obs. 
Poet. form of Zula (q. v.) 

Seat अकुला--४० frol अकुलाए ( दे० )केर संक्षिप्त 
रू० 4 [ आकुल {आः ] तु० क० AFAT ( डा० go ना० fio 
२५१) akula— Part. Short form of akwlae 
(q. ৬), 

SHAT अकुलाए--अकुलाएब केर go fio एवं fho 
Ro क.रू० tLGkulác—Part. and Adv. form of akul- 
üeba. 


चकला थि अकुलाथि--क्रि० । आकुल (दे०)केर ALT आदे० qo 
Wo VIO সণ | [ आकुल--अंथि ] रामा० १६४ ( विरद्दी जने मन- 
aa HEB) akulathi--V. Past. sec. pers. hon. of 
akula (q. v.) 

पाळता यैं ३ : अकुलाघए--क्रि० | आकुल ( go )केर ঈ০ wo । 
( आङुल न अब. ] संन० ct ( दलमलित धरनी अकुलाबए ) akul- 
abae—V. Cau. of hula (प v.) 

"Faq अकुलाय--क्रि० वि०, yo क्रिम 1 अळुलाए (io) 
केर নিও wo 1 আন্ত -- आय] হালা০ २४७ ( कापिदेल सकल विकल 
अक्कुलाय); मोद २७१-२८ (लोचन समवेदना करथि अकुलाय); रका? 
(खग अकलांध ,कुलायमे कनइत. गेल qum) akuliya—Part 
Adv Alt, of akulae (५ Rebhmir Research Institute | 


०९ 


qafa अकुत्रिम 


স্বন্কনিন अकुलिन--वि० 1 अकुलीन (Ro )केर प्रा० go का० 
Se fio Fo १६८ ( agiza লী यदि कए सदभाव ); वि० 
ago ( mao ) १२५ (अकुलिन নীল नहि ओढ़ धरि निरवह ); go 
Yo ७२ (अकुलिन पापोत्साह ); चन्द० ११४ (अकुलिन लोके धरनि 
परिपूत ) akulina—Adj. Obs. E. Poet. form of 
akulina (q. v.) 

স্বুনিনি अकुलिनि--वि० | अकलीन (दे०)केर स्त्रीश रू० । 
[ अ + कुल + इनि ] Grierson. अकुलिनि विआही कुलक 
उपहास = नीच कुलोत्पन्ना स्त्रीसँ विवाह कएलासँ জ্বলন্ত अभिजात्य वंशक 
उपहास হীছন छैक । akulini—Adj. Fem. of akulina 
(q- ९.) 

चछलीन अकुलोन--वि० । नोक कुलक नहि, छोट्हा, अधलाह 
चा नीच dum । [97 + कुलीन ( दे० ) ]तु० क० ২ qo, Fo 
अकुलीन; २ अंङुलिन ( दे० )!! go qo ३६ ( अकुलीनक 
Wes.) fao ३७४ ( कोनो व्यक्ति अकुलीन मोसादेव 
पदपर रहैत...) akulina—Adj, Low-born, of no high 
descent 

चछ(लेतसं अकुललहु--क्रि० | आकल (दे०)केर भूत०, उत्त० एवं 
मध्य० go, आद० Xo । [आकुल + अलहूँ (दे०) ]go fo १ Wo 
अतावील होणे; २ अकुलाए-य ( दे० ) । सूक्तिसुधा ४३ । akulai- 
lahii—V. Past. first and second person hon. of 
akula (q. ৮১), 

TH अकुशल--वि० । कार्यकुशंल नहि, अनिपुण । [do] go 
Fo do fto so ro অন্ভুহান্ত । कीति० ३७ (অন্কুহান্ত wae 
एक्क पइ अवर तुम्द परताप ) akusala—Adj. Not expert 
not well-versed, not well 

MENT अकुसी--अँकूंसी Ro AT विक० wo । fio ngo ५७१ 
( ser देल अकसी জনাত ) akRusi—Poet. form of क्रकं 
(व. v) 

YASS अकृतज्ञ--वि० । gan, नीच, अधम । [do] go Ho 
do agat | akriajna—Adj, Ungrateful 

चक्षजछडा अकूतज्षता--इतघता, नीचता । [ a? +o sms 
शता] मोद ६७, २५ ( अङ्ृतञ्ञता मैथिल समुदाय केर प्रधान दोष ) 
We ६९, १५ (omia wedge frat und ) akrtajñatä— 
Ungratefulness, meanness, 
चैशडार्थ अक्ततार्थे-क्रि० विं०। aad नहि, व्यर्थमनोरथ, 
असफल । [अ2-- कृतार्थ ] go e do away । रा० शि० ४४ 
akrtartha—Adj, Unsatisfied, 

উন: ser — feo । नहि कएल । [ अ9--कृत्य ( दे० ) ] 
कौचिलता ४५ ( साइस Beate Sem वाधा बलि कर्णं दधीचि करौ 
स्पर्धा साध) akriya! 44}. Not done 

OU Set fro । নহি करंबा योग्य (कार्य) । [ सं० ] ge 
qo qe seri ०११८-447. That which should 
not be done 

weet sphere । नेसगिक, स्वाभाविक, कृत्रिम नहि, 
RORE RREN विद्यु०धज्ञारके' । [अ +- कृत्रिम) go mo fto de 


"ect अकुपण्‌ 


अझ्त्रिम | मोद १७४-२ (নদী नरेराक अकृत्रिम अनुकम्पासँ...); 
%o दि० mo ५१ ( अक्ृत्रिम gin स्ञी, घास, बॉस, ताड, केरा 
आदि); आम० অল০ ६६ (ओणइ अकृत्रिम सौन्दर्य). akririma— 
Adj. Natural, not artificial. 2 

wate अकृपण--वि० । कृपण नदि । [अ०--कृपण ] akr- 
pana—Adj. Not miser. 

OT अकृपा--कपाक अमाव । [অঃ + कृपा Ro) ] 275 
Absence of kindness, intolerence. 

স্বকেন্দায अकेन्द्रीय--वि० । PRA नहि रहनिहार ( वस्तु वा 
व्यक्ति ), स्थानीय वा आम्य । [ अ*--केन्दीय ] मै० go Ho 21 
akendriya— Adj. Not in the centre, not stan- 
dard, dialectical or local. 

"UG अकेल--वि०, fo वि० । एकाकी, एसकर go का० 
Ho । [ ! सं० एक > पा० एककल ] तु० क, সাও Ho FEAT 
(২০ ); fto अकेल; अव० अकेल, Ho अेकला । चन्द्र० ২২০ (विमु 
সন্ত वसषि अकेल ) akela-— Adj. and adv. Obs. P. F. 
Alone. 

MULE । ada (e )केर mo go eio 
So । [ अकेल+-ई ( दे० ) ] নিও Ro २५८ ( अब ओदि d 


টা লি akeli—Adj. Obs. P. F. fem. of akela 


UTT अको--वि० | ঢু vat : 
রজব एक (दे०)केर So gio go । [ सं० एक] 


Obs. form of 


प्रसन्न रहैत af bod Rh ' भाऊक पुष्प জী फलसे महादेव 
M > বন > बोन > नोन र 

; do 
अकवन; fio अकवन, अकवन्दं, 
$ अकोल के तेल ( BPL 1042 ); 


: कलीक मोतीनुमा माला 
pu লা बनैवामे भो 
7 गृदिणीहुके मात करैत छल) akona—The plant calot- 


AET, So आकन्द; 
REFS, अक्कन्द्‌ ( टरनर ২০) 


ropis gigantea. 
`. কোন अकोले--वि० । एको cf | 
pu RA o च्छ Qo o Bo 
जगह (do) | akola— Adj - Alt. of d. = 
NIC नोक, तामसक अमाव, क्रोषरदित (Pro) \ [ġo 
३ कान्हा ० 'Gkoha— Absence 


নি ১ স্কীযানিহীল, अनैषुस्य । [सं 18० क 
1०) fo, ल । (अपन j o] go क० 
sala—Unskilled, अकौशल निधि fiae...) akau- 


ककः us fig अक्क-बक्क 
कृ-यें P —f%o fto fira rd [a 
i> अक्क m [o वाक्‌ x > शब्दानुकरण Tg )] "i | 
अक्क तथा अक्क-मक्क (ने० कोष ২ 5 fzo "c | sad 
नक. ० 


84 (লালন पड़ब त अक्क-बक्क কিন্তু नहि ४ 
Adj. At one's wit’s end T ৪5 
Í | | -< -CC-0. Kashmir | 


* 


১৪ 


चकती अक्खा 


चकका-5कका अक्का-चक्ता---क्रि० वि० । आश्चर्यित होएव । 
[do अक्‌ > अक्का +-सं० चक्‌ > चक्का ( शाब्दानुकरण ) ] akha- 
cakka—Adv. Stupefied. 

স্বকৃক-মক্কঠ अक्कठ-मक्कठ--वि० । गरिष्ठ (भोज्य पदार्थ)। 
[অট +-सं० कट्‌ अथवा कट्ट + मक्कर (शब्दानुकरण) ] go Ho आकड 
Qo), अकट-विकट (হননিনযা)।] प्रणम्य० ६१ (अक्कठ-मक्कठ वस्तु हिनका 
yaa) akkatha-makkatha- Adj. (Eatables) difficult 
to digest, 

ARTNET अक्कसक्क--क्रि० वि० | अधिक खएलासँँ चलवा 
फिरवामे असमर्थ । [सं० अझ > अक्क +- सं० शक অন্ধ > um] 
प्रशम्य० १५ (वेशी खेना गेलन्हि suam छथि) akkasakka— 
Adj . Unable to move or do anything from over- 
eating. 

স্ববকা अक्का--क्रियाक अन्तमे विशेषण वनएवाक हेतु जोडल 
जाएबला प्रत्यय । ই. प्रत्यय मात्र लड़ब क्रियाक मूल लड़ मे लगैछ । 
[do অন্ধ ৯ अक्क--आ ] go Ho लड़का (Bo) | fito 
ato वि० १६ (SFI) | @kkA—Suffix added to verbs 
to form an adjective ( generally in the sense of 
quarrelling). 

चका अक्खज- Ven Eu अपशब्द, चलवा फिरबामे असमर्थ 
বনী कए (दृद्धावस्थामे) भार भए जीवित रइनिद्दार [do अकू -- सं० ? खब्ज, 
> खज] do Fo १ अखज (do)! २ feo अखज; Ho खाण्यास | 
उदा० (ईबुइबा अक्खज म गेलैक; मरवो नहि करैत छैक) akkhaja— 
A term of disrespect for an old person, lit. not 
leaving this world in time. | 
fag अक्किल--अकिल ( दे० ) feno wo । चन्द्रकला 
२२; पारो ६ (एते अक्किळ জী ककरासँ सिखलकै) akkila—Alt. of 
akila (q. v.).. | | 

স্বক্যখড্‌ अक्खड़ू--वि० 1 जिदी, wt । [सं० अकू--सं० कडू, 
> ag अथवा अ*+-सं० खर्‌] go Fo १ अखरियल (20), अखढिआ 
( दे० ) Wo feo भक्खड़ 2 अखलु, अखड्ल ( o चटर्जी वर्ख ० 
भूमिका lxi) अक्ड़बाज, ( उद्धत, विगड़ेल, असभ्य, wem, मूर्ख, 
जड़, स्पष्टवक्ता ) । रंग० ४५ (एक अक्खड़ मित्र अपना बरिआतमे 
इमरा ल चलक देतु अड़ि गेलाह); प्रणम्य० १३६ (ST अक्खडू देहाती) 
akkhada—Adj. obstinate, 
ARAT अक्खर--अक्षर (दे०)केर मा० go go । कीतिलता १ 
(अक्खर खम्मारम्भ जनों मंचो নন্মি ण ইহ ) ekkhara-—Obs. 
Early form of aksara (q. v.), 
 স্বক্খৰিকা अक्खरिका--एक प्रकारक खेल । go mo ॥ go 
Fo अखाढ़ा | मोद Bo १५८-१४ ( साधु लोकनिके अक्खरिका 
नामक खेलिक निषेद कैल गेल अछि) akkharikdá—Obs. A 


kind of game. 


ARAL अक्खा--एक प्रकारक दोइरा सत्क सपरा सन बुनल 


बोराविरोष । [ सं० अक्ष > अवख > अकल्षा ]. अमर० २०५ (स्यूत असेव 


. (पु०) ई दुइ गोणी ई अपर नामक अक्खा वा थोकड़ा वा बोराक नाम); 


IST (संत गेरी, ভী618)77/887554071005 kind of sack, 


इक्‌ डे अक्टूबर 


चक SIA अक्टूबर--अन्नरेजीकेर दसम मास । [ अ०]। akiai- 
bara— October 

স্বক্জিস্বাৰ-যাৰ अक्तिआर-यार-अधिकार । [ फा० अखि्ति- 
यार] do He अखतिया, आर (दे०)। (एहिमे हमर कोन भक्तिआर अछि); 
(ककर अक्तिआर খিক जे हमरासँ माँगत) ८2४27 °yara—Right. 

च्म अक्रम--क्रि fao । क्रमरहित, व्यतिक्रम, विपर्यय । 
[do] akrama— Adv. Disorder. 

fau अक्रिय--वि०। कत्त च्याकत व्यक निश्‍चय नहि कएनिदार, 
अकर्मण्य, अकार्यक, वेकार, अतिंबूढ । [do] go क० १, uro अकिरिय; 
feo, do Ho अक्रिय २. अक्री (Ro) । रामा० ५५ (अक्रिय aga 
घर घर (थर थर) काप); Ho flo सा० २ (Yo ३-४) २ (अक्रिय भेल 
जाइ छी নানু पापक भारी मोटे ); Yo To ২২০ ( बेटासम उपायमे 
अक्रिय सीदित di सीदित होइत Uere) akriya—Adj 
Inactive, doer of improper acts. 

फी अक्री--वि० । अकर्मण्य [ do अक्र+-ई ] go Fo पा? 
अकिरिय । पारो २८ (पंडिते की कम জঙ্গী TRB) akri—Adj. 
Inactive 

TAT अक्र ৩ अकरूर ( Ro )केर विक० wo । [ अ --सं० 
mx jakrura—Alt. of akarura (q. v.) 

MONTY अक्रोध--वि० । क्रोधक अभाव, क्रोध नहि । [do] To 
qo Yo MEE; fuo अको; feo do Ho 'अस० अक्रोध 
(aft, क्षमा ...अक्रोध आदि दसो धर्मक लक्षण fmm) akrodha— 
Adj. Freedom from anger 

«fua अक्लिष्ट--वि० । कठिन नहि, सरल, वोधगम्य। 
[io] aklista—Adj. Not complex, not difficult 

erp अख--वि० (go Go । दूर (१०४ आँगुर प्रमाण), अभिधार्थ 
यहिया ¦ [सं० अद > अख] बि० ngo ? (अख विदिस बसल देय, ARR.) 
akha—Adj. Obs. Distant, (literally) wheel 

RUGS अखडत-वि० । धूर सम्वन्धी go So [do ag (FML 
241) akha-uta— Adj. Obs. Axle (western dialect) 

DES अखज'-_अक्खज (Zo )केर विक० mo । ८/270? 
Adj. Alt. of akkhaja (q. v.) 

«ps? अखज+--बहुत दिनसँ अबैत शत्रू ता, कानि। [अ + 
de खज अथना(फा” ] akhaja ^ —Adj. Enmity 

AIHA अखजदारी--रात्रू ताक মান [ew Ro) + 
दारी (ই২)] akhajadári—Enwity. 

AUST अखखडुब--क्रि० । संदिग्ध होएन, तके वितरक उत्पन्न करब। [सं० 
अकू--सं० TY, > ভব == अकड़ >> अखड + अब] Fo क० १. fito खट- 
कना २. अखरब (zo) akhadaba—V. Arouse suspicion. 

শ্বখভ্ভা अखड्हा--कुश्ती लड़बाक अथवा व्यायाम करबाक देतु 
AR कए नरम कृएल भूमि; गप्प सप्प एवं मनोविनोदक हेतु एकत्रित 
इएबाक कोनो नियत स्थान अथवा Senet । [ सं० अक्षपाट > अछवाट 

> पा० अक्खाड्य > अखाढा] go To Wo अक्खाड्य; do 
आखाड; fic अखाड़ा ৷ akhadaha— Wrestling arena, 


a: gathering of people for gossip and recreation or 


their habitual meeting place 


১৩ 


স্বখতনামা अखतनामा 


"RS अखड़ा?--वि० 1 ओछाओन रहित (खाट, चौकी, afer 
आदि) । [ सं० aaa > अवखड़> अखड़ --आ अथवा अ>--सं० खर ] 
akhada*—Adj. Bare, uncovered, rough surface. 

AAS? आखड़ावि० 1 Het লি पीसल (अन्न) 1 [अ -- सं० 
खर] Fo Ho ২ दोखड़ा (ec); २ Ro अखड़ा । akhada? — 
Adj. Not finely grinded grain. 

"rfr अखड़िआ--अखड़हा पर शिक्षित । [अखाड़ा (Zo) + 
इआ (दे०)] chhagdia— Trained at a wrestlers’ arena 

স্বখডি্যিন अखड्यिल- fao । जिद्दी, हटी, बदमास, लयारी । 
[अक्खड़ > अखड़ +- इअल > इयल (Ro) ] go क० १ बदियल Go) 
२ Ro अखड्यित्त । ito ५५ (परन्तु ओहो FA अखडियल...); 
waf ४२ | akhadiyala—Adj. Stubborn. 

WG अखडे--वि० 1 अखड़ा (दे०)केर निश्चयात्मक रूप । 
[কা (दे०)--हि > ए] पारो० ६४ (ABS ठामहि अखड़े कम्मल 
पर ओघड़ा जाइ); आम० ६२ (बाहरमे एक अखडे चौकी पर पड़ल uu) 
akhade—Adj. Emph. form of akhadā (q. v.). 

স্বখত্‌ अखढु--डाभी waft उपयोगी aes भिन्न वस्तु जे माल जाल 
के खणा योग्य नदि होइक । [অঃ -- खद (दे०)] go Ho अखाद्य । 
akhadha—Grass other than the proper one for 
cattle. 

WATT 'अखदना--अखाढ (दे०)केर Mo Ko । (जकर बनल 
rest रे तकर वारहो मास) @khadhaba—Coll. form of 
akhadha (q. v.). 

aafaa saka fue । नहि अयुतएनिहार व्यक्ति। 
akhadhia*—Adj. Stubborn 

"fci? अखंदिआ--अख़ड़िआ (दे०)केर विक० रू० । 
akhadhia?—AYW. of akhadia (q. v.) 

স্বখণ্ড 'अखरड--वि० । अविभाज्य, quii [de] go Ho uro 
flo, 4o, Ao, wo, so अखण्ड । रामा० ३०० ( चण्डी संग 
अखण्ड सिनेइ); मिथि० ও ( सम्प्रति अखण्ड हिन्दुस्तानमे सम्मेलन भ 
tam अछि); प्रणम्य० १६७ (अखण्ड दण्डदायिनी ...) ekhanda— 
Adj. Indivisible, entire. 

चरनी य अखण्डनीय--वि० । जकर खण्डन नदि भए सकए । 
[de] akhandantya—Adj. Not capable of being 
split or replied by arguments 

স্বখণ্ডানন্দ अखण्डानन्दू--अविराम सुखं । [ अखण्ड (ই০] ` 
+ आनन्द (दे०)] रामा० १४२ ( निरंकार, अखण्डानन्द...) akha- 
"ndánanda— Continuous bliss, 

স্বখণ্ডিত अखण्डित--वि० । after नहि, अविरल, অনা, 
लगातार, निरन्तर t [सं०] go क० fio, do, Ro, अखण्डित । रामा० 
१६१ (करत अनर्थ अखण्डित नोर), ই০ २१५ (जलधर जितल अख- 
fied नोर) akhandila—Adj. Continuous, unbro- 
ken, undivided, unrefuted 

अऊ अखत--पंत्रविरेष ( दी० ३) [a + अर० qu]. 
akhata—A kind of letter | 


ASTIN अखतंनामा--लेखविरोष ( दी० 2) [অঃ + अर० 
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প্বধতিস্বাত্ব-যাব अखतियार-आर | ১৩ 


खत -- नामा (दे०)] ड kind of document. 
अशी, जया वचाय अखतियार-आर-अक्तियार (दे०)केर 
mo Bo lato १५४ (इहा से की अखतियार) akhatiyara 
°a@ra—Coll. form of aktiyara (q. v.) 
चैन अखन--क्रि० वि०। एखन ( दे० )केर वा? To | चन्द्र० 
Graa कुमति बस अवनति ) akhana—Adv. Coll. form of 
ekhana (q. v.). 
স্বখনি अखनि-अखनी (दे०)केर विक० Go ।तु० Ho अखन, एखन। 
मिथिला १ म भाग = ৷ akhani—alt. of akhani (q. v.). 
স্বধনিএ अखनिए--अखनी (दे०)केर निश्चयात्मक mo | नव० 
४१ (मर अखनिए ননী पडलई रहए) akhanie—Emph. form 
of akham (q. v.), 
স্বখনিতে अखनिते --क्रि० वि० 1 एखनधरि ( &o AR मा० 
Se । [ अखनि-- तक ] মিছি০ ३१-१-१२ akhanite—Adv. 
Folk form of ekhanadhari (व. v). 
m अखनी--एखन ( दे० )ঈ मुख्य आ० «o ( विशेषतः 
तर जातिकेर ) । नव० २३ ( अखनी त सम्मन सेहो पहुचलई 
Ns...) akhani— Central coll. form of ekhana (q. v). 
b अखनो-एखनई (दे०)केर mo go । मिथिला (নিআ- 
ठाकुर ) ২ म भाग २०६ akhano—Coll. form of 
ekhanahit (q. v.). 


T^ Ds केर विक० go । समाचारपत्र 
akhabdra—A ०६३ € अखबार पढ़िकए देशक हाल TARY) 


lt. of ekabara. 
AAT (६:३६ 


“HAA (दे०)केर লিহল০ «o 1 द्विरा० 


१८४ (दाथमे अखबारो ay 
akhabàra (q. bus ০০৪০০ 


"PET 
rn अखयान-आख्यान (दे०)केर না Ko | FAR Roo 
Yana—Coll, form of akhyana (q. v). 


স্বখবক? टे अखरकटू - 
पूर्ण wmm नोहे a भाखर लिखवामे আদৰ, विपयकेर 


' kind of autograph 
স্বখৰ un graph. 
Alt, of akhadaba ca fro So | akharaba 

KGK: है ६ ३ अखरयं--.५ Kd 


d Hes Moji : ০১, fifo fto | Rata (दे०)केर qo fino 
Past ° । डु° "o IRG | akharaya—V 
ast tense and adv, form of akharab | 
স্বখৰহা अखरहा-- 239.09 


zahā—Alt, form of 
"XT अखरा--वि० 
akhava—Adj, Alt, of akhada (q. v) 


SITAS --बि० | 
^ अखरिआ वि ! E CUR Gack, 


इआ (žo ) ] fto uro प्र ४७ akharia—Adj, A man 
whose profession is that of letters, 

"DP अखेरी--तमाकुलक प्रभेद । तमाकुल एक ae” गोड़ि कए 
तैआर कएल जाइछ एवं एकटा दोसर प्रकारे तैआर करबाक विधि थिकैक 
जे गाछ कारलाक वाद छाँहमे टॉगि दियैक; wee टँगलाइा तमाकुल 
अखरी aede | akhart—A variety af tobacco. 

স্বখবে अखरे--वि० 1 আজহা ( दे० )ঈহ निश्चयात्मक wo । 
सुन्दर संयोग २; पारो २० ( अखरे कम्वलपर पडि रहलहुँ ) 
akhare—4Adj. Emph. form of akhard (व. v.). 

aware अखरोट--एक प्रकारक मेवा । [ do अच्तोट ] go 
Fo Wo अक्खोड; do आक (ख)रोट; feo अक (ख)रोट; go 
अखोट; Ho WHS; Fo AAW, अँखोर; Wo WA, ओखर; অন০ 
अखरोट, अखोट। प्रणम्य० ( एक कात बदाम, अखरोट, पिस्ता 
किशमिश...) akharota—Wainut, 

স্বখৰোঃ अखरोट--अखरोट (दे०)केर अशु० Ko । रुपैया राज ४, 
akharauta—Erro, form of akharota (q. v.), 

AAT अखलल--क्रिर ।জল। Bo Go ।[ (१) सं० आक्ष ति > 
पा० AFAR > अखलु > ৬/ अखलू +- अल्‌ (IAL 47 ) अथवा (२) 
Go आस्खलति > সা০ अक्खडइ > अल्ल्‌ (AFAR ) -- अल्‌ ( चरजीँ, 
ado भूमिका > lxi ) अथवा (ই) सं? अस्ति > জনিত > ® अखलि 
>y अखल--अल्‌ , ( जेना do मक्षिकास माळी आओर मक्‍खी 
(Ro), do खचमीसँ लुक्खी आओर लछू मी एवं do लच्मणसे > 
लखन आओर लछुमन दूनू seg afer अछि সী अक्खि दुनू 
रूप भेल हो से संभव । ) do mo १ अछुल ( o), अखलु (दे०); 
२ मोज० होखे, नइखे। वि० Wo २४ ( सुपहुक बचन रद सम मोदि 
aaqa भान) ৷ akhalla—V. Obs, Was. 

স্বখনু अखलु Pho । चल । [अखलूल Ro) > ৬/ अखल्‌-- उ] 
quo १८ ( अखलु कइसन ) akhalu—V, Obs. Was, 

चदेव" अखब्बे--रब्ब (Ro) नहि, sg नहि, पैथ, लम्बा । [সঙ 4 
do wed] रामा० ( अब माठृभूमि अखव्वे ) akharbba—Not 
dwarfish, tall. 

चश जा अखाड़ा--अखड्हा (दे०)केर विक० wo 1 akhada 
Alt. of akhadaha (q. v.). 

चाटु अखादू---मैथिलाब्दकेर अन्तिम मास । [ सँ० आषाद] go 
qo पा० AAS, पालि आसाल्ह, ने० असार, अस० आहार, do 
आसार, Jo असाद, To असार, feo भोज० आसाढ़ | वि० मजु० 
१३१ ( मास अखाढ़ उन्नत नव मेघ ) aRAAIha—The month 
of June-July. | 

वशद अखाढ़ा-अखड्हा (दे०)केर विक० «o 1 akhagha. 
Alt. of akhadaha (q. v.). 

AUTE अखाढ़ी--वि० । अखाढ मास सम्बन्धी । [ अखाद (Ro) 
+€ ] अखाढ़ी ताक-ताड़---किश्तकार सम्बन्धी अत्यावश्यक anl, 
आवश्यक कार्य' [आखांढ़ी (दे०)-+-ताक अथवा ताड (f ताल, १ तार ?)] 


( एखन कोन अखाढ़ी ताक अछि जे हखडाएल छी; कनेक सुम्यस्त भप 


बैस) akhadhi—Adj. Relating to the month of 
gkladha (4: v)y 0775৫ BY. VGangotri 


देल ) akhila*—Cultivation 


akhilesvara—tThe Almighty. 


शाण अखाद्य ১৭ 


বাদ अखाद्य--वि० । नदि खएवा योग्य | [ सं० ] go Fo 


feo, do, Ho अखाद्य । Weto १८ (লী माछ अंखाद्र Tha छथि) 
akhadya—Adj. Uneatable 


MATT अखार--अखारब (दे०)केर धातु रू० । [ अ” अथवा To 


'স > भ--सं० चल > do छर] ৫Rkhara— Root of the verb 
.akhüraba (q. v.) 


স্বখাৰন अखारन--कोनो वस्तुके अखारलाक उपरान्त वचल 


:शेष जल, धोअन । [\/ अखार (Ro) + अन ( दे०) akhürana— 
“Water in which something has been rinsed 


প্বখাবর্ব अखारब--क्रि० । cared करव, पानिमे वस्त्र वा पात्र 


-ख्रीचव, कम पानिसँ धोण्व । [ अखार (Go ) --अब ] go mo ছি০ 
-यंखारब । akhavaba—to cleans in water, to rinse 


कशा वस अखारय--क्रि०ण वि०। अखारबाक हेतु । Bear 
दि०) + अय (ই০)] द्विरा० ११२ (अपन रेशमी साड़ी अखारय गेलींह) 


akháraya-—Adv. For rinsing 


্বখাবি-গ্সজাহিশ T fe । अंखारब (Ro )केर qo fom 


-रू० । [ १/ अखार (o) + इ] प्रणम्य० ७३ ( qa साड़ी अखारि 20 


akhart— Part. form of akharaba (व. v.) 
স্বখাবেত अखारित--क्रि० fto । अखारब (ই০) क्रि० वि० 


क «o । [ y aan (40) +- ऐत (ই০) lume ६३ akharaita 


—Adv. form of akháraba (q. v.). 

স্বখিব্বাস अखिआस--अख्यास (दे०)केर विक० So । [सं० 
अक्‌ t do ख्या--सं० सि] चन्द्रकला ४५ akhidsa—Alt. of 
akhyasa (q. v.) 

afuta अखिगर-वि० । Aa Wa) आँखिसँ युक्त, जकर वुद्धि 
तीक्षण छैक, बुद्धिमान । [ आँखि (दे०) + गर (दे०) ] go क० पनिगर 
(दे०), रसगर (o ), मोटगर ( Ro ) आदि । Jo To ७७ ( आन्हर 
अखिगर हो) akhi gara—2Adj. With (large) eyes, man 
with insight and wisdom, sharp-eyed 

শ্বখিম্ন্না अखिमुन्ना-वि० । आँखि जकर मूनल चैक । 
(eff ( Ro ) --सुत्ना अथवा सुनना ( दे० ) ] मिथिला नाटक ६ 
akhimunna—Adj. Whose eyes are closed 

afra. 'अखिर---आखिर (০) केर का० Go । Ho dito गी० 
vov. akhira—Poet, form of Zkhira (q. v.). 


স্বখিন’ अखिल --आबाद, कृषि । (অট -- सं० खिल] fito भा० 
go ३७७ (३ वर्षक By अकरै प्रजाके अखिल ( आबाद ) करबाक हेतु 


अर्थित? अखिल --रमम्पूर्ण,सर्वत्र व्याप्त, sg, आत्मा। [सं०] sito 
२१ (अखिल अवनिपति बनलहु); Yo ४३(मानस ध्यान अखिल অন...)) 
qato ২ (निर्विकार अखिलात्माराम ); मोद ४७-१ (अखिल विचार 
विवेक...) akhila—Whole, universal spirit, Brahma. 
স্বখিনেশ্বব अखिलेश्वर--सम्पूर्ण जह्मारडकेर स्वामी, ईश्वर | 
[ अखिल (o ) + ईश्वर ( दे० ) ] रघुवंश २३; रावणवध ४६; 


8 


স্বগভ্ম-বগভ্ম अंगड़म-बगड़सम 

afar .अखिलो--अखिल? (o )ঈহ. निश्चयात्मक रू० d 
[ अखिल नहु > कउ >ओ ] रामा० emo १२६. akhilo~ 
Emph. form of akhila? (q. v.) 

चयण अखेद--खेद रहित, सुखी, प्रसन्न । का० sto । [ অই 
do खेद ] पु. vo २६२ ( एते afta ura अखेद ) akheda— 
P. F. Happy 

স্বখেবমতি अखेरमति--उनचास वायुमेसँ एक वायुक नामं । 
go so [do] वर्ण? ६८ (नत सत्य-अखेरमति...) akheramati 
— Obs. One of the forty-nine winds. ` 

AALT अख्खर---अक्षर (दे०)केर प्रा० go Bo । [do अक्र] 
go wo अक्खर ( दे० ) । Afro & akhkhara—Obs 
form of aksara (q. v.) 

शशि शाय अख्तियार---अक्तिआर (दे०)केर fno wo । [फा० 
इख्तियार ] akhityarva—Alt. of aktiära (q. v.) 

«ATIS अख्यास---क्रि० লি০ । ध्यान लगाए मौन ura, 
चित्त स्थिर कए स्मरण कख । [ सं० आख्यस्‌ ] akhyasa—4Adj. 
To try to recall, to recall by concentration. 

ast अग--पहाड, वृक्ष | [सं० ] तु mo wr, o sm! 
Taro १६४ (अग अग, अटकथि वाहिक रंग ); अमर० २८१ ( नग, 
अग ) agá— Mountain, tree 

ate अगो राणक निमित्त पहिलुक अन्न (धान, vedi 
आदि), फल (आम, चीची आदि) एवं कन्द ( आलू , अल्हुआ आदि ) ৷ 
[ do अग्रपूजा > * अगउभा > अगओ* ] go क० আবী”, आं शुँ, 
a at, विसुन ARa, Ria अंश BPL 329 agad— 
first gift reserved for Brahmins 

AHS? अगड़ अगर? (दे०)केर अशु० Ko | agada! 
Erro. form of agara? (q. v.) 

atg? अगड?-_-उचितसँ अधिक, दातव्यस अधिक 1 [अः Ro) 
pgo गरु; अथवा do अगण ] शिव पार्वती विवाह ५ । अगड देने 
wus मेटाय = उचितसँ अधिक देलापर लेन देन सम्बन्धी भगडा स्वतः 
खतम भए sim । @gada—Excessive. 

"SESS अगड्धत्त--वि० । aga ta, अतिशय नाम । [.सं०. 
अगरु > पा० अगड़+सं० दैत्य > दत्त Wu. अगड़दत्त नामक राज- 
कुमार (Wo Wo Wo Ho (उत्तराध्ययन सुत्र गाथा) १६; अथवा अगड? 
(दे०) न सं० धव अथवा FU] To Ro t धतालकडछु; २ Wo अगल- 
दत्त; Ro अगरधत्ता; So अगड्धत्ता। ( wil बाउलोकनि, एन 
अगड्धत्त लोक इम किओ ने देखने ges, ते इनका देखितदि चकविदोर 
लागि, गेल) agadadhatta—Adj. Exceedingly tall. 

স্বগড্ম-বগড়্ম अगड़म-बगड़म--अनेक अकारक ( कम 
मूल्यक ) RIM | [do प्रक़ीणे-विकीणं अथवा सं० वागांडम्वर > वाय- 
ड़म्‌ (वं) > बगइ़म (शब्दानुकरण)] go Ho १ fo, do, so ANF- 
wg; fio अ'ट-संट । Ro २६-१०-२२ ( अगड्स-बगड़म 
दए ओ चल गेल )। agadama-bagadama—-Miscella- 
neous things. 


CC-0. Kashmir Research Institute, Srinagar. Digitized by eGangotri 


बडा amga ৮: M 


স্বগভ্াএ ছসবাভাহ-_হু৩ figo । अगड़ाएब्र ( Zo )केर qo 
क So | agadae—Part. form of agadaeba (q. v.). 

दर्श छावे अगड़ाएब--क्रि० । अगराएब (दे०)केर विक० रू० । 
[So अग्र > अगर अथवा ag? + अब्‌] go Ho १ अगधाएब (২০); 
२ fo अगराना । चोनीक eg, = ৷ agaddeba—V. Alt. of 
agaraeba (q. ৮১), ar T 

shore] अगड़ाही--खद़ोरि अथवा अन्यत्र कतडु जंगल आदि 
साफ करवाक निमित्त उकाठी चरवाइसमक द्वारा लगाओल गेल आगि । 
[do अग्नि > आगि-#सं० दाइ >डाइ--३; किन्तु IAL मे अग्रदांइसँ 
एकर उत्पत्ति] मि० उद० १५०-११ (असइयोगक अगदडाहीके” qued 
पजारल); चित्रा २० (अगड़ाही लगौ बरू নত Gal) | अगड़ाही लगा. 
एब--गोप्यदिषयके झगड़ा वढ़एणवाक निमित्त चतुर्दिक प्रकाशित करव । 
अगड़ाही लागब--आतंकपूर्य वातावरण उपस्थित इएव। agadahi— 
Bonfire, 

AUCTI अगडौर--अगाउ वौनि, जनौढ़ि । ग्रा० Go । भागल- 
पुरकेर दक्षिण भागक बोली BPL 316 [ अगाउ +औड़ी (২০) ] 
agadaura— Advance to labourers. 
দির अंगण--वि० । छन्दःशास्त्रानुसार त्रू टिपूर्णी गणसँ युक्त । 
Mo] गख० विन्थ० पदा० १ ( भाषा काव्य अगण मेने अशुभ होइत 

s) 4ga71a—Ad4j. Erro. scansion. 

স্বগণিত अगरणित---बि० । जकर गणना नहि कएल जा सकए । 
[o ] go mo १ feo, do, o, o अगणित; २ अनगनित 
m ei १५ (कि जाने द्वितीय काम अगणित शुणधाम ) 
her = अगणित वर्ष दिवस জী मास ); 8o १७६ ( अगणित 
erbe. वसात ) 2ganita— Adj. uncounted, innum- 


দ্বগণেয अगणेय--वि« d 0/858 
अगण्य । নীতিত ३ ! नहि गनवा योग्य । [ सं० ] go क 


[so] go क — वि० | जकर गणना नहि भए सकए, तुच्छ, क्षूद्र । 

জা ২ नगण्य Ro) २ qr, ama, fto, do, Ho, Fo 

Small t 2 ৪১৫42) Innumerable, countless, too 
9 count, insignificant. 


— | P 
आदि) । [सं० अग्रतः] i rft समयसँ पूर्व होमएवला (अन्न, फल 
१५७-१२ ( अगता 
former M खेती अगता Wer...) agata—Adj. The 
c which grows unusually, early. . 
P 
[ अगता ( ই০ ) 4. ए अगता-पछता--समयसे qd वा पश्चात्‌ | 
^ TRT ( दे ) o Fo १ do अग्रतः पश्‍चात, 


| Wet ( दे० ), आइ काल्हि (ই০) 
अगुआएब प : d 
ieee छुआएब (29) | *gata-pachata—Earlier or 
an the proper Season 
চি अगति--नीक गति नहि, ata, दुर्गति । [सं०] go क० 
०, १०, So, ने० अगति । মধ্যত ७७ ( अगतिक गति दय केतु 


के० Wo अगात, अगाँत । मिथिलामोद 


चं वेनि चा अगबनि्ाँ 


शंभु पर भेटत ); रामा० लाल० ११५ ( सुत sa पितर अगति जौ 
पाव) @gati—Misfortune, damnation, failure to 
attain salvation. 

चिञ्चा अगतिआ--अगक्ती (दे०) केर हेय वा अतिपरिचिता० 
So । [अगची (दे०) + হা] नव० ६६ (ई अगतिआ गाममे वसल. 
WEA RAT...) 224/12 Derogatory or familiar form. 
of agatti (q. v.). 

esti] अगत्ती-वि० । खुरलुच्ची, अकठपनक सङ्ग बदमासी करएबला- 
नेना । [ अ*+सं० गति+ श] go Ho Wo अकतु (दुष्टता), क॒न्न० 
अगदु (Viciousness)! Geto १०४ (की भोरे अगत्ती सभक नाम 
लैत छद) agatti—Adj. Mischievous. 

वळा अगत्या--क्रि० fao | अन्ततः; नदि तँ, अन्तमे, विवश. 
भए । [ao] go do fto, do, Ago, अगत्या । मोद १५७-१२ 
( अगत्या भानस कै भोजन कराए...); Qo ६६-१५ (अगत्या बादरक. 
एक कोठली मित्रक निमित्त लेलन्दि ); द्विरा० १६५ ( अगत्या ओ एक. 
मास्टरनीक खोजमे बहरैलाइ ); fro २३३ ( आगत्या वियोगहिमे राज्य 
जयवाक संभावना...); मैथि० ভা ४ ( भन्तमे अगत्या स्वीकार करक. 
पड़त ); नव० ই ( अगत्या FA বালক छाहरिमे आइलि रहथि ) 
agatya—Adv. At last, otherwise. 

च्ञ णा अगदाई---पटिआ a33 । दक्तिण-पूर्वं तिरहुतमे बाजलः 
जायवला शब्द । [ io अग्र > अग +- दहिना (दे ०) अथवा दाउनि (20) ]. 
go Ho ATT, आगदाइन, आगदै “याँ, एगदा इँ, परिआ (ই*), 
पार, पठिआ ( B. P. L. 192 )iagadai—The outer 
bullock who is the smaller one at the time of 
threshing by treading on grain. 

ATT अगन--अगण (दे०)केर ago रू० । मैथि० ७१ t 
agana—Erro. form of agana (q. ৬১, 

স্বগনবা স্সালনাঁ__আক্ন ( दे० )केर ato का० Ke | उ० 
zio वि० Fto ११ aganava—Folk and Poet. form of 
angana (q. V.). 

স্বগনি अगनि--अग्नि (दे०)केर sto Fo Ko । अशु० Ko t 
[do] go Ho Fo anfa; feo अगन, अगनी । वि० मञ्जु ५१० 
( तीनि तिलक एक अगनिक ज्वाला ই) agani—Obs. Poet. 
form of agni (q. v.). 

স্বগনিত अगनित--वि० 1 अगणित (Ro )केर का० go 
[ सं० अगणित ] go mo अनगनित Ro) । रामा० ४० ( अगनित 
महिपति जनक समाज); ऐ० १०० (अगनित जोगी जाले. ) aganita 
— Adj. Poet. form of aganita (व. v.). 


স্বগনি-বেতাল अगनि-बेताल--अगिआ-बैताल ( दे० )केर 
Be go । मा० का० २४० ( कोकिल सहितहि अगनि-बेताल ) 
agani-betala— Poetic form of agia-betala 
(q. v). 

স্বণর্বনিশ্বা ছবাললিক্সাঁ__নি০ । आगूसँ अडिआति कए लावण- 
वला । [हि० আবানালী -- इआ ] मोद-४१ agabania—Adj. 
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अर्दय अगबर 


One who welcomes by coming ahead. 

atis अगबर--ओसएणएलापर गर्दा Gast आदिसँ मिश्रित अन्न 
जे सिल्लीक अग्रभागमे छिडिआएल रहैछ । [आगाँ > y अग + बाला 
> बला अथवा वार] ৷ Ho dio WIE, अगबार, अगबाड़ि Qo), 
:अगवारी, अगाड B.P.L. 196 agabara—The grain 
mixed with dust, chaff etc. left on the floor in 
front of winnowed grain 

স্বগর্বাডি अगबाड्ि--भगबर ओ अगचारि (Ro) केर विक० 
-रू० | बटाइ खेतीमे एहि अन्नपर Tees अधिकार হইল आ कतहु Tag 
“मालिक स्वेच्छासँ ই बरीदारके दए दैत da! agabadi—alt. 
of agabara (q. V.) 

AtA अगबान--अयुभा । का० wo । [ सं० अग्र > अग +- 
do वान्‌] मन० muo ७६ (wak रथपति भेल अगबान ) 
.agabana—Leader P.F 

atiri अगबारि--ओसौनी कालमे सिल्लीक अग्रमागमे छिढ़ि- 
-आएल भुस्सा एवं खखड़ीमिश्रित अन्न । [ सं० अग्र > अग--सं० . वार 
+2 (दे०)]। go क० WR Ro) एवं अगबाड़ि (दे०) । 
agabart—tThe grain which is blown away with 
the Chaff at the time of winnowing. 

चाद अगबास--घरक अग्रभाग, अगुआडक भूमि, वासाक 
-आगूक भाग । [सं० अग्र +-वास] Yo 4e fo mang । agabasa 
—The open space in front of a house. 

প্বগবেবে अगबे-बे--वि० । एकमात्र, मात्र, wr, निट्टाद, 
-निछक्का । एक न गोट > गो (दे०)--ए (दे०)] कवि० guo ६७; चित्रा 
७६ (व्यक्तिमात्र थिकाइ अगचे फूसि ); पारो & ( हम रही अगये हिन्दी 
“अँगरेजी पढनिद्दार ) agabe °ve—Adj 
unmixed, unadulterated 

"SUNT अगम'--वि० । नहि जएवा योग्य, नहि जानवा योग्य ।. 
[do अगम्य] go Fo fee, 4o अगम। gama’ — Difficult, 
obscure. | 


Only, purely, 
। 


«SEX? अगसम?--वि० 1 अथाह, aga गही इ (जल), সহজ उपर 
(ঘালি) । [ सं० अगम्य ] go Fo पा० INIR; हि, अव० अगस । 
“रामा? ও ( अगम जलधिमे बांधल सेतु ); Bo २३० ( अगम जलधि 
-जय हेतु ) | अगम-अथाह--असम्भव (Impossible)! कृष्णजन्म १ 
( एखन लगै अछि अगम अथाह ) । अगम-अपार--अत्यन्त विशिष्ट । 
wate Ro ( परिचय दिनकर अगम अपार ) agama—Adj. 
Very deep water. 

প্বগমনে 'अगमने--नहि Aas i का० go । [ সঃ + गमन 


-दि०) +५] নিও ने० २४ ( अगमने प्रेम गमने कुल जाएत); रामा० 


(अगमने जीवन a) agamane—P. F. By not going. 
ATTA ছসবাকম- আবাস? (o ) केर आ० Go । go e 
‘To अगस्म | agamma—Folk form of agama” 
Aqs V). | | 
SI अगम्य--वि० । नहि गमन करबा योग्य, दुर्गम । [सं०] 


১৮ 


প্বগব-যতব अगर-घतर 


go «o हि०, Fo, So, So, असं० ANFI । Wo ২৩ ( अगस्य 
तीर्थ); रामा० . १५४ ( अति अगस्य विधि ज्ञान विचार ); Bo १६७ 
(আলা ifa अगम्य कि सिन्धु ); «uuo ५३ (के बुक अगम्य 
कथा), मोद १३४-२२ (...कायंक कारण अगम्य lug ) Ggamya 
—Adj. Not fit to approach, difficult. । 

ASAI? अग्या নি০ । अगम्य ( Eo )केर स्त्री० Got 
[अगम्य ( &o ) + आ ] (उत्तर पश्चिम भूमि अगम्या ) agamya— 
Adj. Fem. form of agamya (q. ४). . 


SENTI? आगम्या--वि०। नहि गमन करवा योग्य स्त्री । 
[सं०] चु० mo feo अगम्या । agamya*—Adj. Not fit 
to be enjoyed woman 

क्स? अगर अव्य० । यदि। [Ro] agara!—Ind 
If 

"LX? 'अगर?---एक प्रकारक सुगन्धित काष्ठ जकरा छोट छोट 
कारि कए quA प्रयोग कएल जाइच एवं আছি quad? सेहो वनै । 
[सं० अगरु] go mo Wo अगरु, अगलुय, अगरुअ; पा० 
अगल, अग्गलु, AH; o अगर, अगरु; do, अस० अगरु: Fo 
अगरु; do, ने? अगर; Jo अगर, अगरु; Wo अगर; feo अगरु । 
Wo & (चन्दक वात अगरक BE ओत); fio मजु० १५ (अगर HAA 
घर बासे ); $e ७५ (मुगमद तिलक अगर अनुलेपित); ARo (अमर) 
३१ (नवीन नलिनीनल जिनि तनु कोमल अगर सुलेपय अंग); रामा० 
१०१ (अगर SIR শাহি मुगमद रस); गौ० ufo v ( अगर ATA धूप 
अक्षत चढ़ाओल ...) agara—Aloe or sandal-wood. 

স্বগবজি(জী)ত अगरजि(जी)त-_वि०। अतिशय gare होए- 

बाक कारणे Sp कहल नहि मानय, उपद्रवी, वेकहल, (ओ नेना) जे अगराइत 
अगराइत सीमासे बादर भए जाय । [अगराएब ( Zo ) > \/ अगर + सं ० 
জিন ] do Fo अगरजिद्द Ro) । fao ३१-३६-११ (तों त 
अगरजित छइ, हमर वात त सुनिते नहि ge) agaraji(ijta— 
Adj. One who goes beyond the limits of decency 
on account of being pampered; a form of abuse. 
ITSO अगरजि(जी)तनी--वि० । अगरजित 
(दे०) केर vito Bo | agaraji(t)tant—Adj . Fem.form 
of agarajita (व. v.). 

স্বগবজিদ্দ अगरजिद--वि। अगरजित (दे०)केर अशु० रू० 
[अथवा अगरु > अगड? (दे०) + जिद्द] मिदि० ४७-७-५ ( एइन 
अगरजिद छौ डा तऽ कतौ देखवे नहि कैल ) 1 aparajidda— 
Adj. Erro. form of agarajita (q. v.). 

স্বগব(জি)জীতিগন্নী अगर(जि)जीतपनी--बि० ৷ अगरजित 
(दे०)केर भाववाचक অঁহান্ধ विक० Sot füfüo २३-११-१३ (एनो 
अगरजीतपनी कतहु देखलियैक অজি ) agaraji(ijtapani— 
Adj. Abstract noun form of agarajita (q. v.) 

স্বগব-ধতৰ अगर-धतर---अगरधत्त ( दे० )केर अशु० रू० ।. 
sams । agara-dhatara—SKExro. form of agara- 
dhatia (q.v). 
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HET अगरघत्त 


भयस डु अगरघत्त--अगड़दत्त (Ro) केर विक० रू०। 
So क० घतारकदड्छ्लु (2o) agaradhatta—Alt.. of 
agadadatia (q.v.). 

FITA? अगरपाट--खेतपर fag आयासदि, मात्र आरिए काट- 
লার্ पानि पटव । [ अ?--गार ( दे० ) +पटाएब>> पाट अथवा सं० 
अग्र + पटाएव> पार ] go Ho AW | 22272721774. 
flush irrigation, - - | 

WITT अगरा--वीआक Ws काटल कुसिआरक अगिला भाग, टोनी, 
गेड़ी । [सं० अग्र] go Fo गे डी, IR दक्षिण भाग एवं भागलपुरक 
किछु um ই प्रचलित अछि। B:P.. २३४, २३५, २३६ 
agard—Top of cane cut up for seed. 


স্বগৰাঙত अगराइत--अगराएब (दे०!केर fno fro आओर . 


To from wol [ अगराएव ( दे० )>V अगर-- रेत ] suo 

१४९ ( सिद्धजी अगराइत अगराइत qug लगलथिन ); द्विरा० ७७ 
(कनेक अगराइत उत्तर देलयिन्द) acaraita—4Adv. and part. 
form of agaraeba (a. v). 

WITT अगराए--अगराएब (o )केर qo frot Sol 
[ अगराएव > y अगर +-आय वा आए ] तु० क० नितराए (ই০)। 
( Rt | Ggaráe—Part. form of agaraeba 
५. v). 
uM अगराएब--क्रि० | अतिराग-दुलारक कारणे” बहसि 

r3 नितराएव । [ सं० आयू (to praise) अथवा सं० अग्र > अगर 
+] agaraeba— V, To get pampared, to be 
Conceited, = हे : 

bois अगराय--पू० fo, fio वि० । अगराए ( Èo ) 
এ ° ₹০ । रातदल ४ ( अगराय र्‌इल की चढ़ि अकारा ) aga- 

aya—Adv. Alt, of agarde (q. v.). 

st i हे 
जे hia अगराएल--अगराएब (ই০) केर fo, yo ud 
Past nes [ अगराएव > १/ भगर + जल ] agaraela— 

ni J. & Adv. form of agaráeba (व. v.). 

5 
Sel अगराही --अग़ाही (दे०)केर विक० go । (do 
সে idea (FM 60) ] fo १७६ ( ई सम. अगराही 
eae धरीक es छन्हि )। पेटमे अगराही लागब = अतिशय 
boi 5 "m Hs MR । मिदिं० ३६-१७-१३ (ककरा पेटमे 

ल 11 ahi 

T )। 28475762210. of agadahi 

WS अगरु--अगर* 
१२२ (चान्दन अगरु मगमद 
—Poet. form of ag 


(दे०)केर का० Bo | [do] নি০ मजु० 

कुंकुम, নীল शीतल चन्दा) agaru 

Eur gara? (तृ. v.). 

Me अगरेस- “उपद्रावीसभक मुखिआ, नेता, प्रमुख आन्दो- 

: iun SIG [ do अग्र + do ईश ] | शकुन्तला० ११६ d 
§47054— Ringleader, main agitator, active leader, 

aggressor, 


s | 
AAG? अगरेल--भगराएख (६०३ विक० Ko | aga- 


२.० 


স্বগহন अगहून . 


vatlai—Alt. spelling of agaraela (q. v.). 

asta? अगरेल£--वि० । आगरासँ सम्बन्धित । [आगरा -- अलः 
( FML 236) ] 28272114257 Adj. Imported from. 
Agra. | | 

atta? 'अगरेल2--देनीकाटसं भिन्न Sa एबं पाछू झुकल कान-' 
बला थारी । [do अ+ अल (ই০)]। ६०7००९२ A thāri 
(q. v.) with the edges spread out. 

ast? अगबे--वि० । गर्वहीन, निरहङ्कार । mro go । [अ 
do wd > गर्वं ]। agarva—Adj. Humble, without 
pride. P.F. 

স্ৰগন-বঁগন अगल-बगल--क्रि० faol कात करओट, इमहर- 
SRR । [ फा० ] go Ho o, Ho, do अगल-बगल । agala- 
bagala— Adv. Right and left, on the sides. 

প্ৰগলহি अगलहि---वि० । अगिलही (o )केर का० रू० । 
मन० Ho ২০ (aR अगलाहि «af पुतना नारि) agalahi— - 
Adj. Poet. form of agilahi (व. v.). 

शतिर अगलिह--क्रि० । अएलीहि (Ro )केर sro go- 
wo । वि० मजु० ५७ o ( आतव दोसे रोसे चलि अगलिह...) 
agaliha—V. Obs. form of aelihi (त. ৮১. 

AINS अगसरु--क्रि० 1 अग्रसर (Xo )केर সাও लु० wo । 
[ सं० अग्रसर ] go mo अग्रसरि (Ro) वर्ण० ३५ (ओट लइ ANAG 
si)! agasaru—V. Obs. form of agrasara (q. v.). 

SI^ अगस्त *--एक ताराक नाम; वर्षाऋतुक अन्तमे एकर उदय 
होइछ । [do] agasta! —The star Conopus. 

चु” अगस्त?--अहरेजीक आठम मास | [अं०] agasta?— 
August. 

SPI अगरित एक gia नाम । [सं० अगस्त्य] go क० 
To अगत्यि; fio, do, ने०, अगस्ति । रामा? २६५ (अयला संजय 
अगस्ति maa ) agasti!—Name of a Rsi. 


প্রগতি अग रित?---एक प्रकारक फूल एवं ओकर वृक्षकेर नाम 
एदि फूलक गाछ पैघ होइत छैक । रंग उज्जर, आकृति तरुआरि सन 
होशत छैक | कहल जाइछ भगवान विष्णुके” एहि फूलस बड़े प्रेम छन्हि । 
एकर तरुआ Vel होइछ । [do] go mo fo, do, Ho, उ० 
अगस्ति | agasti?—The agasti tree or its Hower, 
grandiflorum. 

AINT अगस्य--अगस्ति (दे०)पेर बिक० Ko । [do] care 
३०५ ( सुनि सुतीचण तथा सुनि अगस्त्य ) agastya—alt. of 
agasit (q. v.). 

স্বগহুন अगहन--मागंशीप, अगहन मास, मैथिलाब्दक पांचम 
मास । [ सं० अग्रहायण ] go Ho do আমন, अस० आघोण, हि० 
अगहन | fio मजु० १३१ ( अगहन मास जीबकेर अन्त ); ARRO 
अमर० ५३ ( कि रिति करव अव हमै । आयल अगहन नामै ); मोद 
७७-२ ( बीच अगहन, पूस, माघ ); Go ६७ ( अगहनमे नब 
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वरुनी अगहनी EX चर्मित्रा4 अग्रिआएं 


FS) पारो ५८ (use जे अगहनसे वेरीके, विदा करतीद ) | স্বগাধও अंगाध--संमुद्र, निधि [ सं०.] रामा० ५३ ( अपने 
agahana—The month November-December, fifth | «ufa sw अगाघ ); ऐे० १६८ ( अहाँ प्रिया गुखक अगाध ) 
month according to Maithila calendar स apgadha?—Sea. 


श्व टनी अगहनी--भगहनमे उत्पन्न दोमणवला अन्न;बिशेषतः धान । | sesh yea अगाचे=-वि०। अगाध? ( दे० )केर का० wo । fao 
[wmm ( दे० ) +ई ] agahani—Crops (mainly rice) | ao १७६ (ag गुरु भए सरि पए भरें लागलि निचिन्त भयो अगाघे); 


produced in the month of agahana (q. v.) to १८८..( पए भरे बादलि नीचे poem अयाघे.) agadhe— 
atana अगहनुआँ---विं० | अगहनमासमे कुटाएल ( चूड़ा वा Adj. Poet. form of agadha* (q. v.) 


नाउर) । (sme + उभा] agahanuad—Adj Prepared in ত্বগাব * अगारः घर, भवन, Uu । [ Ho आगार] तु Fo १ 
agahana (mainly rice and beaten rice). ছি) do, So, Ho, अस० अगार २ आगर (Ro) आगरि (&o) ४ 


usta अगहूँ---आगहु (Ro) केर নাও रू० । अमर० ११६ (ण्डी | cafo ५३ (xaf अगारदिक बारसर भूमि भेल अछ); चन्द्र ८५. 
क्रमसें MIE ऊद करव) agahú—Folk. form of @gahii (ma अपन अगार ) agāra!——House, apartment 
(a. M "ID. " | "stra? अगार--अज्ञार ( दे० )केर का० So । | Ho अङ्गार] 
शां अगाउ--वि० 1 afm, कार्यसँ ud देल गेल (Afà वा माध० Mko २३४ ( अगार बरे AATA ); रामा० २४४ (वरुणः 


मूल्य) । [सं० अग्र > Wo अभ्ग > y अग+ आउ (दे०)] Fo Fo ছি০ वायु गृह बाढ़ मार्जनी भृत्य अगारक ) agüra?-——Poet. form 
अगाऊ | आमक० ২০৯. ( मालिकसँ ২০) अगाउ लेलक); मिथि० ६ of angara (q. v.) 


(हुनकासँ अगाउ मूल्य लेल जाय) । Gg 4. — Adj. Advance. ऽचि अगारि--दि ० | रूःली, रिक्त, शय । Eo eo । [ do 
AITS अगाडए--वि० | अगाउ (दे०)केर निश्चयात्मक wo | अगुरु; अ -- गाढ़ > गाढि अथवा अ° -- गम्भीर mds] वि० मञ्जु० 


imo ( इम अगाउप दऽ देलिऐक ) agaue—Adj. Emph. | ३५६ (fg दिने सरोवर होइ अगारि ) agdri—Adj. Obs. 
form of agadu (q. v.) i - Empty 


चचा झु? अगाड़ '--धोड़ाके गरदनि লা अगिला पएरसँ gent | স্বগাকা अगारी--अगाड़ी? (Eo )केर fimo रू०। [do 


चान्हणबला डोरीविशेष । [सं ० अग्र > कअगर > अगाड़] agZda!—A | अग्र > अग--आडी वा आरी (दे०)| 25572 !—Alt. of 4868४ 
head-rope for horse (q. v.) 


_ वेशी उ. 'अगाडू ---अगाड़ी ( दे० )केर fano go ( दी० )। | স্বগাৰে 'अगारे--अगारः (Eo )केर का० wo । [ do आगार 


agdda—Alt. of 98226 (q. v.). ए ] महदेश० ६९ ( चन्द्र तिलक प्रभु करुण অনাই ) agdre— 
স্বগাড্‌-পঁচ়াড্‌ अगाड़-पछाडु--घोड़ाके गरदनिसे uz धरे | Poet. form of agava* iq. v.). | 


arga एवं पडिला दुनू पएरके तानि कए, सोझ वरबांक निमित्त qst अगॉ--क्रि० fao i आया ( दे०)केर নাও Go । [do अग्रे 
area ररसीविरुंष । [ सं० अग्र > अगाड्‌? + सं ० पश्चात | >पा० अग्गे > आगू > आगाँ > अगाँ ] fro ५४१ (जनिक वंश 
नुकरण ) ] agada-pachadc—Ropes for tyivg horse | ynt नदि चललन्दि ); पारो ३६ (भाउजिक आग्रहक अगं पारोक किछु. 
at the head and the tail. - . | जुति नदि चललन्दि) ८६८-449. Coll form of aga (q. v.). 
शशा डी” अगाड़ी झीप, वॉसवेर उपरका भाग । [सं० अम्र | aftari अगि? Hate आगिक सम्पर्क भेलासें शरीरमे उत्पन्न. 
> wme--i]apadi—Top portion of a bamboo लाल रंगक फोकंविशेष, एक प्रकारक छोट घाओ । [ do aka > आगि 
बंदी? अगाड़ी --भागाँ (दे०)केर वा० रू. । [सं० अग्र> | ar] agiá!—An eruption on the skin, a kind 
अग + आडी (दे०)] go Fo feo भोज० अगाड़ी । अगाड़ी-पछाड़ी | of boil on account of fire is 
आगॉ-पाछॉ [ do अम्र > अगन-आड़ी +-सं० पश्चात्‌ > पछ + आडी | जिंदा? अगिशक्मा--क्रि० । जगिजाएु (दे०)केर विक० रू० ।. 
(FML 216) ] agádt?—Folk form of aga (q. v.). [de अभ्नि > पा० अग्नि >> आगिन- आ] egia^—V. Alt. oí 
atiy? अगाध ২ ছি০। अथाद, बहुत गद्दी इ । तु ० Fo दि०, बं ०, agiñe (q. ४). | 
अस ० अगाध । [सं०] मोद० Bo १५०-६ (अगाध सलिल संचारी | afigqra अगिआए--क्रि० । अत्यधिक भार एवं ताहिसं 
रोइ ); Bo .१५७-२२ ( अगाध जलमध्य )। ८६4/०44. | সাম गर्मीक कारणे अंगविशेष (खास कण चानि आओर कान्द) मे उत्पन्न. 
Very deep. ` असइनीय ताप' dtea; चीक जकाँ नहि र.खाएल, कोठी बखारी आदिमे 
শ্বগাধ अगाध “--वि० । श्रेष्ठ, উন, विशाल, गम्भीर । [ सं० ] | राखंल एवं ढेरी कएल अन्न অথবা टाल लगाओल पोआर आदिमे उत्पन्न 
qo ४१ (वलिक त्याग अइसन अगाध ); নিও ngo ३२१ ( इमे | तापविरोष ছীঘ্ন । [ सं ० असग्नि> पा० अग्गि >>आंगि+-आए ( दे० ) ] 
अबला तुअ हृदय अगाध ); रामा० २१३. (अति अगाध वाधा कमल); agiáe—V. - To feel very hot, to deteriorate 
Suo १२६ (zg ज्योतिषक अगाघ-विदान...) agadha—Adj.-| (foodstuff or fodder) on account of improper 
Great. storage, 
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अर्शिद्वायर्य अगिआएब 


२२ 


्चभिनरि? अगिलहि? 


সির ata e (s sacs जमे जल বাসী জাজ Tf তন | अर्णियाजी अगियासी--अगिआसी ( Ro )केर Amo mo | 


आगि समान ताप उत्पन्न होए | [do अग्नि > पा० अग्गि>आगि-- 
अब ] go क० अगिआए (ই০)। चानि अगिआएब--भारक 
चानिमे गर्मी उत्पन्न होएत्र | कान्द अगिआएब---भारक कारणे, कान्ह- 
के अधिक गरमा जाएब । agiaeba—V. To get very hot. 
স্বসিস্বাখন अगिआएल-अगिआएब ( दे० )केर भू we! 
t अगिआएब > //' अगिआ+- अल (Ro) ] aqo ३३ agiaela— 
V. Past tense form of agiaeba (q. v.). 
স্বণিস্বা-বঁতাল अगिआ-बेताल--१. विक्रमादित्यकेर दू 
वैतालमेसँ एक; एकर रूप आगिक सदृश লাল कइल আহল্প । २. वैताल 
सन असाध्य साधन करणबला लोक, वहुत तेज । [ सं० अग्नि >पा० 
अग्गि+-सं० वेताल] Zo अगिया बैताल | agia-betala—One 


of the two demons of Vikrama 
demon-like, 


Tarrat Etre: 
aftr, d$! [Ho 
मिथिला 
a due burn ng fire for warming. 

Ay अरि गि 
K “An ty (दे०)केर का० mo । मि० ५१६ ( समुद- 

SMUT शशी १३२ के ); वनकुपुम २१ ( आकाश, अगिन, 
S/11—P ost, form of agn’ (q. ৬.), 
a नेवान--एक प्रकारक घाओ, डाइनिद्वारा 
नगी WARN वा ओकर দর । [io अग्ति > पा० effer, 

i No WT aM] ८९८५777 A ki 

Malicious boil, ১ AA 

গিনি ক্সবিলি__স 
मजु० ८ (सक 


ditya, very fast, 


[सी-जापताक हेतु कोनहु स्थानमे एकत्रित 

अग्नि নাও अग्नि> आगि--आसी (दे०)] 
(अगिआसी लगक गोष्ठी ... ) agiasi—-A 
1 


१-२१ 


* शा 


; श्रीकणक्रेलि० १० ( मन कर 


q. ए.), id TM Digs Poet. form of agni 
SP अ 
नियमकेर विरुद्ध Past sag SARR कायं करएबला, सामाजिक 


আনল TU ও 
dm एण কদরের, निरथंक मनुष्य एवं मनुष्येतर अत्य 


অন্ত (३०) রা UB EEN qo क० 
(mfg এ pies (दे?) | लोकलक्षण ५; मिथि० भा० সত ४३ 
अगिमृत्तक a "T कएनिंहार ) चित्रा ३३ ( कोनो 
x 
জান অঁজী कनियो* न TOUT प्रतीक ); मिहिर॒० ४-६३-१७३/६ 
पड्तनि) a 8%/// ATE FEAR TAH ओकर फल भोगऽ 
out rhyme M eas F ao Vexes নিত with; 
aftr 2. s 722, Mischievous fellow. 
गशाल "पाताल “-अगिआ-बेताल (देः) केर 
अगिया-बैताल--1:त७०॥, „ `" गेल अगिया-बैताल); BPL 410 
is “Enon whi : 
a 
agiya-baitala—s A 3 
BI Wm “814-betala (q. V). 


> নাও "fq 


BPL 389 (sfaarat— preserved burning fire ) agi- 
yasi—alt, of agidsi (q. v.). 

স্বগিৰতি अगिरति--क्रि० 1 अंगीकार करतीहि (दे०) केर 
সাও का० go wo | go m» अगिरि Qo), ' अगिरिअ (दे०), 
अगिरु (दे०) | त्रिश Jo २४०; "so १८६ (कामनिकुलक धर्म 
নিলাজ कैसे अगिरति पास) agirati—V. Obs. Old poet. 
from of ८7९४८७८ (q. v.) karatihi. 

भियाति অনিহালি_ peg । go Ko | [io अन्नरक्षणी 
>> *अङ्गरअनी (2) अगिरानि; (2) ओगरनी ) ] quio ३० (अगि- 
रानि, जनसारि सेनगाह ...) agirani—Obs Body-guard. 

শ্বর্সিবি अगिरि--पू० क्रि० । स्वीकार कर go Ko | [ सं० 
अंगीकार >अगिर--इ ] विं० Fo २८ ( अगिरि अएलाहु पर आएत 
काज) agiri—Part. Obs. Having accepted. 

ববগিবিন্ব अगिरिआ--क्रि० । स्वीकार करव | So wo । [do 
अन्नीकार >> अगिकार >> अगिकर + अ] fic So ११४ (जे अगिरिअ 
से देलनि तार) agiria—V- Obs. To accept. 

স্বগিক अगिरु--क्रि० आज्ञा० | स्वीकार करू । 
[do अंगीकार >> अगिऊर + उ] fio Ho २४० 
सवे वरु अगिरु, साहस मन देल आज) 
Obs, Accept. 

afta अगिल--वि० । अगिला (दे०)केर प्रा० So । [सं० অন 
>आगॉ--इल FML 222 ] agila—Adj. Old form 
of agila (q. v.) 

স্বগিন(লি)কা अगिल(लि)को-वि० ato । अगिला (Zo) 
केर स्त्री० wo [Ho अग्र > आगाँ > अगिल + की (ই০)] agilaki 
—Adj. Fem. form of agilā (व. v.). 


Go so | 
(से जानि & होउ, 
agiru--V. Imp. 


aftasti अगिलग्गी--आगि लागबाक घटना | [आगि (दे०) -- 
लाग (दे०)--ई०] go क० गोड्लग्गी Qo), मथदुख्षो (Ro) | वेक- 
किंल्डक पादरी १४४; मिदि० ३५-३५१ (अगिलगगो केर सिनगारी 
सन हैजाक विकट कीडाणु ) agilaggi—Beaking 
of fire. 

afta er अगिज्ञटे टा--अलगटे"टा Qo) केर विक० mo | 
fafzo ३-६२-११४/२३ (चीन अगिलडे'रा छोड़ा जकाँ आगि 
लेसि देलक अचि) ailalZia—. Alt. form of adlagatéta 
(q. ৮৭. 

चर्गिनठ अगिल३-वि० | उत्पाती, mara, WIIS, अनुचित 
कार्य केनिद्दाए । [अगिला Qo) / अगिल -- अइ আলা आगि + लेन >> 
लेह] do mo अगिल हे Qo), अगिलडी Ro) | fao भा० qo 
२३ (अगिलइ उत्पाती ) agilaha—Adj. Officious, mis- 
chievous (fellow), 

aftafa: अगिलहि!---वि०। अगिलही (दे 
afama- इ] ( दी ०) agilahi*— Adj. Alt. 
(व. ४). 


out 


०)केर विक० mo । 
of agilahi 
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हिति” अगिलदि? 


afstafa अगिलहि2--वि० । - সখলছি । [ अगिला + दि] 
agilahi—Adj. First itself. 

্বগিনভ্ী अगिलही--अगिलह (दे०)केर eto रू । [ अगिलद्द 

+$] go क० अगिलह (২০), अगलिह ( दे० ), अगिलहि (২০) । 

गंगानन्दर्सिद ( अशिल्लही-- उपन्यासक नायिका कन्या ); पारो १० 
(अगिलहदी नदि तन) agilahi—Fem: form of agilaha 
q. V.). "EN" 
qfar अगिला--वि० । आगाँकेर, अभिम, आगाँ रद्षणवला (जीव 
वा बस्तु), पहिल, पूर्व | [do अग्न > আনা, अग -- इला (दे०)] go Fo 
qro अग्गिल्ल (o To स० Ho १८), feo अगला, बं० आगला 
अस० MIS, To अगला, भोज० अगला | वि० रामभद्र १८८ 
अगिला जनम tals परिपाटि ); कन्या० ७२ ( साइकिलक अगिला 
बिया सरसराइत...); पारो ६८ ( अगिला जनममे सासति नहि 
उठव, , ,) agila— Adj. foremost, future. | 

প্বগিনাঁ अगिलाँ--बि० । अगिला Ro) केर प्रा» mro रू० | 
নিও शिवनन्दन० ५१ ( अगिलॉ जनम...) agilá—AÀAdj. Obs. 
old. poet. form of 20612 (q. v.). 

aft अगिली--वि० । अगिला (২০) केर eto का० रू०। 
[अगिला (ই০)+ই] go Yo & (अगिली रात्रिमे मंत्री सामन्त wor 
परिवारित); मकार ३१ (अपने तँ साध्वीमे अगिली) agilimAdj. 
P. F. Fem. of agilā (q. ৮১, | 

স্বগিনুকা अगिलुका--वि० । अगिलकी Ro) केर go 
go । [अगिला (दे०)--उका (दे०)] go mo पहिलुक, पहिलुका; 
अगिलकी Ro) mra ५४; पारो ५६ (ड्राइभर अगिलुका शोशापर 
पानि पोछवला छोटकिनमा नूश...) agiluka—Adj. Masc. of 
agilak? (व. v.). | 

afia अगिले--वि० । अगिलहि? (दे०)केर विक० go । (एहि 
जन्ममे त नदिए Rake आब जे Warm इएतन्हि से अगिले जन्ममे ge- 
तन्दि ); ्रणम्य० २२ (जनिक खेवा नहि से भगिले माङि ) agile 
Adj. Alt. of agilahi? (q. v). | 

"fia अगिहर--आगिक बासन, चिता । [do अग्नि>पा० 
afia > अगि+- हर (दे०)] go Fo हि० अगहर, angg । वि० राग० 
७५ बि० मजु० ११७ ( मोदि देहि अगिहर साजि) agihara—A 
pot in which fire is kept, pyre. 

afifa अगिहि--आगाँ Ro) केर sro निश्च० mo moi 
[জানা हि ] go क० पहिलहि, दोसरहि। fo मजु० १६६ (की 
करत हियरा आङुल रे अगिहि वात न wm) agihi-—Obs. 
Emph. form of @g@ (q. v.). 

ATATIT अशुआएल--क्रि० । fo fo | अगुआपुब Ro) 
केर Yo एवं fo वि०क wo | [अगुआ (दे०) -- अल (दे०)] go क० 
पछुआएल Ro) । वेकफिल्डक पादरी २६ aguaela—Past and 
adv. form of aguaeba (0. v). . 

शश्च अगुअति--वि० 1 आगूकेर, आगाँक । [do অয > 
भागू ( दे० )--सं० व्ति> अति ] तु. «o पछुभति ৷ चित्रा ४४ 


२३ अअंचाऊु MUST 


( अगुअति दिस জী पर्दा asa) aguati—Adj. Front. 

RIIT अगुअएला--कि० । अगुऊएलाह । (दे०)केर संचि० 
wo! aguaelī—V. short form of aguaelaha 
(a.v). . 

প্বগশ্বএনাহ अगुअण्लाह---क्रि० । अगुआएब ( Zo )केर Ho 
मध्यम० अन्य० आद० wo | [आगू (दे०) + अलाइ (दे०)] aguae- 
laha—V. Fast tense 2nd 8rd pers. hon. form of 
aguaeba (q. v.). Y N 

স্বগন্থঞএলে अगुअएले--क्रि० वि०। अगुअएलहि (दे०)केर विक० 
Bo । [ आयू ( दे० ) --अलहि ( दे० ) > अणले ] वेकफिल्डक पादरी 
२६ aguaele—Adv. Alt. of aguaelahi (व. ৮১). 

স্বগৃস্বওনহি-এনহি-এনহ্ি अशुअओनहिःपनहि-एलहि- 
क्रि० वि० | अगुआएब Ro) केर निश्‍च० रू० । aguaonahi— 
Adv. Emph. form of aguaeba (q. v.). 

च चया ट अगुअयलाह---क्रि० । अगुअपएलाह (दे०)केर विक? 
So । kio अग्र > आयू (दे०) + अलाइ (Re) ] aguayalaha— 
V. Alt. of aguaelaha (q. v.). : 

ANAT? अगुआ?--वि० । अगरेस, आगाँ रहएदला, सुखिआ t 
[ smit 4- sar FML 228 अथवा आयू (2o) --आ (Ro) FML 
449 ] go mo Ho, भोज०, sto, feo अगुआ | रामा० २०१ 
( अगुआ चलल अक्षयकुमार ); मिहि० ३६-२५-१२ ( मैथिलीक 

WISH 335 के ? ); fno ४४३ ( महाराजलोकनिक अगुआ सै अबल 
प्रतिवाद कै...) 2४८२447. Leader. 

च्चा” mupen^— fme वि० । आगाँ भए, पहिने । रंगशाला 
१४३ (रेल agar जाय) agua?—Adv. Ahead of. 

aart अगुआइ---ए० fiko, क्रि० নিও | अयुआए (दे०)केर. 
का० Ko । go Ho भोज० agag; feo agag (Eto) | रामा०- 

३१० (चलल सकल पुरजन अगुआइ ) ८४०1-40. Part. 
Poet. form of 8262 (q. v.). 

স্বগৃস্বাগণ্রি अगुआइलि--क्रि० Sto 1 अगुअएलाह (Ro) 
केर Glo का० wo | go Ho अगुएलीहि দি मजु० २४५ (dq 
afa अगुुआइलि रे, इम एकसर नारो) aguaili—V. Fem. 

Poet. form of aguaelaha (q. v.). 

FİATA अगुआए--क्रि० fuo, qo figo I आगा. भए, भागा 
कए, आगों । [अगुभा (दे०) + अए) gero ६४ (तादत्‌ तात चलु अगु- 


आप्‌) aguae—Adj. Part. Coming before, going. 


ahead. ` 

দ্বগুত্বাএব अशुआएब--क्रि०। आगां होएब । [अशुआ (২০) 4- 
अब (दे०)) अगुआएब पछ्ुआएब  संकल्प-विकल्प करज, गुनधुन करव, 
fana व्यविमूढ होएव । [अयुआ + अब + पछुआ + अब] aguaeba— 
V. To go ahead, the act of going in front. 

SHV अगुआडू--धरकेर आगाँक स्थान । [ do अभ>> आगाँ 
वा आगू (दे०) --आड Ro) FML 214 ] go qo fto nangi; 
do anai (go), भगवाड़ी (Sito); गुज० अगवारूँ । (घरक अगु- 


CC-0. Kashmir Research Institute, Srinagar. Digitized by eGangotri 


TIT ETE ATS अगुआड-पछुः आड़ 


` आाइमे uiam gara ) ढउ 52 22-30920९ in front of a 
.house. - ` 


ATAS VENT अगुआड्-पछुआडू--परक आगाँ ars 
"refs जगइ । [आगाँ अथवा आयु दि०) + मःड (दे०)+-पाछोँ अथवा 
"Ig + माड़ Ro) FML 215 ] मिदि० ३६-२-११ ( अगुआइ- 
पछुआई হুদ Ran केवाङ वन्द कै gamfa ) aguada-pach- 
uada—Space.in front of and behind the house. 

AAI अगुआन?--भगुआ (Ro) সাও का० go mo 1 
go Ho feo अगचान; आगान (20) | आनन्दविजय १४ (जगत 
विदित इम गुणक निधान, चारू वेद इमर अंगुआन) | ८४/० 
Obs. Poet. form of agua (q. v.). | 
; atara? WRT aR अड़िआति कए आनणवला 

MM E EL [fto] go xo feo अगञआन, अगबान, 
अगवानी | 2£%/2%/22- Persons who receive the 
` Fridegroom's party by going ahead. 

SPINA अगुआनन--अगञआन? (Ro )केर ago aro 
रू० 1 मैथिली लो० गी० १६४ (नगर निकर चढ़ि-चढ़ि है गै रथ अगु- 
भावन agia ই) aguanana—Plur. folk form of 
fguana (q v). 

TNT अशुआव--क्रि० । अगुञाबथि केर का० Ge | 
रामा० ३६५ ( शान्त तपस्दी जन अगुआब ) aguüba—V. 
Poet. form of aguabathi (q. v). 

স্বগস্বায় अगुआय--पू० क्रि०, क्रि० वि० 1 अगुआए ( दे० ) 
_ Mo Bol रामा० yo (dis धनुष दमहि AAAA ) agu- 
aya—Part. Adv. Alt. of aguae (q. v). i 

Rha अशुओने--अगुअओनहि (২০) केर fuso रू० | 
a. १२ aguaone—Alt. of agua-onahi 
নে eet fuo 1 ref रत, बिना केर (ব্য) । 
८ १५" ८२ ( अगुणी सञ्रितवित्त, तुल्य न हों निपनों 
fy md Man without any virtue. 
Wo ago हः eea । अगुताएब ( दे० )केर उ० पु० 
रामा० २०४ ( oe 
*““न्याय करू अगुतएलहूँ ) agutaelahii —V. 


Present tense 15६ D Zi 
(व. v) | Per, hon..form of aguiaeba 


স্বগতা अगुवा a: 
(iia क्रि०, क्रि० वि० 1 [so अग्रतः] अगुताए 
गेल So | आमक जलखरी ३६ ( मानैन की अगुता 
চাট उठल आओंर ओ विपरीत दिशामे विदा मेल ) 
(व. v Ja v. Part, Hurry, short form of agutie 


६ ६) EC] তি T अगुताइः g s 
M wrt tiem, धड़कड़ी । [ अयुताएव (Ro) न= आइ 
{ दे० ) ] रामा० ay: (ag anng कथा sf Bo); Zo ७५ 
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২৪ 


pst অহী 


anag ); ₹০. ২৬৬ (बड़ अगुताइ कथा अछि ढेर); मोद xo 
१५८-९ ( अपने किएक अगुताइ জী ); प्रणम्य १४ ( हमरालोकनिके 
कोन अगुताइ অভি) @guéaz.—flnrry, haste. ` 

স্বগতাঞাত अगुंताइत--क्रि० बि० | अग॒ताएश्र (दे०)केर क्रि० 
वि०क रू? fare ५५ (सी? सी? मित्रके अगुताइत देखि कहल- 
খিল) agutaita—Adv. form of agutáeba (q. v.). 

ATSTA अगुताए--भगुताएब ( दे० )केर qo fno एवं fino 
वि०क़ Sot [V अंगुता -- অহ] । मोंद उद० १५८-८ (जे कतौ টন 
अगुताण्‌ e) aguiae—Part, Adv. form of agutaeba 
(व. ४). ` | 

স্বগতাএন अगुताएल--क्रि० । अगुताएब (दे०)केर भू रू । 
[V अयुता +- अल Ro) ] । aaoo २३ ( इलधर mf मति অলি 
anana ) agutacla—V. Past tense hon. form 
of aguideba (q. v.). I 

স্ব্থতাখি अगुताथि---क्रि०ण । अगुताएब (दे०)केर वर्त० अन्य 
Yo amo Bor [अयुता + अधि (दे०)] रामा० १४४ ( रामचन्द्र मन 
मन अगुताधि) agulathi—V. Pres. tense 3rd pers. 
hon. form of agutaeba (q. v.) 

atoa अगुताह---वि० । atag काय मे अकारण शीघ्रता करप- 
बला (व्यक्ति) । [,/ अगुता + आह] Geto ४७ ( gem वापे anag 
रदधिन्द ) aguiaha—Adj. Hasty (person). 

astora अगुताहे--वि० । अगुताह (Ro )केर निश्च० रू० । 
[ V अयुता -- आइ+ एव > ] खट्टर> ४६ ( हमरा त हुनका सन 
अगुताहे नहि भेटैत अछि ) agutdhe—Adj. Emph. 
of agutüha (q. ४). 

স্বগতেনাজ अगुतेनाइ-विनु कारणे" शीघ्रता कएनाइ। [./अगुता 
+ अनाइ (ই০)] तु Fo अगुतएनाइ aguienai—tThe act of 
making haste. : | 

ANSIA अगुतैने--अगुतेनाइ (Èo ) d, अगुताइ Ro) सँ । 
fufüo उद० १५६ (ATAA किछु फल नहि) | agutaine—By 
making haste. 

স্বগর্বাৰ अगुबार--वि० । आगाँक हेतु, अगाउ। (दी० ५ 
[ do ag >अग--बार Ro) B-P. L. 177-178 अथवा anas 
( दे० )+-औरी > आर ] go Ho amag | agubara—Adj. 
advance. 

«EXP अगुसरि--अग्नसरि केर का? mo । राग०; रत्नावली 
नाटिका agusari—Poetic. form of agrasari (q. v.). 

ate अगूढ़--वि० । तथ्यद्दीन, genus, सोम, स्पष्ट [do] 
go mo हि०, do, Fo, उ० अगूढ़ | মিছি০ 23—2—23 ( अगूढ 
anit हो ) agudha—Adj. Not hidden, palpable, ` 


form 


-clear, evident. 


qit अगरो--अव्यय । RIA देतु प्रयुक्त सम्बोधन | का० Ko । 
[do रे>गे>अगे ? ( FML 569-70 ) ]go mo १ Fo गो; 


{जननि न अवसर बड़ anag ); ই০ २५६ ( प्रातदि अविद भोज० रे; २ गे (२०), गय (Zo )अग्े हे (32) अगेदाइ । 
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দ্ৰগেন্ৰান ANATA 


Ho Ño १८० ( कि aR अगे सलि atra तिमाला ); लो० राग० 
७२ (कि होइति अगे ufa कम्रलमुली) age—1n4. The word 
used to address women. . 
. স্থগেস্বান अगेआन--वि० 1 अज्ञान ( दे० )केर का० Go । 
“[ do अज्ञान ] fao ngo २५ ( ए सखि দিনা मोरा ag अगेआन); 
-लों० राग० ६३ ( रूसे ते arag अगेआन ) agedna—Adj 
Obs. Poet. form of aj?tána (q. v.) 
স্বগেস্বানা अगेआनी--वि० "अज्ञानी (Ro )कैर का० रू० । 

[सं० अशानी] वि० ngo ५१८ ( जनितडु ননী देवि दो अगेआनी ); 
-औकृष्णजन्मरइस्य २३ ( मद मातल अगेआनी ) ageani— Adj. 
Poet. form of 27727 (q: v.). 

UELUT अगेञाने--अज्ञानहि ( दे०.)केर Wo Mo Fo t 
'[ Ho अश्ञान--हि>ए] নিও Fo १७६ ( परे gare অবীলান ) 
-agenane—Obs. Poet. form of ajfiánahi (q. v). 

স্বগেয়ান अगेयान---अज्ञान (Ro )केर का० go । [ सं० 
अशान] do Fo अगेआन Ro) ।.गो० शंगार० अमर० = (जानब ই 
सखि সন अगेथान । नागरि कोर नागर नहि जान) । ageyana— 

Poet. form of ajnana (q. v.) 

স্বগেযানি अगेयानि--अज्ञानी (Ro )केर का० Go । [ सं० 

भश्ञानी ] विद्याविलाप ११ (कि कहव. ga gy अगेयानि नारि 


- माधवा० काम० २१४ ( qaa सवदि विधि ओयानि जानि) age- 


Ydni— Poet. form of ajnant (q-v.). 
স্বগেয়ানে अगेयाने--अज्ञान ( दे० )केर का० Ko । [ सं० 
` भशान+-ए Ro) ] वि० mgo २७१ (कि कहव सखि मोर अगेयाने ) 
ageyane—Poet. form of ajnana (q. v.) 
স্বগেনা आगेली--जदठी. एवं कॉँसकेर चूढ़ीक अगिला ( चूड़ी )। 
[सं० अग्ने > आगाँ > y ant एली (दे०)] चयनिका ६८ ageli— 
A lac bracelet worn in the front part of the wrist 
প্বগেশ। अगेश--पहाड़ सभमे श्रेष्ठ, दिमालय 1 [ सं० अग--सं० 
-ईश = अगेश ] चन्द्रपथया5 २८४ (gka अगेश. चण्डिकेश, पन्नगेश 
ইহা) agesa—Lord of mountains, Himilaya, 
স্বগোচব अगोचर--जे गोचर नहि छैक, अप्रत्य, अशात | [Fo] 
-go Fo do, दि०, अस, Fo, Ro अगोचर | रामा० ५- (वचन अगो- 
` चर से फल graf); ০ १२१ (विश्‍व अगोचर देखल नयन); Bo २२६ 
*( सकल अगोचर विभु परमेश) agocara—Imperceptible 


iby the senses, anything that is beyond cognizance. 


SITS अगोत्र--वि० । जकरा गोत्र नहि छैक, विना MAR, 


: दोसर MAR । [ do ] go क> Ao अगोत्रि । agotva—Adj 


Having no gotra (q. v.) belonging to a different 
clan 
গোত্বভি अगोत्रहि--विना, गोत्रके, दोसर Maw । [de 
ena + दि ( दे० ) ] रसनिफरिणी ४७ agotrahi—To one 
without gotra (q. v.) 
MITT अगोर--क्रि० । रखबारी करव, ताकुत करब, यत्नसँ 
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२.३५ 


(शविः अगोरि 


सम्दारि कए राखत । का० So । [अ -- सं ० गोपयति >गोयब >गोअब | 


># गोख >> \/ योर अथवा सं० अगार >अगोर ] go A> Fo 


आयोर । fio Fo ७२ (उचित qua मरे nana चोर चेलिआ बुड़िआ 


करण अगोर ); विंश ao .१६० ( जावे न. सुमतिं . तवि अगोर ); 
do imo अमर० २७ ( चंचल नयन. खंजन जोर WE सुजंगिनी रद 


अगोर ); ANo १६६ ( की आकाश: etme); गोघूलि & । 
agora—V. To protect, to watch, to guard. 

স্বগোবও अगोर$--क्रि० । अगोरए्‌ (दे०)केर विक्र० aro So । 
[apio गोपयति > गोरव = अगोरव / अगोर + ए > ऽ ] । द्विरा० 
१४३ ( मोलानाथकें डेरा अगोरऽ लेल छोड़ि...) ৷ agora—V. 
Alt. coll. form of.agorae: (व. ०.) 

MATT अगोरए--कि० । अगोरब (Xo )केर qdom wo! 
अथवा ओगरवाक देतु [अ+ सं० गोपयति >> गोरब / गोर + Ro 
agorae—V. present tense form of agoraba (q. v.).- 
স্বগোবনিভাৰ अगोरनिहार--वि० । अगोरवाही करणवला 
व्यक्ति, रक्षा करणवला व्यक्ति । [ अ? --गोपर्यात > गोरब / + 
afian (Èo )] go क० बोनिहार Ro) | agoranihara— 

Adj. One-who protects, one who watches. . 

স্বগোবর্ব अगोरब--क्रि० । अगोरंवादी करब, रक्षा करब । [অই 
-pdo गोपयति > गोरव अथवा सं० अगार >९/ अगोर-$- अब ] go 
qo हि० अगोरना, भोज० अयोरना; do आगोर agoraba— 
The act of watching or. guarding. 

স্বগোবর্বাছি अगोरबाहि--अगोरबाही (दे०)केर विक० To 1 
[ अ2--सं० अगोपयति > आगोरब >> \/ अगोर -- নাছি ( दे० ) J 
agorabühi—AM of agorabüha (q. v.) 

স্বগোবর্বার্জা अगोंरबाही--अगोरबाक कार्य, रक्षा करवाक 
कार्यं  [ अ?--सं० गोपयति > गोरव > ५/ गोर-- बाही-दि Ro) ] 
go «e चरवाहि-ही ( दे० ), दरबाहि-दी R); दाउनिबाहि-ही 
( देऽ ) । प्रणम्य० ७२ ( घरक अगोरबाही सुबुधमनि पर छोड़ि...) _ 
agorabaht—Act of watching or guarding 

গোবন अगोरल--कि० | अगोरब (दे०)केर Yo mo । To 

go 1 [अ +-सं० गोपयति > गोरव / गोर -- अल (ই০)] गो ० imo 
amo १८ ( अवश्त यामिनि से गजगामिनि आयु अगोरल EE 
agorala—V. P. F. Past tense form of agoraba 
(q. v. 

wGtraaf?e अगोरलन्हि--अगोरब (Ro) केर भू० आद० 
«o! [u?-F do गोपयति > गोरब > १/ गोर + अलन्हि (देऽ) ]1 
মিছি০ ३६-२२-१० (परन्तु आशा जे भरि जन्म कलम अगोर- 
wf ) agoralanhi—NVN. past tense hon. of 
agoraba (q. v). . 

ast TFS अगोरि--प्‌० क्रि०, fro चि० | अगोरब ( Zo )केर 
qo fao एवं क्रि० fio क «o । [ अ? +o गोपयति > गोरब > 
ys (Èo ) ] fio Fo १६२ ( निरस कुसुम नहि रहिआ 
अगोरि); fio ago ४६ ( जिव जजों जोगाएब धरब अगोरि ); गौ० 
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স্বগোবিত্বা अगोरिआ 


শ্বনাং০ अमर० ६४ ( धरणि शयन करि सघन नयन करि सहचरि रहति 
अग्रोरि); मन० HYo १६ (की फल भेल मोदि एतेक अगोरि); रामा० 
१२४ (दम सीता कॉ रइव अगोरि ); चन्दरपद्या० (सेज के अगोरिं...) । 
agori—Part. Adv. form of agoraba (q. v.). i 

(आ चिदा अगोरिआ--रखवारी, ताकुत [আগর --सं० गो- 
पयति > गोरव ৯+/লীং+-হজা (ই০ ) ] go mo बनैञा ( गहूम 
आदि fand ae रत्रीगण जनी द्वारा साफ करवाक काय' ) | 
( वावूजी भिनसरसँ अगोरिना मे छथि ) agoria—The work 
of waiching or guarding. e 

UIS अगोरेत--अगोरब (दे०केर fino वि० क रू० । तु० 
क० ओगरब ( दे० )। [अ2--सं० गोपयति > गोरव >\/ गोर + ইল 
( दें ० )] । दिरा० ११२ (wf ठाम वैसि कए अगोरेत छथि)। 
agoraita— Adv. form of agoraba (q. v). 

asha अगोल--पू० fo | अगोरि (ই০) केर प्रा० का० लु० 
$e । [अ পু गोपयति > गोरव१/”गोर अथवा गोल ( रलयोर- 
भेदः ) ] । Amo अमर० ११ ( गोविन्द दास यतन a राखत 
लाजक जाल अगोल) agola—Obs. Part. old Poet. form 
of agori (q. v.) 

Best अगो ~ अगश्रो” (So ix fio go । [सं० अय्रयात > # 
আল > wir ] मिहि० उद्‌० १५७-६ (किनारमे फेकल 

afin এ নাস of aga (व. vJ. 
[so अग्रिम > पा० afia ] go তা 
(नि कड तो अभि Miis এ पा अग्गिम । कीर्तिलता ३६ 
form of agrima (१. v). 95 সত? 

SPUS হে SIE हे--अच्यय। तिरस्कारसूचक सम्बोधन बा० Ko । 


माइ गो । ८८८४ सड, गए Re), गे Qo) २. do गो, 


সটান Co. nd. An expression in the sense 
স্বগনিত अग्निः : NP 
ने०, জনও সি SUN [Fo] Jo Fo feo, do, অল্প ০১ To, 
(अन्तर्दान अग्नि he ९४ (अग्नि अश्सनी...); रामा० १६ 
भम); पुरुष परीक्षा २ না) रामा० ४५ (अग्नि सद्दित गुरु चलला 
o : 
Fire, ` `° ° (আহিল प्रवेश करन एहिगत...) agni— 
शनि अग्नि? 
(अग्नि ओ कोकिल ना 
THING अग्नि 


ELE. SEC 


| ] पृरुषपरीक्षा १६३ 
म वेताल काँ) agni? 


1 Ggnih 11 go क० 
স্বগনিকম अग्निकर्म--अग्नि parks of fire. 
क्रिया | [सं 4 EUST कार्य, हीम, सुरदा जरएबाक 

०] 1तुन्कन्बं० | So, fo अग्निकर्म। agnikdima 


স্বগনিকনা अग्निकला---अग्निदेवक दसो अवयव । i do 


Vedic fire, cremation 


]ge 


२७ 


স্বগন্িণৰাঞ্চা अग्निपरीक्षा 


mo feo, do, so अग्निकळ्ा । 2£717712-11)0 ten 
limbs of the god of fire. 

as [ATE अग्न्क्ल्पट---अग्निक समान तेजरवी । [ do 11 
go Fo fzo, do, ত০ ব্লক । agnikalfa—Fiery, 
brilliant. : 

স্বগনিকাণ্ড अग्निकारड--अगिलग्गी । [सं०]। Go mo fto, 
do, उ० अग्निकाण्ड | Agni khanda—Burniug by fire. 

AHATIA अर्किकार--आगिसम्वनधी कार्य, होम, सुर्दा जरए- 
बाक कार्य। [do] go क० हि०, 4o अभ्निकार्य अग्निक (दे०)।. 
-agnikarya—V edicfire, Cremation. | 

স্বগনিকাণঞ্ত अर्निकाष्ठ-अयुरु, धूप, azz, [do] go Fo 
fzo, do अनिकाप्ठ | 27 kástita—Agallochun. 

sf ruo अर्निकुरड--होम maa tg वनाओल तीर (erfa) v 
[do] tgo Fo fzo, 4o, so अग्निकुण्ड । Agnikunda— 
The receptacle where the sacrificial fire is lit. 

স্বগনিন্ধমাৰ अग्न्कुमार--अब्निदेव केर वालक, कार्तिवेज ।. 
[ सं० ] । do mo feo, do, उ०, अग्निकूमार | agniku- 
mara— The deity Karttikeya. 

ast rea अग्निकुल---क्षत्रियकेर एक कुल विशेष 1 [do] । go 
क० ছি০১ to अग्निकुल agnikula—Name of a sect of. 
the Rajaputs. 

चर्गनि(कडु अग्निकेतु--रावणकेर सेनाक प्रमुख राक्षस । [io] 1. 
तु omo So, feo अग्निकेतु | gn: hel Name ofa 
demon mentioned in the Ramayana. 

স্বগ্‌নিকোণ अग्निकोश--पूव दक्षिणकेर बीचक कोण । [सं०] 1 
go "o हि०, do, so अग्निकोण 1 मोद १३४-२ (eda 
अग्निकोणमे विशाल शिवमन्दिर बनि गेल) । agnikona—The 
south-east point of the earth. 

ব্গনিদগ্ধা अग्निदग्धा--वि० स्त्री» । आगिसँ जरलि. 
(eto) । [ do ] go Fo, do, so अरग्निदुश्धा । रत्नावली० ८६ 
agnidagdha—Adj. Fem. Woman burnt by fire. 
স্বগনিদাতা अग्निदाता--वि० । आगि देवएबला, आगि ইলি- 
द्वार, कर्ता पुत्र । [Fo] | go Fo हि, do, So, Ho अग्निदाता ।. 
agnidata—Adj. A person lighting the fire at 
the cremation. 


- স্বগৃনিদেব अग्निदेव--अग्निदेबता, विष्णु [do] । तु० Fo ছি). 


4o, 30, Ho अग्निदेव। मोद ३०-३१०-१०६ (अग्निदेव व्याकुल 
भढ হল ufa ) agnideva—Fire god, Visnu. 
স্বগনিধাৰা अग्निधारा--हिन्दूलोकनिक एक गोट तीर्थ । [de 
আহিল + do धारा ] । वर्ण० ५६ ( अग्निघारा, चम्पा, द्वारका...) t 
agnidhara—A religious place of the Hindus. 
ast frre tear अग्निपरीक्षा--एक प्रकारक परीक्षा जाहिमे 
अभियुक्तके आगिमे प्रवेश करए पड़ैत छैक । निर्दोष व्यक्तिपर आगिक- 
कोनो असरिं नहि wa छैक, किन्तु दोषी ओहिमे जरि कए भस्म भए. 
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প্বগন্দিণবাণ अग्निपुराण 


२१. 


স্বগরদ্দাতিকা sagrar 


স্বগনিস্ধাণন अस्निस्थापन--उपनयन arent शुभ अवसरपर 


जाइत अछि । सीताके लंकःमे पदि प्रकारक परीक्षा लेव गेल efe 
जाहिसें ओ सर्वा নিহাঁদ সমাধির Rafe: Gat afr cim 
“एवं आगि gam ad परीक्षा लेबाक प्रवा wisi qà अग्निपरीक्षे 
Ft जाइत छलैक। कठिन परीक्षा, अःयन्त-भारी जाँच । [do अग्नि 
+सं० परीक्षा] go Ro हि०, Fo, Fo, Fo, अघ ञ अरिनपरीक्ष। t 
agnipartksa—Ordeal by fire 

astra geet अग्निपुराश--अञारद quand एक गोट guam 
-नाम । [30] । go He दि, Fo, 35, ने० अस्निपुराण । agni- 
jurana— Name of one among the eighteen 
puranas 

স্বগনিণঁবশ अश्सित्रवेरा-सत्रामीक aaa लासक संग 
आगिमे प्रवेश करव, परीच्षार्थ आगिमे प्रवेश aca [do अग्नि+सं० 
Sa ] go m» do, feo अग्निप्रवेश, । अग्निपरोक्ष Ro) 
agnipravesa—To enter the fire with the dead 
body of one's husband, to enter’ the fire as an 
-ordeal. 

স্বগনিময अग्निमय--चारू दीस आगिए आगि, आगिसँ आच्छा- 
दित॥ [ सं० ] ৷ go a» ft», do अग्निमव। agnimaya— 
Abundance of fire, fiery 

স্বগনিমান अग्निमान--अग्नितुल्य, आगिते आच्छादित । का० 
-रू० । [सं० अग्नि--सं० वर्णं > वान > मान] । रामा० २०८ (अग्नि- 
লাল त्रिकूट अचल अनुमान भेल) agnimaina—Fiery. P. F. 

স্বগনিমান্ন্য अरिनिमान्ध--गन्दाग्नि, एक प्रकारक उदररोग | 
[o अग्नि--सं० मन्द ] । तु० mo do अग्निमान्द्य agnima- 
ndha—A kind of disease. 

স্বগমিম্‌খ अग्तिपुख--वि० । एक जातिक गिदड़ जकरा मूसे 
“पकाश वहराइत रहैत छैक । फोटरा o) tania कथा ZDMG 
[ सं० अग्नि+सं० qa] ado ५२ (Raga, serga) 
Agnimukha— Adj. A kind of Jackal 

fq uq अग्निवद्ध क--वि ० । भूख लगाबएवला, रुचिवड'क। 
do] go «mo do, fa» अरिनवद्धक | agnivarddhaka— 
Adj. Promoting digestion. 

গ্বহিনর্বান अगिनबान--एक प्रकारक वाख जाहिमे आगिक समान 
- जरएबाक शक्ति दोश्त छैक; अग्नितुल्य वाण, ओ बाण जकरा प्रयोग 
कएलासँ आगिक वर्षा दोमए लगैत छलैक । [do] tgo क० १. अगिन- 
-बान (Zo) २. दि०, बं०, उ०, ने० अरिनबान lado 23 (अरिनवान 
ACME, कइसन Quem) । 2£7%20274- 4৯ fiery arrow, an 
arrow which showers fire 

अभनिज्राकी अग्निसाक्षी--गवाददीक रूपमे आगि। [ do ]। 
go Wo flo, Fo, 30, Go अग्निसाक्षी । agnisaksi— 
Fire-god as witness 

স্বগনিসঁস্কাব अग्निसंस्कार--दाहक्रिया, सुदा जरएबाक काज। 
गृसं ०] (go Fo fao, ন, so, 3o अरिनसंस्कार । agnisam- 
SR@ra— Cremation of the dead 


होम करबाक देतु पवित्रतापूर्वक आगिकेर स्थापना । [80] | go क> fao 
qo, उ५, to अग्निस्यापन। qui» ६४ (अरिनरुयापन कए आज्य নহি); 
रामा० ४६ ( अग्निस्थापन विहित विवाह ) । agnisthapana— 
The arranging of the sacrificial fire after ritualistic 
purification of the ground. 

স্বগৃনিভোত্ব अग्निहोत्र--डोम, i प्रज्जलित अग्निमे 
समिधा ( यव, aga আহি) देवाक क्रिया, एक प्रकारक यज [ Fo 
go Ho do, fito, उ०, to अरिनहोत्र। agnihotva—Sacri- 
ficing in fire 

স্বগনিহোর্তী अग्निहोत्री--भग्निदोत्र करएवला, नित्य होम करए- 
वला । [सं०] মিদ্ধি০ ३८-१२-५ (अरिनहोत्री वेदोक चतुष्कोणमे...); 
खट्टर० ओलोकनि अरिनदोश्रो छलाइ); नव» ८ (कोनो होटलमे अग्नि- 
होत्रीक ट्रेनिंग लेव लागल gem) agnihotvi—One who 
does agnihotra everyday. 

গন্যাসত অহা আনি समान शक्तिशाली अस्त्र । [सं०]। 
go Fo Ro, do, उ०, ने० अग्न्याख । agnyastva—Fire- 
arms. | | 

STIS अग्यान--अज्ञान (Xo )केर ago रू० [do अश्ान] । 
रामा० ७३ ( नृपकाँ की भय गेल अत्यान ) agyana—Err. 
form of 27927 (q. v.). | 

at अग्र--वि० | eif, प्रथम, श्रेष्ठ । [do] go Ho हि», do, 
So, Wo अप्र । पुरुषपरीक्षा २१३ ( far अप्र स्थित वचने ); aR- 
qaro ५४ ( लक्ष्य नासा अम्र...) agra—Adj. Foremost, 
first, prominent. 

স্বগগণ্য अग्रगणय--वि० | Ass, पहिने जकर नामक गणना होइक 
(अष्ठतामे) 1 [सं>] । तु क? ছি০ qo, उ०, Fo अप्राण्य। मोद० 
१७४-१६ (Fame हेबाक शिक्षा देलथिन्द); शिवप्रसाद २। agra- 


.ganya——Adj. Entitled to precedence, first, best. 


স্বগগার্মা अग्रगामो---आगाँ चलएबला, अयु, नेता 1 [Wo] t Fo 
Ho feo, Go, Fo, To अग्रगामी । agragami—Advanc- 
ing, taking the lead, Leader 


. ATT अम्रज--सहोदर, जेठ 1 [Ho] । go mo Ro, Fo, 9o 


8e अग्रज | agvaja—Elder brother 

चेती अप्रणी--वि० । जे सतत আবাঁ रहए, अशुभा, प्रधान । 
[सं०] । go क० f&o, Fo, Fo, To अम्रशो। पार्वती সহিত २८। 
agrani—Adj. Leading, foremost, chief, first, 
best of all 

স্বগদূত अग्रदूत--अयुआ, HS सम्वादवाहक, प्रतिष्ठित समदिआ, 
सम्मानित व्यक्ति जनिकाद्वारा afta सम्बाद पठाओल जाय ।[ सं० अग्र 
+सं० दूत] Jo क० so अग्रदूत । प्रणम्य० १६३ ( क्रान्तिक बनि 
जाउ अग्रदूत ); अग्रदूत-१ agraduta—A^n honourable 
messenger who is sent ahead ofa great personage. 


fest अप्रदूतिका ---भअदूत (दे०)केर स्त्री० wo । [eo 
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স্থগপশচাত্‌ अग्रपश्चात्‌ ২+ 


अग्नर-सं० दूतिका] (आधुनिक gin अग्रदूतिका...) | agra- 
dutika— Fem. form of agradiüta (q. v.). 

স্বগণশচাত্‌ अग्रपशचात- क्रि fao । आगाँ-पाछाँ । go «o 
2. Jo AJANT ২. अछुताएब-पछुताएब (£o) | fao उद्‌० 
१५७ (समयक अग्रपइचातूक... ) agrapascat—Adv. 
Before and after, in the past and future. 
স্ৰগণ ডা अग्रपूजा--प्रथम पूजा, पहिल आराधना | [ सं० अग्र 
Tue पूजा ] तु० mo do अग्रपूज्ञा | agrapuja—First 
worship. 

च डां ध्यग्रभाग--अग्लि हिस्सा । [do अग्न--सं० भाग] । 
go क० हि०, de, उ०, Ho ARA | Ho हि० सा० ५६ (ओकरा 
अग्रभागमे...) agrabhaga— Foremost part, top part. 

স্বগভো ডন अग्रभोजन--विगजी । [ de अग्न--सं० भोजन] 
मि० २३२ (gem अग्रभोजन आओत) agrabhojana 
— Breakfast. 

গয়াত agag aR, सम्मानित জ্বিন जणवा काल 
বিল द्र धरि संग भए जाएब | [ do अग्र--सं० यात्‌ ] go Fo 
अद्कात्व (Zo) | fro २२६ (बिछु दूर धरि हिनक अग्रयात्‌ TAT); 
TATTO २६७ (अग्रयात्‌ चान...) । agrayat—To escort. 

दरा अग्रवर्ती--वि० । आगाँ रहएब्ला | [सं०] | go Fo 

Eon Se, ने० अग्नवर्ती | खुवंश ११२ । agravarti— 

dj. Situated first Of all. 


si अग्रवाल : 
NATU अग्रवाल--वैश्यकेर पक उपभेद । [ feo अगरोहा वाला 


अथवा आगेरे fi 
EX वाला ] tgo Fo हि० अगरवाला, अग्रवाल । मि० 


So za 
» pu & ( प्रतिष्ठित vm अग्रवाल जे...) Ho सा० Zo 
&'awála—A class of Vais'ya, 


s Agrawala. 
४ ৰ अग्रसर--अयुआ, आगाँ aes व्यक्ति, अग्रगामी, 
आगाँ 994, आगाँ जा 


না malik [io] go क० fzo, 4o, So, Ho अग्रसर \ 
सर मए da. ছি AOE कडू ); Vo ६६-२ (उन्नति मार्गपर अग्र- 
Vo १७१ ( টি টা 15117 
आक्रमणमे ide D नहि ); मि १६६ ( नरेन्द्रसिंहक 
अग्रसर भेल রত ME); Vo २१७ ( कमलकान्तका एहिमे 
कन्यादान Fe Cre MM PNE যা যি তাহ 
(अग्रसर भए रहल के हतु अग्रसर होइत देखि...); आमक जल०-- 
lead, goj छलाह) | agrasara—Leader, taking the 
fone in front, 
रो দি mt संर लिहा 
agrasthita. ste "d | el अग्रस्थित = कंठाय़ । 
atad अग्र "ein 3 eee 
ने० अग्रहण fe इनि । [ Ho ] go क० feo, do, उ०, 
SARA | पुरुषपरीक्षा २८३ (अग्रहणक कारण...) 
To | अहण याद पंचमी) । agrahana—Month of 


Ali (Half of November and half of Decem- 
r). 


aye? अघटः 


चर्वणं अग्रहरणु---अग्नहण (दे०)केर अशु० Ko | पुरुष० २८३ 
(अग्रह रणक कारण...); प्रणम्य० (>अहरण ufa पंचमी) । agraha- 
vana—Err. oí agrahana (q. v.). 

AISA अग्रहायणु---अग्हन मास, वर्षक आरम्भ [ao] ৷ 
go Fo Fo, Jo, Ho अग्रहायण | मोद १३७-१५ ( अग्रहायणः 
शब्दक अर्थ थिक ata आरम्भ আহি ) । agrahüyana—-. 
Month of agahana(q. v. ) the beginning of the 
year. 

चरी अग्रहीं--अहमुक्त । [ अ--स'० অহ ই] muxo ४३- 
agrahi—Free from danger. 

AIST अग्रह्य--वि० । नहि अहण करवा योग्य, अस्वीकार्य ।. 
[Ho] । go «o feo, व o, Fo, Ho SMA । LAÜT २१४ 
( नहि faxa ama ) agrahyc—Adj. Not to de ac- 
cepted, to be rejected, unfit for acceptance. 


ASIEI अग्माह्मत्व-- नहि स्वीकार करवा योग्य, अरवीकार्य । [सं० 


के ); मिथि० भा० fae २४० agrahyatve—Not to be 
accepted, to be rejected. 


कीच्लिता ४१ (gem लष uu हंस mín धरूफालहा) agri— 
Obs. old poet. form 91258 (q. v.). 
"fa अग्रिस-वि० । অনাত, अगिला | [सं०] तु mo fto; 
4o, So, io AIRA । प्रणुग्य० (अग्रिम अंकक हेतु मजदूरपर कविता 
Wis ); द्विरागमन ११० ( कतवो मस्तिष्क মঙল कएने ama चरण 
रूपी रत्न नहि बहरा arafa ) ঈঘি০ feo aro ও quo 
प्रस्ताव पठाओल GAGE ); मि० ४०७ ( अनन्तर अग्निम शुद्ध समयमे 
पुनः छुनक विवाह...) agrima——Adj, Advance, next. 
MINT AT হহ__ক্ষিৎ वि० anar (০ Jr famo &o | 


Go २२१ ( सेनामे ewd अग्ने सर भै...) ८27८547८47 . 
Alt. form of agrasara (q. v.), 

Aq জন- দাদ | [सं० ]! go Fo f&o, Zo, ল০ अघ । নি০ 
"sje ६३ (aqa पिरित লা करिये मान ); रामा० ६ ( अभय त्रिनेत्र 
सकल saeu); ऐ० २४ ( सिय पतिब्रत हारी अब भारी) agha— 
Sin. 

AIGA अघएलहुँ---क्रि० | अघाएब (ই০)ঈ qo उ० yo क 
रू० । [ de amaf > अधाएब > y अध्‌ +- अलहुँ (दे०)]। 
aghaelahi—V, Past tense first person form of 
aghaeba(q. v.) 

-ANTI अघकेतु--पापीसभकेर सरदार । [Ho अघ--सं० Hg]! 
मोद १७४ (मन व्याध विकल अघकेतु) | aghaketu—Leader 
of sinners, impure person, 

"X27 अघट--वि० । नहि होवण्वला, नहि घटित होबणवला 1 

a? -Hgo घट ]। fio mao १८६ ( अघट घट घटाबण चाहस ) 
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amaa j मोद० ६८-८ ( शिव नेवेदक জাহান gafra समूलः 


fs জঙ্গি জানা े०केर Ie are To go । [io su] ।. 


[Ho अग्रसर] । मि० ५२ ( वादक कथा करबाक हेतु अग्न सर भेलाह ); 
y 


धटे? अघट? 


aghata*—4Adj. 
impossible 


«x2? अघट?--वि० । जलाशयकेर सार्वजनिक Ted भिन्न एकान्त 
स्थान ৷ [अ2--सं० sz > घाट > घट] go Ho औघट (जाएब औघट 


घारे); fao axo q vv aghata®—Adj, Unsuited for 
bathing place, bank-of any other than the pmpa 
(bathing) ghata 

ww2-2 अघट-घट--नहि होबएबला घटना । [ अघट (दे०)+- 
सं०५//घट ( घब्ना ) ] । নিও Ro २४ ( अघटघंट घटाबए चाहेसि) । 
aghata-ghata— Strange event 

AÈ अघटन--वि० । नहि होणवायोग्य । [.अ* -|-सं० धरन] 
নিও मञ्जु० १ ( साजनि अघटन घटावह मोहि ); रामा० ३१ ( मुनिदर 
BISA घटन uad) Zo ४६ ( ऊघटन ঘহলা कर जगदीश ); चन्द्र 
qato २४ (अघटन घटनाकारिणि गिरिजा ) | aghatana—Adj, 
Strange happening. 

্বঘিত अघटित--वि० । जे घटित नाइ भेल হাঁ, जे भेल नहि 


हो । [सं० अ? -- do घटित] go क० fzo, do, so, Ro अघटित । 


fao २६५ ( अपना अघटित घटनाके देखाय...) | aghatita— 
Adj. That which has not occurred 

"PX! अघन1--घन नदि, छिटफुट । [53 +स० घन ] 
" aghana+—Not dense or solid 

স্থঘন* अघन्तः-अगहन (ই০)ঈহ वा० Bol [Ho अग्नद्दायण ] 
aghana? —Coll. form of agahana (q. v.) 

স্বঘনাশক अघनाशक--वि० । पाप इरण करएबला । [ सं० ] 
Fo Fo Fo अघनाशक aghanasaka—Adj which saves 
from sin 
, প্বঘনা শন জঘলাহাল- Ido | अधनाशक (दे०)केर विक० go 1 
[ सं० ] हु० mo do अघनाशन | aghanasana—Adj 
Alt. of aghanasaka (a. v.) 

दमस ॐ अघसपंरु--वि० | पापके नाश करण्वला, सन्ध्या- 
बन्दनक प्रारम्मिक संकल्प- मंत्र जे समस्त पापके नारा करेछ । [सं०] To 
mo fio, do, so, Go, Wo अघमषण ।.अमरकोष १६७ 
अम्वचरित ६८। aghamarsana—Ad}j. Destroying sin, 
sin-effacing 

"TW Gai अघयलहुँ--क्रि० । अघएलहूँ (दे०)केर विक० रू० । 
[so আদাদযানি > अधाएब > y अप + अलु (৫০)] । रामा० २०० 
(दशमुख बचन सुनल से कइलनि, सेवा कय अघयलड्ुँ ) । aghaya- 
lahti—V. Alt. of aghaelahi (q. v.) 

স্বঘ(হ)বাঁ अध(ह)री--केराक उपरका ननका पात जे फाटल नहि 
हो । [सं० em-rdo ছুয+ই] | agha(fia)ri—Topmost 
young untorn leaf of a plantain 

अथा अघा--क्रि० | अघाए (Fo AT ufo रू० । [ सं० 


आप्रापयत्ति > अधाएब > \/ भघ--आ (£o )] । तु० क० भोज० अघा 
(So ate ति० २८७) । agha—V. Short form of aghae 
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Ler 


One which is not to occur, 


RRR । 


NNDXS अघासुर 


(१. v.) e 

WITS अघाउ--ऋ० | अघाएब ( दे० )केर आज्ञा० आद 
So [Ho आप्रापयति > ama > ९/ अघ + आउ (ই০)]। चन्द्रपया० 
aghau—V. one Imperative form of 
aghaeba (q. v.). | 

ARTA अघाए--पू० क्रि० eus (दे०)केर qo finem mot 
[do आप्नापयति > अघाएब > ৬/ अघ--आण (Zo) ] । নি অন্তু 


২২০ (मानिनि मान पिविओ न अघाए ) v aghiae—Part. form 
of aghaeba (व. v.) 


ATA अधाएज--फक्रि० । भोजनसे তুম होएव; भरि पेट লীন 
निकुत खणलासँ सन्तुष्ट होएब एवं वेसी आर खण्वाक अनिन्छा । [do 


आघ्रापयति > अघाएत > अघाएव अथवा सं० আদা > अघा+- अव} 


go Fo, Wo MMW, Xo अघाउनु, so अघाइजीवा, पालि, 
smo amg, feo अघाना । aghaeba—V. to satiate, 
০ disquiet | 

काशत? अघाएल?--मि० 1 अघाएब (दे०)केर भूत० अनां० 
रू० । [d o আদা > अधा--अल (£c) ] । aghüela—V. Past 
tense nonh. form of agh@eba (q. v 


' "axr4ag? अघाएल?-ि०। उप्त, age 1 [सं० आघ्रा > अघाः 


+ अल (दे०) ] अघेल ER पोठी तीत = विशेष सन्तुष्टिसँ an 
स्वाभाविक अरुचि । aghaela®— Adj. Satisfied 

স্বঘাও अघाओ--क्रि० | ऋघाएब (Fo )केर ado अना० 
(সংস্থা एवं आदेश )मे रू०.। [ do आघा > अघा न ओ ( दे० ) 11 
aghao—V. Present tense, nonh. form of aghaeba. 
(a. v.) | 

স্বঘাত अधात---आधात (दें ०)केर का०रू०। [सं० आघात] | मन० 
ayo १ ( भेल अघात जगत परचारी)। aghata—poet. form. 
of 26722 (q. v.) 

স্বঘাখ अघाथु-- ० | अघाएब (Fo) केर आद० प्रेरणार्थक- 
रू० । [सं० आघा > अघधा--थु ( दे०.) ] चन्द्रपया० ३३७ ( दासी 
रसिक amg) aghathw—V. causative hon. form 
of aghaeba (त. v.) | 

चान अघान--ठपि, सन्तुष्टि । [do आघान ] । go क० de 
aam | aghana— Satisfaction. _ | 

BID अघाय--पू० (mo 1 अघाए (दे०)केर विक० Ko [do 
আমা > अघा\/ अघ--आय ( दे० )] ।रामा० १६६ ( फल खाएके 
अघाय लेब); मद्देशवानी ३८ (शंकर सम्पति लाभ अघाय); चन्द्रपथा० 


RoR (विदित शन्‌, জাত के छोड़); fafeo ३४-१२-१२ ( देद्दातक. 


छविं निरखि जाइत नैन अघाय ) | aghaya— Part. Alt. of - 
aghae (q. v.) | 

ANTS अघायब--क्रि० | अघाएब (दे०)केर विक० रू० । [o 
आघ्रा > अघा+-अब (ই০)]। aghayaba—V. Alt. of agha- 
eba (व. v). | 

AUNT अघासुर--अघ नामक राक्षस, कंसकेर सेनानायक के 


अध्याय अघोरः 


कृष्णक दाये मारल गेल.। [do] go Ho feo, do, Fo Wo AT- 
सुर | aghasuva—Name of a demon. 

MITA? অঘীহ্‌ত__লি০ 1 भयानक नहि । [सं०]। go क० d, 
fzo, 30, ło अघोर । aghorat—Adj. Not terrific. 

अध्यास? अघोर£--मदहादेवक नाम । [सं०] | go Ho हि०, बं, 
se, To अघोर | aghora?—a euphemistic name of 
Siva. "m - 

TS अघोरपंथ--अघोर सम्प्रदायकेर मत, मागं । [০] 
go Xo fto, do, vo अघोरपंथ | aghorapantha— 
Ideology of the aghora sect. | 

স্বঘোবপর্ধী अघोरपंथी--अधोर सम्प्रदायके मानखला । [do] 
We %o हि, do, उ०, o अघोरपंथी । aghorapanthi— 
Follower of the aghora sect. | 

MOOT अघोरी--अघोर मतावलम्बो, अवोर पथपर चलएबला जे 
मलमून एवं माछी धरिके' पचा जाइत अछि आओर अपन आकारके Ul 
'प्रिनाओन वनओने रहैत अछि । [सं०] go Ho हि०, do, उ०, Ño, 
असर अघोरी । मि० ३८६ ( वीच वाटक अघोरी SST...) मैथि० 
सा० Xo ५५ (डाकिनी, राक्षसी, वेताल, योगिनी, कापालिक, अघोरी 
आदिक परिचय एक सम्पूर्ण' अध्यायमे देल गेल अछि) | aghori— 
A follower of the tenets of the aghora sect, having 


e feeling of repugnance or abhorrence towards 
filth, dirt, etc, i | 


जेऊन अडनइईं--छोट জীন घेरल वा घेरल सन अनावृत भूमिखण्ड, 
s ऑगन (दी०), पोखरिकेर भीड़ एवं पनिकाओकेर बीचक भूमि । 
ने A ৪০) 1 a@nanai—Any open enclo- 
tan kb small-sized courtyard, open space in a 

17 between the embankment and the water. 
-ऑगनक मालिक | [ आङन (o )-- ऐेत 


WATS 
ढे B E 
१९०) ] । ananaita—Master of the house, the house 


holder, 


FS अड्पोछा: à a 
sin oe (६०) "दंड শীল্রদেলা ( विशेषतः स्नानोपरान्त), 
० v^ > aes 

Botha Towel, + पोछव > १/पोड--आ. (दे०) ] ana 


ওজু अडेजू-अछेजब [दे० कर qo 


FML ह Bo | [qo अद्भ {+ अज 


लज i ] wiej—Root of añejaba (q. v.). 
Pad अङजव--क्रि० | अभ्यस्त होएव, (अपन) अङ्ग लेव, कष्ट 


FE सवाक अभ्यास कए लेव | [अङ ज (ই 
Bos i ज (Zo) न अव (दे०)] 
nejaba—V, To get accustomed to, 


EEJ Agara 
अध्याय, नाटकक. [d 
So Fo do, उ,० xo : एक भाग, fag, कोरा । [do]! 


Act, mark, laps अ । anka—Chapter, (Dramatic) 


ककन अङ्कन-चिहित करबाक कार्य, 
Rio] | ankana—Act of marking 


WEN अक्ुुस्थ--वि० । জট स्थित, कोरामे । [सं०] igo क० 


ag अथवा ऑक देवाक कार्य । 


Qo TRIS अङ्गराज 


do अङ्कस्य । ankastha—Adj. In the lap. 

शक्षावडाच अक्लावतार---तायकफैर दू अंकक बोचक छोट दृश्य । 
जाहिमे qd एवं अग्रिम अंकक विवरण (नीच पात्र द्वारा) उपस्थित 
कएल जाइछ । [32] go Ho do agaa । ahkAivatara— 
Adj. A type of short scene in Drama. 

aps अङ्कित-वि० 1 चिहित। [82] । चु ० fo do afga i 
ankita— Adj. Marked. ` 

"É अङ्क -হ- आँकुर । [स०] | go dí» do, Go agri 
ankura Sprout. 

স্বহ্ুববর্তী अङ्क रवती वि०, खो०। sigue” पूणः । 
[सं०] । पुरुष परीक्षा २५६ (agad कोनो মহুলী स्थली) 
ankuravati— Adj. Fem. Sprouted. 

weirs अङ्क _रिंत--वि० । अँकुरल। [do] igo क० do, 
go, qo अङ्करित | azkurita—. Adj. Sprouted. 

EN eng XI— ale [৪০] 12039» वं०, उ3, Fo, अङ्कुश। 
ankusa—Hook, specially elephant driver's hook. 

ee EMG अजयव, fees, शाखा, भेर। [a] । go qo 
do, So, To अङ्ग । गोरक्ष विजय ५ (क) (भनइ विद्यापति cam 
अङ्ग) i ańga—Limhb, branch. | 

wan अज्ञदू--वालिक वेटाक नाम [ do ] । go Ho So, do 
MFT | राम०। @igada——Name of the son of Bali. 

वर्ना अङ्गना--अँगना (Fo) केर विक> रू० । [ go ]। 
fto ने० २५६ (भिखिआ मगइते आङ्गने अङ्गना)। अङ्गने अक्भःना-- 


प्रत्येक ऑगन, सभ आँगन, घर-घर। ८%९५४७व---१1॥, of “gana - 


(q. v.). 

THT अङ्गने--अङ्गना (दे०)केर निश्चयात्मक wo | [ do 
अङ्गना + ए (2o) ] वि० Ho २५६ ( भिखिआ मगइत बुल अङ्गने 
अङ्गना) angane—Emph. form of angana (4. v.). 


ae अङ्ग'प्रत्यङ्ग--उम्पूर्ण अङ्ग, शरोरक प्रत्येक अङ्ग । 


[do अङ्ग सं० प्रत्यङ्ग] go Ho fü», do, Jo, To, ago ag- 
प्रत्यङ्ग anga-pratyanga--Every of the 
body. 

"Ag अजक्ल-भज्ञ--कत-विक्तत, हाथ, पणर, मूह, नाक, आँखि 
आदि अङ्ग कायल লা टूटल । [स० अङ्गन- स० भङ्ग] । go go fao, 
So, do, अस०, To अङ्गभङ्ग। anga-bhanga—Mutation 
of the limbs. 

शलय क अड्रक्षक--शरीररक्षक, प्राचीन कालमे योद्धालोकनि- 
कें एक वा अधिक agua रहैत छलन्हि । आइयो काल्हि भ्ठ 
व्यक्तिक सङ्ग अन्नरत्ञक रहैत छन्हि । [सं] । तु mo दि०, do, उ०, 
Ho, अस० अङ्गक्षक | angaraksaka—Bodyguard. 

what अङ्गराग--चन्दनादि सुगन्धित वस्तुक लेप [ go ] go 
Ho do, हि०, Ho, Jo, Fo अङ्गराग | angavaga—trToilet. 

शश्वता अङ्गराज--भङ्ग देशक राजा, WU | [०] go क० 
fzo, do, उ०, Ro, अस० अङ्गराज | ANgavAaja—The king 


limb 
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ব্ৰহ্বসৌচ্তব अङ्गसौष्ठव 


of Anga, Karna, 

ARN ST अड्भसौष्ठव--शरीरकेर अज्न-भज्ञक सुन्दरता एवं 
सुघड़ता | [सं० अङ्ग --सं० diss] (go क० do; feo अङ्गसौष्ठव 1 
भालविका० १७ , angasausthava—Harmony in cons- 
truction of the body. 

(का अङ्का--अङरखा, देहमे पद्दिरवाक वस्त्र, go Ho do, 
So mgr; fzo अंगा? 1 a%ga—Clothes for the upper 
parts of the body, shirt 

gant ছলভাহ- জাবি ta चिनगी । [सं०] go क० do vo 
ने० अङ्गार, feo अंगार । azgara—bBurning coal 

श्षीको व अङ्गीकार--स्वीकार । [ स० ] Fo mo do, vo, 
So, ` अङ्गीकार; दि० अंगीकार । afsgikara— Acceptance, 
consent 

ASD अचक्‌--क्रि० fao 1 अचानक, इठात्‌, अनचोख । [e 
चकित] go Fo १. अकचक, WAH, अकदकाएब, चकआएब; 
२. do आचका, अचानक | डाक वचना० भा० २, २०; लोक-गीत 
(खेलइत sug इम बावाके Afam, अचकेमे sme qum)! ८८०२८ 
—Adv. Surprisingly. 

SPON अचकन--एक प्रकारक du कलेंगीदार अंगाविशेष । 
[fac १] do mo दि० aaga, do STIRRERT, Fo अचकन, aqo 
अचकन, भोज० अचकन । सनेस १० | acakana—A kind 
of long loose coat 

ADTT अचक्क--क्रि० fao | अच्क o) वेर का० wo! 
PRIETO २६३ ( अचवकमे काल तोर प्राने लय लेत ); . गीतसुधा 
22 acakka—Adv. Poet, form of acaka (व. v.). 

ASta अचपल--बि० । चपल नहि, स्थिर, शान्त, सौम्य । 
[म१-सं० चपल] चित्रा १ (तापसीक भचपल uad) ocapala 
Adj— Immovable, with humility and innocence. 

qo अचबे--क्रि० । अचबैत (Ro) केर पू० fimo Fo Fo । 
अगिलही २२ 1 acabai—V. Part. of acabatta (q. v.). 

«5s अचबैत--अचाएब (दे०)केर qo fom To । Sumo 
222 ( पंडितजी अचबित asara ) acabaita—Part. form 
of acieba (q. v.) 

ASHIT अच्चम्भा--भाश्चर्य, अचरज, अजयुत । [ स० आस्कम्भ 
(to fix firmly into MW 161 ) > #आंच्छम्म ( astonish- 
ment, IAL 48) > आचम्भ +- भा] go Fe f&o अचंसा, Fo 
आचस्बा, Wo aama, do MAR, To अचेबो, म० adati 
चन्द्रकला १४२ । acambha—Wonder, surprise. 
| দ্বচম্ৃভিত अचम्भित--क्रि० fae | आश्चयिंत। [ do 
आस्कम्मनति > #आच्छम्मति (IAL 49) > # आचम्भति > aafaa] 
go क० do, उ० aafaa, अस० असस्वित, füo eraftaa, मं० 
भचँबित | acambhita—Adv. Astonished, 

ASU अचयन--वि० । चएन नहि, व्यांकुलता । का० Ko । 
[अ2-- चएन (दे०)] unto १४२ (परमानन्द वियोग अचयन); মই 


"29 


चछा थवे अचाएब 


fao ३१; জাজ रामा० ८४ ( कानथि करथि विलाप अचयन ) 
acayana—Adj. Restless, not rest P. F. 

ABT अचर--वि० । स्थादर, जे चाल फिरि লছি सकए । [do] 
go Fo Wo, feo, उ०, do, Ro, अस० अव्वर । RWO wy 
( नयन गोचर चर, भचर ); शतदल ও (चाल चपल चालि चर अचर 
केर ) acava—Adj. Immovable. 

স্বচৰজ अचरज--चि० । आश्चर्य, अजगुत | [do आश्चर्यं ] 
Je Ho पालि MERA, अच्छेर; पा० अन्वर, अञ्चांरिअ, अच्चरीअ; 
do masi; feo, ने) अचरज । acaraja-—Adj. Won- 
derful, strange. 

ABIES अचरहिं--ऑचर (दे०)केर निश्‍्चे० रू० acarahi 
Emph. form of @cara (व. v.). 

ASAT? अचरा!--अँचरा (दे०)केर fumo ক । 200722 


Alt. of 26875 (१. v.). 


ABA? Harzy?—alaz ( देर )केर बा० mo । cara? 
Folk. form of cara (q. v.). 

"5x1 अचरी--अँचरी (২০) fano Go Lacftari —Alt. 
of Gears (q. v.). 

ara: अचल7--वि० । जे चलए नहि, गतिहोन, स्थिर, इद्‌ । [सं०] 
So क० Wo, do, fo, Wo, अस०, Wo अचल । वि० मजु० २२ 
(अचल सचल कइसे भेल); Bo ५६० (अचल भेला fü ठाम गे माइ); 
रामा० ४४ ( कयल अहाँ विश्वमे अचल निज नामकॉ ); Be १६६ 
(अल सख्य सुग्रीदक संग); fafao उद० १५७-१२ (अचल सुजस 
बदलैत छथि); प्रथ्य० २१६ (अचल Lente); पारो ६५ (ছল अचल 
झेल आसन बैसल रदी) iacala!-—Adj. Immovable, firm. 

ABA? अचल?--पहाड़ । [do] | तु० क० Fo, go, ने० अचल | 
मन० gure (Rafe गोदड न अच्ल उपाडी); रामा० (अचल चलधि 
fa&*a ) 1 acala—Mountain. 
` NBGSISS] अचलभारती--खी० । zu मस होमएबाली 
नहि, aaa नाह, स्थापित देवता जकाँ ee झेल । [अचल Ro) 
भारती (Ro) ] | Jo mo देवता জী? मिथि० भा० प्र ४३ (अचल- 
-भारती-नदि चलनिद्दार) acala bharati—F. sarcastic 
remark to describe the immovability of a girl like 
that of a fixed image. 
ABA? अचला*--अचल. (दे०)१.र eo wo! acalai— 
F. form of acala (q. ve). 
, छता” अचला?--पृथ्बी 1 [do] go xo wo, 
fro, ने० भचला । acala?-—Earth 

AISA अचलेश--पर्वतराज, WISH aes, हिमालय । [अचल 
(दे०) +a (8e)] । चन्द्रया० ३६ (अच लेदा धाप हे) aca- 
lesa——Lord of mountains, the Himalayas. 


ASIa अचाएब--क्रि०ण आचमन करव, हाथ मूँ धोंजब, 


बं०, So, : 


| विशेषतः भोजनक वाद aa xu धोंअव । [ do cmq», 
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'প্বচাস্বোলজাএ अचाओलजाए २२. 


শ্বচুম্বিত अचुम्बित 


,अचन्‌+-अव (दी० ६) ] । 2০9১০ To sip and spit 
out the water for washing the mouth, to wash 
hands and mouth, | n 
_ স্বচান্বোনজাএ अचाओलजाए--अचाएब (दे०)केर ade 
आद No रू० । [अचाएव > \/ अचां + अज्ञ ]। प्रणम्य० ६ (ara 
अपने लोकनि अचाओलजाए) | acdolajae—-Present tense 
hon. caus. form of ac@eba (q.v). | 
স্বচাঞ্চক अचाद्वक--क्रि० वि० । अचानक, दैवात, इठात्‌ । 
[ अ*--स० चळ > # चाञ्‌+- चकित (Ro ) > चक अथवा अचक, 
अचानक (शंब्दानुकए्ण १ )] Mm दैवाद) । 
aca caka—A4v, All of a sudden. 
স্বচান্নক अचानक--क्रि० füo । हठात, सइसा, एकाएक । 
(So agaa > हि० अचानक अथवा হাঁ चकित (FML 565)] 
Se Wo १. अचक (Ko), अचाञ्जक (30); २ do, Ro, go, 
"io अचानक । द्विरा० ८८ (ओ अचानक नौचां पटका गेल होथि) । 
‘acanaka—Adj, Suddenly, all óf a sudden. 
NOTT4* अचाबए!'--अचारब (ই০) केर प्नेरणार्थक क्रि क 
‘So । [अचाख > ৬/ অন্ন + गए] । ८८०७८९. Causative 
form of acdeba (q. v.). i 
স্বভাব এ” अचावर*--क्रि । अचाएव (২০) केर वा० Ko 


आचमन करवाक Wu, दाथ मुँह digan हेतु । acabae*—V. 
Coll. of acaeba (q. v}. ` | 


স্বচার্বয अचाबय--अचाबए? Qo) केर विक० रू० | कन्या० 
३८ ( अचाबय काल 


= SPA वजलाइ ) acabaya—Alt. of 
০20৫2 (q. v). | 


স্বভাব; अचार!--अँचार (to) केर विक रू० lamo १४६ 
(अचार योग्य आम नहि); नव० २ (अचार से aurem प्रकारक) ;चित्रा 


४० (इम कृत्त बनल छी अचार भूले তা) ৫০/৫২_:811 of 
20272. (व. ४.). ; 


AOTT? अचार? 


» “आचार (दे०)केर নাও go 1 [स० आचार] i 
acava*—Coll, f 


orm of icra (q. v.), 
अछाय-विछाद अचार-विचार--आचार-विचार (ই০) केर 


পাণ Bol acára-vicara—Folk form of acara- 
Vitara (q. v.). 


end রা कौड़ि कए बनाओल कोनहु प्रकारक चूल्दि 
एबला मूह । यथा--कोल्हुआड़क 
ll ages चुलदाकेर अचिआ, 


| Tei दाइ क्रियाक हेतु वनाओल चूल्हिविशेष । 
[জানি Ro) (दे०) 1 | Ho क० জিলা ( BPL 337 ), 
एकछिञा ( ओ चूल्हि जादिपर एकवेरमे एकद्दि गोट बर्तन चढाभोल 
আছ We), दोजछिआ ( जाहिपर एक वेरमे दूगोट वर्तन चढ़ाओल 
'जाए Wd! Gciá— Mouth 


of 
earth. 


oven made in the 


MEAN afaa’ —Re | अचेतन, क्षानहीन, यावतो प्रत्यक्ष 
werd । [ do ] (रामानुज सम्प्रदायकेर nad" पदार्थ तोनि प्रकारक 


aqe ५७ ( अचिति, चम्पक मेदिनी ) । aciti—Name 
one among the 84 Siddhas (५. v.). 

- चिनु अचिन्त--वि० | अचिन्त्य Ro) Beato का० go mo! 
चर्या० ২২/২ । ac.nta—Adj. Obs. old poet. form 


ag चिव, afar, fat । जीव चित বিদ্ধ ई भोक्ता ओ नित्य 
-चेतनस्वरूप थिक्र ।.प्रत्तक्ष जतेफ वस्तु अछि सस अचित fan ই 
जड़ात्मक आओर भोग्य cupa, AAIR भोजनपात्रत्भ Ud 
भोगायतन शरीर--रहि तीनि भागमे নিলল অলি | ईरत्रर विश्वकर्ता ओ 
उपादान थिकाइ । ই Riga amas छथि । चित afaa RaR 
शरीर छन्हि आओर सम्पूर्ण agen नियन्ता छथि। (बक्कीय शब्द- 
कोष ३६) । 


spirit, matter. 


acit—.4idj. Not knowledge, not 


चिङ्‌? अचित्‌?--नृत्यकेर एक गोट विशेष अवस्था, (TAR) qux 


रखवाक एक गोट विशेष प्रक्रिया 1 ació?— Name of a kind 
of step in dance. 


স্বচিতি अचिति-=४ fusis एक faan नाम । [ do ]i 


of 


of acintya (.q. v.) 

স্বচিনু্নীয अचिन्तनोय--वि०.। जे ध्यानमे नदि आवि सकण, 
अशय, दुर्बोध । [ अर -- चिन्तनीय ] । acintaniya— Adj. 
Inconceivable. 


इछिचिऊ अचिन्तित---वि० । जकर कदिओ चिन्तो नहि कएल 


गेल हो, अननुमानित, कल्पनातीत । [ অঃ -- चिन्तित ] तु क० qro 
अचितिय; do, हि०, so, Jo अचिन्तित । रामा० १६१ ( स्वप्न 
इम देखल अचिन्तित राति); raan १२ । acintita— Adj. 
Unexpected, disregarded. 
ম্বচিন্ত अचिन्त्य--वि० । जकर चिन्तन नदि भए सकए, कल्पना- 
तीत । [ सं० ] go Fo पा० amia; feo अचिंत्य, Fo, go, Wo 


अचिन्स्य। रामा० ६ (मूर्ति अचिन्त्य যাল্দ आनन्द ) | acintya— 
Inconceivable, 


স্বচিৰ अचिर--क्रि० वि० । xm, लगले, झट दए, जल्दी । 
[सं०] । go क० ছি০১ do, उ०, Ao अचिर 1 मिथि० szo १५७-६ 


(अचिर मिलत पहु )। acira—Adv, Without delay, 
soon, forth with. 


স্বচিৰন্তি अचिरहि --क्रि० নিও । अचिर (दे०)केर frao 
रू० । वि० Jo १४२ (गेले अचिरृहिं লাঘ पावे); নিও go ५४८ 
(अचिरहि मिलत मधुरपति); रामा० ४० (अचिरहि हो सुख हे मदिपाल); 
महेशवानी ३२ ( अचिरहिं मोर हृदय गृह करता) । acirahi— 
Adv. Emph. form of aciva (q. v.). 

স্বচিবে अचिरे--क्रि० वि० 1 अचिरहि” (दे०)केर विक० mo | 
fao ने० ६२ (अचिरे रदत सुख ई भेल भान); লিও tite ८० (अचिरे 
होएत समधान) | acive—Adv. Alt. of acivahi (q. ৮১, 

"EXT अचुम्बित--वि० । गण्वाक गुण, गेयधर्म । [ 0] 
वण ० ४७ (হী agaaa कति )। acumbita—Technical 
name of an attribute of singing. 
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दष्क अचूक 


স্বচুক अचूक--वि० । निश्चित, नहि चूकणला, लक्ष्य धरि 

निश्चित पहुँचयवला । [ o ] wanga २४। acuka—4Ad;. 

Infallible, sure. 

স্বচেত अचेत--वि० । चेतना रहित, संज्ञाहीन, प्रशारहित, 

` बेहोश, मूच्छित । [सं०] go Ho feo, वं०, Jo, Fo अचेत । पारो 

४६ (पारो एक qu अचेत भ गेल छलि )। aceta—Adj. 
Senseless, unconscious, fainted. 

DON अचेतन--वि० | जकरामे gaza आदिकेर अनुभव AC 
aa शक्ति नहि होइक, चेतनारदित, जड़, Aaraza । [ do ] do Fo 
` पा० HAT, do, fto, 30, Ho अचेतन | वि० Fo २६२ ( AAC 
অন্ত अचेतन mu); fro मञ्जु ५३६ (agail पुनि sqm 

अचेतन); गोविं० xo अमर० १० (तनिकर पाणि परश तनु परवरा 

-तवहि अचेतन भेल ); पुरुत-परीक्षा १९३ ( कोना अचेतन भर एक 

` पुष्करणीसौ बहराय दोसर पुःकएणी भै जाइछ ); चन्द्रया० २३४ 

` (तावत्‌ जीव अचेतन) । acefani—Adj. Inanimate, 
vithout consciousness 

স্বচেতনি अचेतन्ति--वि० । अचेतन (Re) केर alo रू०। 
‘(Ho अचेतन--इ] fao मञ्जु २७२ (am वोलतर सखि নীল 
-भचेतनि) 1 acetani--Adj. F. form of acetana 


(५. v.). 
SSSA अचेतनो--वि० | अचेतन ( दे०)केर निश्च० mo | 


` एकावली १६८ । acetano—-Adj. Emph. form of 
acetana (q. V.). 

M54 अचेष्ट 1--वि० । चेःटारहित, संशाहोन [ सं० ] । तु० 
Fo do, Jo, Ho অত্র | रामा० ७२ (नय अचेः नदि शुन किछु 
- सोर); रंगशाला १५३ (महाराज ABZ भऽ Tar उत्तर ) | 
acesia* —4Adj. Senseless, motionless, effortless, 
AGL? अचेष्ट?--व्रि०। अपचेःट, AIR, भइदुल!ह-हि । 

[ अ2--चेष्टा ] बहुधा अपचेप्ट ( दे० ) रू० मे प्रयुक्त होइछ । द्विरा० 
८४ (वृद्धा ओना रहलोह त अचेष्ट कडोतोह ) । acesta?—-4Adj. 
Stolid, clumsy, negligent, 

"GANT अचेष्टपना--अपरोजकत्व, AIT | [Wo snp 
+ पन (दे०)--आ (ই০)] go क? ATTA o), नेतयना-नो 
- (दे०) । मिहि 23 so १३ (प्रकृतिभित्न दूषित स्वरूप ओ नहि 
अचेष्टपना सौं fua) । acestapana- -Stolidity, - clum- 
siness, negligence. 

স্বচেতন্য* अचेतन्य--जे शानस्त्रहप नहिहोअर। [सं०] तु० Fo 
fto, do, 30, Ho अचेतन्य । acaitanyat—-irrational. 

QDS? अचेतन्य?--चेतनाक अभाव, আবাল । [सं०] do He 
fto, do, उ०, tto अचैतन्य़ । वीरकन्या ४१ । acaitanya?— 
Insensibility. 

MBIT अचोर--चोर नहि, साधु (go का० eod [অ+ 
=a] पुरुषपरीक्षा १६५ (हमरालबदि राजोपजीवी कोना अचौर होएत्र) 0 
acaura——Obs. Notthief. P, F. 


5 


२२ 


"BE अच्छेय 


স্বচচখ अचंचख--क्रि० वि० | अचाञ्चक o) केर विक० 
eo | aan ४६ | acamcakha—Adv. Alt. of 
acácaka (q. v.). B 
ASST अचंभा--अचम्भा (Ro) विक० Ko acambha 
—Alt. of acambha (q. v.). 

স্বচভিত अचंभित--वि० | अचम्मित Go) केर विक० Fo । 
मि० गी० सं० ८ | acambhita—Adj. Alt. of aca- 
mbhita (q. v.) 

ASR अच्छु--क्रि०। অন্তু (दे०)केर সাণ To Amo wo | [do 
अश > अस > अच्छ ( अस्तेरच्छः; वररुचि १२।१६; शिवनन्द० ७४ 
फुट नोट Wo १)] चर्य्या ४२/४;गोरच० २ (ख) (अच्छ राजा महेन्द्र- 
नाथ); वि० ago रामभद्र० २५ (SA अच्छु सुधा, इथि अच्छु 
हास ); वियावि० ३ ( अनुपम अच्छ मोर रत्नापुरि देश ); Uo ३ 
(अच्छु भगतापुरि नामे ema)! accha—V. Obs. Old alt. 
form of acha (q. v.). 

ALLS अच्छत--अक्षत (ই০) केर विक० So | acchata— 
Alt. form of aksata (व. v.) 

MORES अच्छुति--वि० । জঙ্গি । go रू०। [seq (Xo) 
--सं० ति ara ta o) > অহন > अइति > ति ] Aao २१ 
( मिल एक अच्छुति न थोर )। acchati—V. Obs. Is 

ASPT अच्छर--अक्षर (Zo) केर aro জী Fro रू०। go 
qo ao अच्छर | चित्रा ४१ ( कौआक राँग सन अच्छुरमे )। 
acchara—-Coll. and poet, form of aksara (q. ৬১), 

স্বচচুসি अच्छसि-क्रिः । সন্ত (Ro) केर meqo go क 
प्रा० go xo । [अच्छ (दे०) + सि (लट)] चर्य्या ४१/५। acchasi 
—V. Obs. old form in second person of accha 
(এ. v.) 

अछएओँ अच्छहुँ--क्रि० । अच्छे (Xe) केर ত Yo do क go 
&o | FML 481, acchahi--V. Obs. first person 
present tense form of accha (व. v 

शष ट्रा अच्छा--अ० । वेश, 424], ই | [fto अच्छा] qo «o 
qro seg, Ro अच्छा, Fo आच्छा, Wo अच्छा, Ajo आच्छा, do 
आच्छा, To ag, Ho आसर, ऑसट, do अच्छा, सि० अछो, प्रा० 
मारवाड़ी अच्यो, उदू' अच्छा, AAO आच्छा | सं० स्वच्छ < अच्छ | 
प्रणम्य० ४३ (अच्छा जो देबही गऽ লও); (sregt—3u !) ! accha 
—Ind. Of course, certainly, yes 

श्छ हिनं! अच्छिलो --क्रि० | अच्छ (Re) केर भू० प्रथम० 
Yo क लु० o । [अव्छ(दे०) +- इल्ल + को (अइम्‌)] चर्य्या ३५/१ t 
acchilo—V. Obs. Past tense first person form of 
accha (q. v.) 

ASET अच्छेय--वि० | अबण्डनीय, अविभाज्य । [सं०] go 
क० हि०, बं० wo aa ! acchedya—-Adj 
Incapable of being cut, divided, rent or torn, 


indivisible. 


उ० 


CC-0. Kashmir Research Institute, Srinagar. Digitized by eGangotri 


|] 


২ক্ৰচ্যুত अच्युत > 


Ll TOWN. 


ACLS! अच्युत —fae । जे च्युत नदि होअए,. अपतित, 
लित । [sio] go क० fzo, Fo, उ०, to, अस० अच्युत 1 acyutat 
—Adj. Not fallen, stable 
` WETS" अच्युत?--वि० 1 विकाररहित,- निर्विकार; : विष्णु । 
[Ho] go Ho do, fzo, 30, 3o अच्युत । acyuta?—Adj 
Pure, spotless, Lord Visnu as 
"Ig अछ--क्रि० ৷ sf (ई०)केर mo का० go go । [ अच्छ 
(दे०) > अछ ] वण'० २ ( अनेक शब्द होइतें अछु ); নিও Fo २१८ 
( की कर कते धन अछु जीवने ); वि० ago २६ ( घरे घरे पहरी गेल 
aag আছি ); गोरक्ष? ६ (.क ) ( एखन अवसर ay ASK भूप ) । 
‘acha—V Obs. Old poet. form of achi (q. v.) 
TENS अछुइत--क्रि> fao, ‘go figo । रहैत, विधमान cie, 
सामने, HUET [sm (दे०)-- इत (द०) ] go क० १. Tega (২০), 
FRA Ro), बंजइत.(दे०) आदि; ada Ro) । वि० मजु० ६६ 
(नयन RSET); ऐ० १२० (धन agga जे नहि भोगए); Bo १६९ 
( ऑलि aga mà জিন कूप );. Bo १६६ (अछुद्दत वधु न करिअ 


उदास); ० ३६३ ( रदिक SES कमलिनि कुम्मिलाव ); नव० ५६ : 


(संगमे पिकदान Sz 


i इव...) 1acha-ita—Adv. Part. Being, 


aving, possessing, presence 

ir अछुइते--क्ति० वि० । agga (दे०)केर fete रू० | 
ie Re) +> ए] गोरच० ( पाँखि agga, पॉखक उड़यी); 
°. ने० १६६ (ते* तरतम agl एहि .ठाम) 1 acha-ite— 

LAU. Emph, form of acha-ita (व. v) 
, NES अछुए---%#%० | अछ (दे०)केर अन्य ० पु० वर्त० कलु०रू० 1 
जार (दे०)] go के० feo अहे ( तुलसी ० मानस--अहै 
बावी ই aa). कीरिलता ४६ (ef age भन्ति आनन्द 
টি ° ४८ (जगत भरल नागर azg); fio Hgo ७६ 
: ए पिया पासे); ই০ १८५ (erg. जुवति गति कमलदेइपति); 
र ied “a १०४ (ज्ञातकि केतकि कत न AF); लो ० राग० ११० 
ओकर आज़ abs in TP 01288 
SRY); पुरुषपरीक्षा . ७५ , ( अपने राजकुमारकाँ धन 


भ . 
ia 'achae—V. Ots Third person- form , of 


क्रि० । अछु ( दे० )केर এ 


` $o 1 [मु SM 

নাস Pc DESI (पा० विभ०)] वि० mgo १८२ ( मदन 

first p ) | achafio — V. Obs, Present, (७156 
Person form of acha (a9) t 


Sisto, m NP (3o )केर मा० Ke | Caga ] ge mo 


am 


VESTS grs अछताएब-पंछताएब---क्रि९.। যন: বল 
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"Ea अछलह 


करव, अनिश्वयात्मकताक कारणे शिथिलता ঘন दुःखक अनुभव करब । 
hama > ৬/ पछता -- अता (शब्दानुकरण)] go Fo AA- - 
पछुआ; आगॉ-पाछो; आग-पाछु । मिथि० fio महि० १६। 
achataeba-pachataeba—V. Hesitatingly 

"pfi अछथि--क्रि० 1 অন্ত (दे०)केर मध्य० go आद० sTo 
qo Bol वण ० ३० (योध জজ arate ) FML 5261 


" achathi—V. Obs. Second person hon. form of 


acha (व. ४). mx 

agf अछुबारि--अप्सरां, परी । Yo रू० (Ro कौर्तिलताक 
टोका; उमेश मिश्र ६६ अप्सरासभ ) । [ do अप्सरस ] go mo uo 
अंच्छुरा, do अच्छुरों, সাণ अव० SIR, म० अस्रे । कोत्तिलता ६६ 
( अन्तरिष्ख अछुबारि मल विउजए अन्नल ) | achabari—Obs. 
Nymph, 

ARI? अछुय!-क्रि०। AGT (दे०)केर विक० go wo । गो० 
io अमर० ११ (...एत कि अछुय मणिमंत्र ) achaya—V. 
Obs. Alt. of achae (व. v.) 

AFL? अछुय*--भक्षयकुमार ( दे० ) केर काव्य mo | হামা০ 
२३३ (aga ঘাৱ दल অভয়) । achaya?— Poet, form 
of aksayakumara (q. v.) 

"Eu. अछय--वि० | अक्षय (Ro )केर সাও Ko । [ অঃ 
Wo क्षय > छ्य] रामा० २३३ (अछय शात वल NFA) | achaya® 
—Adj. Folk form of aksaya (व. v.) | 

ARIUS अछुयबट--अक्षयबट (o )केर আও go । Afro 
लो० गीत० २५५; जग्न्ना० या० ২8 ! Gchayabata— Folk 
form of aksayabata (q. v.) 

WES अछर--अक्षर ( दे० )केर आ० रू० ido Fo १. ago 
AB, 3. atar Qo) | achara—Folk form of aksara 
(৫. ४.) 

"EST अछरां--वि० ৷ पनिगर खेतमे बाओग कए उत्पन्न कएल 
गेल ( थानक ) बीआ । [ अछार-+- आ ] go mo घुरिआ ( बोआ ) t 
achara—Aidj. Seedlings of paddy grown in. 
watery field | 

चुसी अछुरी--वि० । भंदुरा RoR विक० «o । achari 
—Adj Alt, of acharā (q. v.) i 

"EC अछल--क्रि० | ag दि०)केर Ho अन्य yo क Ho go ।* 


[অন্ধ বে০)4- अल হে)] go mo gat! गोरच० ३ (क) (भुल; 
दूध भेलि ददी); वि? मजु० ११७ (अछुल, वालमु নিশি, मोर); o 


१४४ Gage अंगाज भेल अनंगज); वि० राग० (जौवन रूप aga दिन. 


` चारी); "We, कृष्णजन्म. १६ (नतय अछुल GN ভুক্ত अकाय). 
' achala —V. Obs. Past tense third person form of 
: acha (q. v.) 


ব্বভুনহ अछुलह--क्रि० । সন্ত (दे०)केर Yo मध्य० qo क्र ल॒० 
रू०.। [s (ই০)4-ললহ] qo Ho gem Ro). fio ngo (एत: 
হিল agag आन भान ইম...).।. achalolia—V. Obs. 


t 


-Agara HEME 
E person past tense’ form of acha 
A ( > N ) क . 


agara अछलाह--क्रि | agag (दे०)केर विक० To wo | 
do क० gag ( दे० ) । वि० Hgo ६२ ( चारि भावें हमे भरमलि 
-अछुलाह...) | achalaha—V. Obs. Alt. of achalahi 
(q. v). à 
STRATA अछलाहूँँ---क्रि० | AFA (Zo) केर Yo उ० qo क 


-g0 সা go 1 achalahi—V. Obs. first pers. past 


tense form of achala (q. ए.)- 
agfa अछलि--क्रि० | ilo । ag Ro) केर अत्य० मे स्त्री ० 
-क अना० go Go । वि० Wo २६८ (लगहि अछुलि धनि विहि हरि 
জি ललित लता सागरिका fa) ; वि० मजु० ८४ (दुर्लभ সন্ত लि 
-सुलम भए गेलि) 1 achali—V. Fem. Obs. Third 
person nonh. form of acha (q. v.). 
agat अछतल्ी--क्रि० | AF (২০) केर अन्य० मे সা০ব্লী০ क 
-आद० qo wo 1 Jo mo छुलीहि (दे०), छुलि (xo) | fio Fo (ए 
-उमा सखि सङ्गे निकेहि अछुली ओहि जोगिआ देषि मुरुछि पलली ) । 
.achali —V. Fem. Obs. Third person hon. old 
form of «cha (q. v.). 
স্বচাৰ* अछार!--अल्पकालीन gaz, थोइ ভাল नोक वर्षा । 
[apio चरण > छरण > छार ] तु० क० do set हि० 
-बौछार । नव० ५५ (ARAA डवल ART aah भ NAA )। 
uchavat—A short but good shower of rain 
"EU? अछार?---आधिक्य वर्क बुन्द SURE लगातार । [अ 
-pdo क्षरण > छरण > छार ] "efto बौछार | नव० g 
.(गारिक अछार वेसी काल धरि सहाज नहि भेलै ह) । achara? 
Abundance, continuous, : 
META अछारब--क्रि० । पनिगर खेतमे धानक बौआ बाओग 
करव । [अद्वार (दे०)+ अब (ই০)] do Ho अछुरा । मिथि० भा० 
সণ ४८ (अछारब--पानिमे बीआ बाओग ea)! acharaba— 
V. To sow paddy in the field during rains. 
ARAM अछारहु--अछार' (০) केर निश्च० go । [wm 
(दे०)--हु (Ro ) ] नव० ५६ (...ओहि डबल अछारहुके कहाँ किछु 
युंदानलकइन्ह ) । achärahu—Emph. form of achara* 
“(0६ V.) 
"EIS अछाह--छाया, प्रतिविम्ब 1 [अ +सं० छाया > «rar 
> छाह ] To mo १. छाया (০), छाह ( दे० ); २. पा० छांजा, 
do छॉ (स्त्री ०), छा (qo) | THe कुकुर भूकब = अनुपयुक्त विवाद, 
तथ्यहीन विषयपर विवाद करव, fag कारणहि क्रोध करब ( to be 
annoyed from illusory reason ) मि० दर्शन ३-२२ 
(कखनहु 'अछाहे कुकुर भूकब' बला कहबीके चरितार्थ करैत छल )। 
achaha— Shade. i 
चहा र ठिं अछाहहि --भछाह (০) केर निश्च० wo | [sere 
-(दे०) + हि (दे०)] उगना ५ (इमर अछाहहि पूजा afa agaf) । 


স্বষ্টিনজন अछिनजल 

achahahi—Emph, form of achāha (p: v.) 

afè अछि-+क्रि० | আন্ত क्रिया केर वते अन्य Yo क Fo, 
थिक । [ अस्‌ +- ति = अस्ति >> अच्छ दि०) > ag > अछि] तु० mo 2 
ag (০), aga Qo), अछुए (০), अछूय, (২০) अछुथि, सं० 
अस्ति २. पा० azg, अच्छिय, do अछि | “अछि? शब्द बहुत 
प्राचीन नहि बुकना লাহল अछि | कारणं, विद्यापतिमे एकर प्रयोग नहि 
ঈহহল্প । विद्यापति, ज्योंतिरोश्वर यत्र-तत्र 'अच्छु' एवं জন্তু’ क प्रयोग 
कएने छथि । प्रस्तुतं सवेप्रथम उदाहरण ग्रिअर्सनक संकलनसँ লজ गेल 
अछि जे ओतेक प्रामाणिक नहि अछि । fio ago ५० (मोहर सुदल 
अछि मदन-भँडार); मन० HUTT ५ (से जनमलं अछि मारत तोही); 
रामा० १६ (मन मानू अछि भेले); मोद ওই “(...समिति पर निर्भर 
अछि); मैथि० f&o uro २ प्र ३-४-२ (...अछि सकल VA उपदेशे); 
प्रणम्य १ (के एना केत्राड़ पीटि रहल अछि 2); चित्रा १ (किन्तु ने 
भाँपले अछि इतिहास) । achi—V. Present tense third 
pers. form of verb acha (व. v.) ‘to be’. 

"E agao 1 अछि (Xo) केर সা Wo Yo अन्य qo 
क रू०। [sq (दे०)+-इअ (दे०) ] go mo fo अहय; অন্তত 
(Ee) । auto २४ (হালি वनइते अछिआ) । achia—V. Obs. 
Past tense third pers. form of achi (q. v.). 

afar अछिआ--अचिआ (xo) केर fmo रू० । दी० ६ 
(अछिआ-चिताक चूल्हि) | achia—Alt. of uci (q. ৬১. 

স্বচ্এি अछिए--क्रि० । अछि Qo) केर निश्च ० रू० । [ अछि 
(दे०)--सं० एव > ए] যামা০ ६७ ( अछिए न्यासित अइ नहि लेल); 
कन्यादान ११० ( हमर कन्या किछु लुल्हि नाङरि a अछिए नहि ); 
eto १६ ( धान हमरालोकनिके अछिए नहि ); पारो ও ( कुमारि 
ओहो wm) । acAhie—V. Emph. form of achi 
(व. v) 

afgana अछिकहु--क्रि० । थिकहुँ (to) केर प्रा० To mo । 
go mo fens (xo) । Ao मजु० १०० (ABP विअतरु पल्लव 
मेलव, ऑक्र भाँगि हलिआ ) 1 achikahu—V. Obs. form 
of thikahitt (व. v.) 

স্বচুঞ্জন अछिज्ञल--शुचिपूवेक पूजनादिक हेतु আনল जल 
अपनासे न्यून वर्ण एवं अशौचावस्थामे स्ववगींयोसँ अस्वृष्ट जल, नहि 
छुआएल অল । [अ +सं० चिन -- जल (दे०)] 1 achinjala— 
Unpolluted water for purposes of worship : 

चिन afeaa—afeas Go) केर निश्च० रू०.। 
[ agaa (दे०) +] (हम त नित्य अछिञ्जले पीबि कए रहैत छी ) । 
achinjale—Emph. form of acAi?ijala (q. v.) 

afe (gest e-tfg(g octo अछि(छ)तबेत-पछि(छ)तबेत 
— fio वि०। अछुताएब-पछुताएब (दे०)केर fino वि०क mo । द्वि० 
(९१ अद्वितबैत-पछितबत अपन सन p AA...) । achitabaita- 
pachitabaita—Adv. Part. form of achataeba- 
pachataeba (q. v.) 


স্বপ্িনজল अछिनंजल--अंडिअल (दे०)केर विक० «o । (दौ०)४ 
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«fin अरे - 


"achinajala—Alt. form of achiñjala (q. v.). 
agin अहिन्द्रे লিও । aga अधिक, पूर्णं [ अ2--सं« 


fax > छिन्द्र +-सं० एव > ए] तु० क० बं० अजच्छुल; Siga (Ro) 1 


achindre—Adj. Plenty. 


স্বত্টিন্নবে अछिन्नरे--वि० । अहिन्दरे Ro) केर fumo So । 
achinnare—Adj. Alt. of achindre (q. v.). 


স্বচুনেসি अडिलेसि--क्रि० 1 अछि (Ro) केर Yo qo कि०. 


के Ho go go So t [अच्छ (दे०) न- mat > হল नशि (लट)] Wat 
३७/३ । achilesi—V. Obs. Pert. past tense sec. 
per. form of achi (q. v.). | 

"iss अछिंजल--भचिज्षत्ष (दे०)केर fumo Ko । [अर + 
Wo छिज्र-- जल ] मरुग्य० ( हाथमे अछिंजल W... ); रंगशाला 
६७ Cum ataa गंगारतव पाठ ata); नव० ३४ ( दाथमे 
भज भरल लोटा,..);मधु आवरी ३४ । ach: mjala—Alt. 
of achiñjala (q. vj. — — | 
"ÍESG SATIN अछिजले भतबार--ए्वगोट काल्पनिक 
सक नाम (met) । (fua (दे०)--मात (दे०)--वार (दे०)] 
wire ५४ (मूल थिकैन्हि aad भतबार)। achimjalai 
bhatabara—Name of an imaginary origin of 


g 


Maithila Brahmanas (mockingly said). 


चे हेण अछेय--वि०। जकरा छेदन नहि कएल जा सकए, अभेद्य | 
अच्छे] sho ७। ache 


being cut, dya—Adj. Incapable of 
(Bs Sq — fix fao 1 ! m 
9 अछइत (Ko) विक० So 

(Ro )--ऐत (ই त zo) ० | [sg 


Warma ) ] मोद उद० १५६९-१५ ( प्राण Wd इम 
qu S नहि জীবন); पारो ४२ (भाउजिलोकनिक aga अपनददिसॅ 
(व. v3. ™) | achaita— Adv. Alt. of acha-ita 
MIS অব क्र 
Barg Ro) ] लाल० रामा 


गप्प छुनवाक लोमे वैसि Haz) । achaito— 
of achaitahii (q. v). 
তত্ব | वलपूर्वक इटाएब, alsa ৷ go 
अथवा অং प-सं sig > * अछोटअत > + «dI > अछोडव 
৬.২ ২৬১০ Rag | 
Ye»guogr, Qo) अथवा नह ৯ a> a+ fre > 


B+ ag o ho ° al , 
TPS । ८८/०८३, 1, ] द? We पाऊ अक्खोडइ 


ডি °d—V. Obs. To scratch, tear off. 
NOTIS अछोड़ि-पू० fito | aaa ( दे०) केर qo fino 
क go Ko | [8183 > / অন্ৰীক --इ] fao সন্তু ३३४ (ज़खन 


२७ 


a - NE अज? 


लेल इरि dus अछोडि...) । achodi—Obs. Part. of E 


achodaba (q. v.). 
QIT अछोप--वि० | अस्पृप्यवर्णं ( दुसाध, JET, चमार 


आदि) । [अ--सं० छुप (হুন) > छोप] मोद १-१४ (अन्न जछोपसे- 


स्पृष्ट भेला उत्तर জলান্ম थोक ); द्विरागमन १८६ ( अछोप অন্ধা बाहर . 


पातपर खोआ देवन्हि); fuo १३ (अद्धोप वा रंडी. ..); खट्टर० १२० 


ble. 


जिना अछोपक पानिपर चूडा) । achofa—Adj. Untoucha- - 


MARIA अछोपह--भछोप ( दे०,केर লিং্ল০ go !acko-- 


$ahii — Emph. form of achopa (q. v). 


आह (जा अछोपो--भछोपहुँ (২০) केर संचिप्त Ko | मुच्छ-- 


करिक० १६ 1 achofo—Short form of achopahit - 


(व. ৬. 


MBIA अछोरसि--क्रि० । अडोडब (২০) केर ado मध्य० - 


Yo क go रू० लो० राग० ২৬1 achorasi—V. Obs. 
Present tense second person form of achodaba 
(व. v). 


UF mE -— me । जकर आदि-अन्त नहि ne 


[अ>--दोर (दे०)] (फत्लॉक विवाहमे ततेक भार आएल जे अछोरि 


लागि गेल ) 1 achori1—Adj. Endless. 


ARTI? অন্ীহি- fne । अछोड़ि (Ro )केर famo go- 


we । लो० राग० ५५ (तोरे दोषे दैवे er लेल दे) । achori? 
—V. Obs. Alt. of achodi (व. v.). 


এবছ্ভোনি अछोलि--अछोड्ब (दे०)केर qo fo m go mor. 


জন্তীহি आओर अछोलि विक०सँ लिखल जाइत छल । कीर्तिलता ५३ 


(अरिराअन्ह लच्छि agia ले आस gxTax असबार कड) | acholi—- 


Obs. Part. form of achodaba (q. v.). 
च(एाविवर्का अछोलिलहुँ--भछोड़ब (Ro) केर ato ado 


Bo ৩০ do क रू० [salsa (ই০) > अछोर (ल) --अल अथवा 
wed (दे०)] Te Fo आधु ० Ko कएलहुँ, Senf । fao शिव० (तोरे 


दोखे देवे भछोलिलहु रे) । acholilahii—Obs. Poet. First 
pers. present tense form of achodaba (4. v.), 
UR अछी ---अछुओ”( Zo )केर विक० So ।प्रणम्य० १७२ 


(मधुरस BBY” नहि मेल) | achatfi —Alt. of achat (q. v.).- 


"QUANT अछीना--ओळछाभन (Eo) केर विक० wo! 


go Fo अछुओना, agga, fro নিন্তীনা 1 achauna— 
Alt, form of ochaona (q. v.). 


AD? अज!--वि० | जकर জন্ম नदि दोइक, अजन्मा, स्वयम्भू । ` 


[सं ०] go Fo fio, go, do, Ho, अस०, भज । a0! — Adj. 
unborn, self-existent. 


প্বড अज?--जह्या, विष्णु, शिव, कामदेव, सूर्यवंशीय राजा 


दशरथक पिता, छागर ( वत्त, ), भेडा, माया, शक्ति । [सं०] go mo 


fzo, do, 30, ने०, to, अज । aja? —God ( Brahma. 
Visnu, Siva or Sakti), name of a king, goat, 
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Sat अजग 


sheep, Cupid 

“ङ. अजग--वि० | saga, अनुत्सष्ट (दो ०) ( पोखरि प्रभृति) । 
La? + as > जग ] | ajaga—Adj. Whose sacrificial 
rites have not been performed. 

eges अजगब--महादेवक धनुष, पिनाक । [do]go Fo हि०, 
ïo, उ०, To अजगब | ajagaba—Name of Siva's bow. 

agis अजगुत-+क्रि० fao | জবান, युक्तिविरुद्ध, आश्चर्य- 
जनक | [सं० अयुक्त > #अऊजंक्त * अजबुत ] मन० कृप्णजन्म० १३ 
(आगे माइ आगे माइ अजगुत भेल); रामा० (अजगुत जिवितहि अछि 
दशमाथ ); fao ४७ (देखि देखि कै aaga लगलन्हि ) । 
ajaguta—Adv. Wonderful, strange. 

ARTS अजगूत--वि० । aaga (২০) केर विक० का० Go | 
[do अयुक्त ] तु Ho अजगुत Ko) | रामा० ५३ (लक्ष्मण कहलन्हि 
को aaqa ) पुरुष परीक्षा २५२ (मन मानेछ न थिक अजगूत) | 
ajagiita—Adj. Poet. form of ajaguta (q. v.) 

SHS अजगूते--वि० | अजगूत ( दे० )केर निश्च० go । 
[ ama ( दे० )--v] द्विरागमन २१८ (ই त अजगूते वात हिनका 
ze सुनाइ पडल ) । ajagute—Adj. Emph. form of 
ajaguta (q. v 

(१ वे अजंगेबी--वि० । आश्चर्यं । (दो० ७ )। [ सं० 
अजगव 4 ই] do wo अजगब | ajagebi—Adj. Wonderful 

স্বভগেবণী अजगेबी-_वि०। अदृष्टस्थान, अद्‌भुत, अपूर्व, विस्मय- 
कारक, अभावनोय । [ अजगव (दे०) +2 > अजगबो > अजगइवी अथवा 
Go अज+गब=रै.ब] go To feo १. ऊजगेब, do आजगवि 

-गदी o-ga o-mía, so अजरबी २. জজবং Ro), अजरेबी- 
नाथ | ajagaibi—Adj Wonderful. terrible 

্বভ(গবণনাথ अजगेबीनाथ--महादेवक লাম, सुलतानगंजमे 
छजरैवीनाथ ngan मन्दिर अछि । cafes कमरथुआसभ gaai 
चढ़ एबाक हेतु जल लए जाइत छथि | [Wo अजगब > अजगेबी + नाथ] | 
ajagaibinatha—-Name of Siva. 

AEST अजगे --अजरब (दे०)केर दतीयां कारकसंयुक्त रू० । 
[ अजग 8" ] उपदेशाक्षमाला १० | ajagai—Form in 
instrumental of ajagaba (q. V.) 

স্ৰভচূগগঁ अजग्ग--वि० | उपनयन वा विवाह ( यज्ञ )क हेतु शास्त्र 
विहित वयरस अधिक अवस्थाकेर वडक अथवा बुमारि। [अ +-অন্ব > 
जरग] go go aaka o ) | TARIA (कन्या अजग्ग भ गेल ) । 
ajagga-—Adj. When a girl or a boy is likely to 
lose her or his proper age for being given away 
in marriage or in Upanayand (q. v.). Ceremony 

ast fst अजग्गि--वि० | अजग (दे०)केर स्त्री०रू० । 
(दे०)+ इ Qo) ] faato १२ ( हम अजग्गि बाप उताहुल रहथि ) | 
ajaggi—Adj. F. form of ajagga (q: v.) 

ASS अजडू--वि० । जे जड़ नहि Tew, चेतन, SRA, बुद्धि- 

aya । [अ2--सं० जड़] तु० क० feo, do, 30 अंजड़ । प्रा० 3o 


३१. 


স্বজর্বাবনে अजवारने 


«mo २५ | ajad@a—Adj. Not inanimate, not foolish. 

VHT अजन--अधलाह लोक | [अ* + অল] (दी० ७) ajana— 
Wicked person. 

"ER अजनबी--विचित्र रूप रंगक अपरिचित व्यक्ति | [फा० 
अजनबी ( विदेशीय ) FML 637 ] go क० feo अजनबी, do 
आजनबी | ajanabi—Stranger. 

AST अजन्त--वि० । जाहि शब्दक अन्तमे स्वरवर्ण होइक, 
स्वरान्त | [सं०] तु० Ho do अजन्त । सक्तिसुधा ६ । ajanta— 
Adj. Word which ends in a vowel. 

AKNI अजन्मा--वि० । जन्मरहित अनादि, नित्य। [do] 


go Fo do अजन्मा । श्रीमदूभ० 391 ajanma—Adj. 
Unborn. 


"5S अजव--वि० । विचित्र, अदभुत, रहस्यपूर्ण | [ Ro ] go 


qo हि०, Ho अजब, do AMA! मोद २०७; उत्तरराम० 
X9 | अजबताल, अजब लीला, अजब गति = साधारण 
मनुष्य. स्वभावक प्रतिकूल आचरण वा ब्यवहार । opposite to 


ordinary human behaviour. ajaba—Adj. Strange. 

দ্ডর্বসালাৰ अजबसातलार--मुरूलमानलोकनिक पाँचो पोर- 
Ha एक पीर । [अर०] पांचो पीरक नाम क्रमशः एहि प्रकारे अछि : 
१. गाजीमीआँ २. हटीला ३. परिहार, ४. सहजा, ५. अजवसालार । 
B.P.L. 407 1 ajaba-salara—One among the five 
Pirs of Mohammedans. 

স্বজর্বাডূনে अजवाड्ने-क्रि० वि० 1 अजबारने (Ro) केर 
fame wo | अलंकृतिबोध aao विज्ञा १४८ | aja- 
badane—Adv. Alt. of ajabarane (q. v). 

MLS अजबोडि--क्रिर 1 अजबारि (दे०)केर विक० Ko । 
नव० ७५ (ASU अजबाडि अनवाक इसारा वृकि...) । 27202. 
—V. Alt. of ajabari (qe v.). 

श्वौ वशि अजब!रथि--क्र० | अजबारब (Xo) केर ado 
azo रू० | [अजबारब > अजवार + अधि ( Zo ) ] द्विरागमन २०३ 
(जा लोटा अजबारःथ अजबारथि ता वारिक पातेपर सकरौड़ी दए 

आगाँ নতি Aa) ragabürathi-—V. Present tense hon. 
of ajabaraba (q. v.). 

শ্বডর্বাবর্ব জজনাহন--ন্কি০ । (१) आडन खाली करब, कोनो 
रखबाक हेतु स्थान बनाएब । ( २) अथवा ओसभ भरि ইন [ फा० 
आजबाज (RAT) > জল + १. aft (द०) = নাহল हटाओल; २. 
बाला (Io ) न्ऱ्युक्त >बार+ अब ( दे० ) ] । ajabáraba— 
V. (1) To vacate (a pot or a place) particularly 
where farda nasin married women are living, 
to make accommodation; 


१८; 


(2) to fill ina seat, a 
vacent or empty pot or place. 

ছডবাবনে ऊअजबारने--3.जबारब ( दे० )केर go feo ओ 
क्रि fo रू० । [अजबार+ल (न)--ए FM L p 467 ] 
ajbárame--Past participial absolute base and 
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স্বজর্বাবর্নী अजबारली 


adverbial form of ajabaraba (q. v.). .. i 
স্বজর্বাবর্নী अजवारली--कि० अजबारब (ই০)ন.মু০ आद० 


स्त्री० প্রাণ रू० | [अजत्रारव > अजत्रार -- गलोद Ro) > अलो] ham: 


२७॥ 27262721477. Hon. past tense Fen. folk 

form of ajabaraba (q. v.). | 
चावी यि अजबारि---अजबारब (ই০ ) केर 

fto Se 1 ajabari—Adv, Part. Having vacated .- 
স্বজমবেঁত अजमबैत--क्रि० fao । अजमाएब (दे०)केर क्रि 
fio Bol [ अजमाएव > १/ अजमा + ऐत (दे०) ] धातुपाठ ५२ 
ajamabaita—Adv. form of ajamaeba (q. v. ` 
শ্বডমাঞস अजमाइस--परोक्षा, तजविज, जाँच, निरीक्षण । 
[फा० आजमाइश ] go क० हि०, do आजप्राइस । मि० ५१० 
ना वस्तुपर परोक्षाथं (अजमाइस) करै कइवन्दि) ৷ ajamaisa— 

est. 

TINTA अजमाए--पू० क्रि० | अजमाएब (दे०)केर To क्रि० 
me! [অসমাছন > अजमा--ए (दे०)] 1 2jamae—Part. 
form of ajamaeba (q. Ve). 

ASAT अजमाएव--क्रि० । परीक्षा करव, तजविज करव, 
जाँच करव । [ फा० आजमाइश > \/ आजमा +- अब ] go क० fio 
maa, भज़माना | ajamaeba—V. To test. 

वजात अजमाओलॉ--क्रि० | अजमाएब (दे०) केर 
Wo Bo । उत्त० एवं मध्य० आद० मात्रमे । [अजमाए > y aaar: 
বশীর (Ro ) ] go क० gada, दमाओल, फरिछाओल । 
amiola—V. Past tense hon. first & second 
Pers. form of ajamaeba (a. v). 
তাহা अजमाओल?--क्रि० वि० | aTa Qo) 
मर. j के रू० । [ अजमाएव > \/ अजम न ओल (ই০-)] 

२२-११-१० (पोता RR अजमाओल আহ) | ८]4/7- 
0la* — Ady. form of ajamaeba. (q. v.). 

TSAT Ta अजमाबए--क्रि० | अजमाएब (दे०)केर प्रेर० fimo 
पसारए, «oe mr = are 
४२-१५-८। a n haan i Se aL 

| €—V. Caus. form of ajamaeba 


(q. V.) 
শ্বভামায मायचेः 
छ० | নাযবে अजमायवे--क्रे | अजमाएब Go) केर freto 


abe — V. F १२४ (वच उलूपो कहल से अजमायवे) । ajama- 
WS oes form of ajamaeba (a. v.). 

युक्त रू०। ld अजमाएब (o )केर षष्ठी कारक 

आदेश ] go क० सुरू CRo) ta ( षष्ठी विभक्ति आय के” অথ 

१६ | ajam টিন » पुरैबाक आदि । लालभौजी 
बळी यार a a. Senitive of ajamaeba (q. v.). 

fa ॥ RR বিও। अजमाएब Ro) केर क्रि० 
হী ও niet +जबोने FML 467] go mo 

বসান, उठोने, सुतीने, खुखौने, आदि । भिदि० ३०.११.११ 


२+ 


Yo Slo, fro: 


THAT अजलत्‌ 


( दांतक जोर अजमौने at) | ajamaune—Adv. form of. ğ 
ajamaeba (q. v.). D - 

WHT अजय--वि० ।,जकरा जीतल नहि जा सकए, अनेय, 
ss । [বাঁ] go Ho पा०, do, So, Ho, :अ०, ছি০ अजय I. 
fio aqo (अजय वैन कमल ` सुनु. भाविनि); रामा० (लक्ष्मण हमर 
अजय घनु दैव) ৷ ajaya—Adj. Unconquered, unsur- 
passed, invincible. SES 

স্বজযণাৰ अजयपार--नानार्थ অন कोषकार अजयपाल । 

[सं०] ato ४४ (अमर, नामलिङ अजयपार...) ! ajayapara- 
Ajayapála.the name of a lexicographer. 

AUS अजयमेरु--एक प्रकारक ( प्रायः अजमेरक वनल ) 
देशोय रेशमी वस्त्र | ado २२ ( Ra, अजयमेरु ) 1 ajaya- 
meru—A kind of native silken cloth, perhaps 
of Ajmer. 

चया” aaa —ania एक सखीक नाम; माया; সম । [सं०] 
go Ho Fo, 3o, Fo अजया । गण० विन्ध्य० qzro २२; TARGA 
१६ ( जाप.अजया कए হেল জী) । jaya: Name of a 
friend of Durga, illusion. 

AHA? अजया£--वि०। अजय (ই০) केर स्त्री mo | 
[d^] । ajaya*— Adj. F. form of ajaya (व. v.). 
HT अजर--बि० । जे बृढ़ नदि होअर, चिर यौवन, सुन्दर, जे 
सभ दिन एके रंग रहए, जरारहित [do] go qo पा०, हि०, वं०, 
So, Ho अजर । वि० मजु० १५० (अजर धुनी जनि रिपु सुअ 
घरिनी); Wo २६९ (कि.दिय अजर कनक उपम); Bo ५१० (सुन्दर 
বান अजर पति से লাই); लो० राग० ६० (जनि अजर हाट कपाट 
करे a)i ajara—Adj. Not subject to old age, 
undecaying, ever young. 

'শ্বজব-্বমব अजर-अमर--वि० । जे नाशवान नहि होअए, 
अनन्त काल धरि विद्यमान रदण्बला, जे मुत्युपर Prep पओने अछि, जे 
ने किओ q7 होअर ने मरण; जे जरा मृत्यु एवं ज्याधिके” जितने 
होअर । [सं० अनर +-सं० अमर] महेशवानी० ३१ ( अजर अमर युग 
युग गिरिजेश ); मोद ९६-१ ( अज्ञ अमर प्राणी देहके” जानि 
विद्वान...) | ajara-amara—Adj. Immortal, 
who neither becomes old nor dies, 

ara अजरल--वि० । मण्डित, जड़ाओल, खचित (aaz), 
बिनु तपाओल, स्वाभाविक सुन्दर (मजु०) | Yo go spo spo रू०। 
वि० ने० (ardet हीर अज(ज्ञ ए देम सागर तह ই गहिर ga प्रेम) । 
[(१) a? tasa; (२) अ? -- जरल; (३) अजर( o) 4 अल 1] 
ajarala—Obs. P. F. Adj. (1) Firm, (2) beautiful. 

স্বজৰামৰ अजरामर--वि० | अजर. अमर (২০) केर संयुक्त 
wo । [अजर ( o ) + अमर ( दे०)] go Ho সাও do अजरामर । 
चन्द्रपयावली २६० ( जय अजरामर হালি दिगम्वर ) 1.ajara- 

mara—Ad}. Alt. form of ajara-amara (१. v.). 

WHATS अजलत्‌--वि० । अप्रासंगिक, अनटोटल, असंगत । [অট 


one 
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FON अजस -. 


न-सं० ज्दलन्त ed] व्यवहार “विज्ञान ४३८ । ajalat— 
Adj Not a proper topic : 
WN अजस--अपयश, अपकीर्ति । [uo अयशस्‌). go. wo uro 
अजस, feo, उ०, do, ने० भयस | अजसक उच्चारणसँ साफ डुमना 
arg डो मैथिली वडला आओर हिन्दीक वीच केर आषा थिक । बंगलामे 
ense बाजल जाइछ; हिन्दीक उच्चारण अक्षरानुरूप अयश UIS 
आओर मैथिलीमे अजऽस वाजल जाइछ । मदेरावानी ४१- (अजस जगत 
भेल জীহ रे ) | agasa—Absence of fame 
“AEN अंजस्र--वि० । निरन्तर, सतत, नित्य, sarge [-सं० ] 
go Fo do अजस्त्र | अमर० १५ (अनदरत RIA ); चयनिका 
vo 1 ajasra—Adj. Not to be obstructed;. perpe- 
tual,. plenty | > 
ASSO अजहत--वि० । नहि नष्ट होमएबला," अदिनाशी । 
[सं०] वनकुसुम १८ (अजहत, अपाप्म, आंनन्द-सद्य, wu ufa सवगत 
mae) । ajahata—Adj. Not dropping, not dozing 
agh अजहूँ---क्रि० fao 1 आंइ परि, एखने धरि । [आज Re) 
+8 (दे०)] वि० Ro; रामा० ८३ (अजहु fafa नहि गेल); 
ललितेश्वररअनन १३ । 2176 Adv. Even today. — 
चा अजा--बकरी; उत्पंत्तिरहिता, मूल प्रकृति; माया। [सं०] 
Ho mo দা০, do, wo अजा । चन्द्रपथा० २०४ (वाघ জী अजा 
fade पानि एक घाट ); ऐे० ३५८ ( अमर भजा नहि धाम ); মিছিত 
३८-१२-६ (सम्बन्ध कदब कठिन अजा किने)। a7a—She-goat; 
not-born, primary energy, Maya. ^ 
" প্ৰচাচক अजाचक--वि० ॥ अयाचक Ro) केर विक० रू० । 
[ P+do याचक > जाचक ] मोद ७७-५ (याचक जनसब भेल 
amag) | ajacaka—Adj. Alt. form of ayacaka 
(q- ৬) 
MHS अजात--वि० | डौ जन्म नहि नेने, होअए, अनुत्पन्न, 
अजन्मा | सं०] go Ho feo, उ०, Fo, to भजात । 272৫. 
Adj. Unborn 
স্বজাতশত্ব अजातशवु--वि० | जकर केमो qup नहि : दैक, 


शत्रू विद्दो ने, युधिष्ठिर, galan समकालीन मंगधकेर एक বালা (विम्ब | 
नहि }: [अ*--सं० ` जितेन्द्रिय] go mo do. जितेन्द्रिय । ajiten- 


আজে पुत्र ) | ajatasatru—Adj. One who has nó 
enemy, Yudhisthira, the Bauddhá king of Magadha 
after Bimbasara 

WSLS अजाति--वि० । जातिरदित, जातिच्युतं, emper 
[अ*न- जाति ( Ro ) ] कीर्तिलता १३ ( जाति अजाति fare tia 
उत्तम काँ पारक); प्रणम्य १२४ (गुरु भजातिक दाथसं जल -पीविं-भर्ति 
गेलांद ); "umo १२ । ajati—Adj-Oyteaste; a terim 
of dbuse. .'- ; 

প্বসাতগত্র अजातपत्न--निस्तार-पत्र, sam. iU १ अं*--सं० 
जात --पत्न (Go) ] Fo mo आकरांरपन्न Ko), MEA, oJ 
मैथि० are afe 1 ajatapatra-—Certificate of emai- 


s 


cipation of slaves. i > 


qv 


*r F5 अजिने 


স্বজানন अजानल--वि० । अज्ञात, नहि quera Ho To 
[अ*न-जानल Qo) FML 267] ajanala—Adj. Not 
known. P. F. 

স্বজানূ জজান্ত দি । आजानु Ro) केर का० wo t [Fo 
आजानु ] fue लोक० ११५ ( वाहु अजानु कमलदल लोचन चित्त 
इरल जेहि ইত") । ajanu—Adj. Poet. form of ajanw 
(q. v) 

AHAT अजापुत्र--छागर, वकरोक पुरुष जातिक बच्चा जे 
उपनयनादि श,भकायमे वलिप्रदानक हेतु उपयुक्त बूमल আহ্ল । [ Fo 1 
go do. do SAMYA | Gero ६१ ( निरीह AAAI पराक्रम 
देखण्बामे जनिक दीरता निःशेष ws areg ) 1 aja utra —He- 
goat fit for being sacrificed. 
riu अजामिल--कान्यकुन्जवासी द्विजविशेष । (अजामिलः 
एवःगोट पापपारायण व्यक्ति इलाह । हिनका दासीक-गर्भसँ अनेको पुत्र 
झेल gafe । सभसँ छोट qax जकरा ई बड़ मानेत छलथिन्ह, नाम: 
नारायण DEDERE । अन्तकालमे अपन पुत्रके सोर पाड़वाक उद्देशे 
जोर ,जोरसँ “नारायण? “नारायण? ata. ई प्राण त्याग कएलन्हि । 
कइल जाइछ थे अग्तिम समयमे Magar नारायणक नाम लेलासँ 
Ram विध्छुलोक प्राप्त भेलन्हि। ई कथा श्रीमद्झागवतमे অজি) ৮ 
[ao] 1 ajamila—Name of a godly Bráhmana. 

afsat अजिआ-नबि०। आजा (पितामह)सें सम्बन्धित । आजा 
(दे०)केर विक० wo । [आजा (दे०)+-इआ (ই০)] go mo अजिआ 
ससुर = पत्नी वा पतिक पितामह, अजिआ सासु = पत्नी वा पतिक. 
पितामही. । 1244. Relating to बाळ (q. v.). 
शिया अजिऔरा--आजाकेर घर, पैतृक sro wo! 
[आजा @o)-+ आउर (६०) (FML 207)]। ई शब्द दक्षिणभर 
गंगाकातमे बाजल জাল] | ajtaura— Dia. The paternal 
grandfather's house 

चिं अजित--वि० । जे जीतल नहि जा सकए, जे जीतलः 
नहि गेल होअए । [do ] तु० क० uro, do अजित 1 ajifa— 
Adj. Not conquered 

প্বজিতেন্দিয अजितेन्द्रिय--इन्दियवश नहि, इन्द्रियकेर अधीनः 


driya— One. who is not under the subjugation of 
his senses. 
विन afsa—ant seh, व्याघ्र-चर्म, चमडा । प्राचीन 


, समयमे विद्या्थीालोकन अजिन ओछाओन জী ओढनाक काजमे लबैत 


Bate ।.आइओ काहिइ: मदात्मालोकनि . एवं অহা sar किछु धार्मिक 
शोसम्पन्नतोकने आसनक: रूपमे.एकर व्यवहार करैत छथि । उपनयनकः 
अदसर पर जनउ जकाँ बनाए आइओ ই पद्दिरल जाइत अछि ।. मद्दादेबक. 
aa इएद छलन्दि । [de] go Fo qro, do, 30, अस०, Fo 


` अज्ञिन ६ वि० ने० (तादि জিভ भजिन्न. लपरा); अमर० १६७ (अजिन 


चर््मन.); -रामा० .१०८:( तरू-लटकल. वलकल अजिन );. Ro १२६ 


(emt अजिम पर सीता संग); Bo १६८ ( अजिन दसन शुचि नक 
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जिया अजिया. 


चन) @jina—The hairy skin of a black antelope 
which serves the religious students for a couch, 
‘seat, covering, and the hiiry skin of tiger 
{MW 10). | 
चिया अजि q1— 3o 1 afar (दे०)के( fano Ke । खट्टर ० 
५६ ( हमर अजेया ARR प्राण বীজ-হ)। ८/५५7 47}. Alt. 
of ajid (q. v.) 
चिव अजिए--बि० । तेज, GAANA स्थान, शरीर, अतुभूतिक 
कोनी वस्तु । [Ho] qo क० aH, do, उ० SUI! ajira— 
Adj, Quick, place to run orfight, the body, any 
object of sense. " 
"uH अजोब!--वे० । विचित्र, अदभुत, आश्चर्यजनक । 
{alo > fito] go aio fio aria | ajiba!— 4d}. Strange. 
স্বজাঁ্ব* अजोब 2---वि० । जोन रदित, fasta, मुत, জব 


Tua पदार्थ । [अ +- sta] g» क० fzo, do, So Waly \ajiba? 


—Lifeless, dead. 

: दीन? अज्ञीण 3. ania अज (मो जन) नदि पच रला रोगवितेर। 
Yo] तु० Fo do, 3o, दि०, ने० अजोणं । प्रयम्य० १७६ (अजोण- 
नाशक वडी ER कएलन्हि) । ajirna*—Iindigestion. 

ERI s अजोणु 2-वे० 1अस्धिक, वडुत । [अजी] प्रणम्य 

२५ (अजीण भोजन নবী) । ajirna? —Adj. Excessive. 

Pel अजुका--वि० | आइकेर, आइसँ सम्वन्धित । [. आज 
उक ( मरार्थक) {आ (মনত অধম )] fro ( (अजुका ई 
al इम অবলা पुरोहित रामनाथ fua] देवद area छियन्दि ); 
না ६७ ( कदवओता WAS महाराज 


Of today, à oe 

tie PE रगगाला २२ (হী agd दिन खातिर) । 
जर Adj. Emph. form of aja (q. v). 

male কা অন্তুষ্ঠী- o | WES ( दे० ) केर निरच० रू० । 
অ घ-उक--ओ] azo ४५ (शतः aga নৱ वेश aa) 

a)u ko— 4 


: dj. Emph. forin of 
eee APTI—~Zo) SUTTT केर का० go । নিও मज० 
9 ও Wer न जाइ) । ajuouta—p ^ 
4jaguta (q. v.). s Tee 
ux 
age s । feat, Zar, अजोइ। নাও mo । [ अजोह 
E aj ৫4. Coll. Unripe. | 
SENI IRIN, कमाइ, मजूरी ao Ko । [ fio 
TR > मजूरा > अजरा अगवा ss >अँजूरा > अजूरा ] 
-ajurd—Wages, Coll. " 
Bats अजेआसुत--अजइत, अनके पुत्र, एक राक्षत जे 
= हावस मारल गेल । [अन्न + पुत ] নিও मजु० ২০০ ( AAT- 
“रिपु-वाहन जेहन) । aj easuta—Son of Aja, a demon. 
WHT अजेंय--वि०। जकरा केओ afe जीति सकए, जे जीतल 


ajukà (q. ৬). 


THAT अज्जुन 


नहि जा सकर i [i>] g> mo do, उ०, Ho, fto, ayo ART । 
रामा० २३३ ( संगर gaz WAT); fro १५५ (AIA BAT 
मानि...); खट्टर० ( संगउनसँ gaa AAT शक्ति RICE), मेवतादे० 

१॥ ajeya—Adj - Unconquered. ; 
স্বডীকপাদ अजेकपाद--तायुपुराएक अनुसारे care रुद्रमे- 
सँ एक गोटाक লাল । [ do ] ajaikapada—According to 
Vayu Purana nime of one of 
Ru dras. " | 

স্বডজোগঁ अजोग--वि० । अयोग्य दि०)केर নাও Go । [অঃ + 
Wo योग्य > जोग ] 1 ajoga—Adj. Coll. form of ayo- 
gya (व. ४). 

স্বজোষ अजोध--वि० । युद्ध करबामे कठिन, gia (fld: 
सर्प) । [अ*--सं० योष्य > जोष] दी० ও (अज्ञोध-विशाल सर्प) । 
ajodha—Adj. (Specially for snake) Hard to 
defeat, | . | 

স্বভোষ্যা अजोध्या--अग्ोध्या (2o )केर वा० go । [ do 
अग्रोध्या FML 156 ] ajodhya—oll. form of ayod- 
hya (q. v.). l 

UH अजोह--वि० । faan, आरिपकत्र, दुद्धा, बच्चा । [ a? 
+सं० युवा > gar (संशा) असवा क्रिया जुआख (दे०) जुआ 
+आइ (ओ आदेश) ] मिथि० «qa ३-३० । ajoha— 
Adj. Unripe, immature. 

ARCS अड्युत--वि० । ATA Ro) केर aro रू० । सुमद्रा- 
इ<ण १६५ (uae अशात ই নগরী অহা) । ajguta—Adj. 
Folk form of ajaguta (q+ v.). हि 
बजाज अज्ञ--क्रे० fao । आज (३०)केर sro लु> Go | [do 
AID अच्ज ] तु aio १. प्राह० STET, बं flo आज २. আহ 
(o), आज (20) | कोतिलता ३७ (N33 उच्च अज्ज RAA WIN 
सुदिन... ) । ajja— Adv. Obs. Old form of aja 
(व. v. ). 

WHAT अज्जत--ऑनव Zo) केर प्रा० go Bo । gardar 
७७ ( अञ्न at तो आन्दर अखिगर हो) । ajjana—Obs. 
Old form of jana (এ. v). 

ASSN अञ्जते--अनन (दे०)केर সা০ go Go । [do] कीचिं- 
लता ६ ( सो पुरिसो जस्स अज्जने सत्ति) | ajjane—Obs. 
Old form of avjana (q. v.). 

WS अज्जु--भाज (Zo) केर সাণ go So । कीतिलता oot 
ajju—-Obs. Old form of aja (व. v.). 

ASt अज्जुश---अजु न (২০) केः সাণ go Bo । कोतिलता 
४७ (dam परक्कम अज्जु सनाण) । ajjura—Ids. Old 
form.of arjuna (q. v.). | | 

THAT अज्जुंन--अजु न (३०)केर प्रा० go Sot [सं० অস্ত न] 
कोचिंलता .६७ (महमारश अज्जुन quu). ৷ ajjuna—Obs. 
Old form of arjuna (q.v). ১500 onn 


the eleven 
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স্বঞ্জলি* अञ्जलिः ` 


जं अज्न--वि० | कठोर, इढ़, वडुत AAT, वहुत सक्कत | [Ho 
अजर ] do Ho AA, TAL | ARB मारल बज्र =अत्यन्त सक्कत 
( कए वान्हल ) । ajra—Adj. Very hard or tight. 

ANTM AT)? RRE) एक इष्टि, एक कलक, आकृतिकेर 
आभास | [अ? --सं० कगकगाए > कककक > कक अथवा अ? --सं० 
भलक्का > कलक] do Fo १. WAFA (दे०); २ ffo MAST, do 
झक, MEAT, झक्रफकानि, अत० झमक। a7 Ja ka? —Glimpse. 

चणण्क(कक)* अफ़क(क) "किञ्चित (निद्रा), कनेक (आँखि 
arta) । [52 -- भूकव (20) > ৬/ भूक > कर अथवा AAS] Zo 
do १. MBA (Fo), झगको (Zo) ATA (Zo), ২ Ro MTF, 
झपकी | ajhaka®—A slight (sleep). 

ANI अभरे--क्रि० fao | राए (दे०) केर विक० का० Ko | 
[अ -- सं० झर + अर (Fo) ] do o Wo क्षर, फक (Zo), 
चरचर (Fo), हि० करर, do झरमर, करर ajharai— 
Adv, Alt. Poet. form of jharae (p. v.). 

श्च अञ्च--अ० | जिश्ञासात्मक सम्बोधन | [अण अथवा অই] 
ana—Ind. A form of enquiry, what, how. 

चन अञान--अज्ञान ( Fo )केर प्रा० Flo To xo | वि० 
ago ६४ ( ए सखि ufa पुरुष अजान )। anana—Obs. 

Old poet. form of aj?iana (q. v.) 

স্বঞানি अञ्यानि--अञ्ञानी (Zo )केर प्राश का० go Fo | 
go Ho अजानी (Èo ) । वि० ন০ १०६ ( तोहे बहुबल्लम हमहि 
अजानि तकराहु कुलक धरम fe हानि) | 21272005. Old 
poet. form of ajfiant (१. v.). 

rA अञानी-अनानिदि०)केर fino go wo । go 
क० अज्ञानी (Fo) | fro Wo २६० ( मदनक तन्त अन्त धरि पलटए 
बुमितहु होसि অলালী ) । 277)11--10 poet. form of 
ajnant (व. v). 
afs अजिठ--जि० 1 উঠত o) केर विक० mo 1 [सं० 
उच्छिष्ठ] do क० MES | रामा० ३७ (MMS कए जाएत चकोर) | 
anitha—Adj. Alt. of aitha (q. ४). 
স্বঞে अञे--अ० | अज (2o) केर Prio So | (०7 . 
Alt. of aña (q. v.). 
gg! saga সাঁলং, साडीके( ओ भाग set स्त्रिगणक 
वक्षप्रदेश काँपल xim! [do] go क० do, So, ने०, अञ्चल, fito 
अंचल, आँचल । aitcala’—The end of woman's 
garment. 

AT? अञ्चल ?--उेश, एक निश्चित भूभाग, जिला । [सं०] go 
qo हिं० अंचल, do, उ०, ने० अञ्चल । Aiicala*—A strip 
of country, district. 

चशता भिकादी अञ्लाधिकारी--अन्रलपति, अन्नलभरिक 
हाकिम । [do अञ्चल + अधिकारी (दे०)] । ancaladhikari 
— Officer of an 20216 (q. v.). 
afso? afaa — ao । अचित, पूजित \ [do] do «o feo 
6 


afaa, Jo, do aa 1 67০2৫ —4Adj. Reverenced, 
honoured. 

च २85? अश्वित्*--वि० । कुञ्चित, arafaa, afar, aaa, 
ই । [ सं० ] तु० mo do fzo अञ्चित। ८7८2०447. 
Curled, Curved, bent. 

KIRE afaa — o । सुन्दर, शोभन । [Ho] तु० क० do, 
So, ने० अञ्चित । a7i cita? — Adj. Handsome. 

ABH अज्ञन'--ऑजन, काजर, सुरमा । [do] go क० 
4o, Yo, ने० অন, feo अंजन; २. सिद्दाजन । ajana! 
—Pigment, special kind of pigment as lamp- 
black. 

স্বঞ্চন* अज्ञन--कारी मोसि, रोसनाइ 0 [do] go Fo 
4o, उ०, Ho আউল, fto अंजन 1 07178704? — Black ink. 

WT अज्ञन--णक प्रकारक गिरगिर । janes — 
A kind of domestic lizard. 

WRT अज्ञन--एक प्रकारक बयुला । [सं०] go क० ছি 
अंजन | aiijana*—a kind of 68४76 (q. v.). 

ABV अज्ञन--एक प्रकारक गाछ जकर लकड़ी बड़ सक्कत 
xq । [सं०] do do feo अंजन । ajana” Name of a 
tree whose wood is very hard. | 

WV अज्ञन---शब्दक ओ बत्ति जाहिमे अनेक अर्थवला कोनो 
शब्दक अभिप्रेत अर्थ दोसर शब्दक प्रसंगसँ ज्ञात कएल जा सकए । [सं०] 
do Fo do, उ० हि० अञ्जन | aijana— Making clear 
the meaning of an equivocal expression, double 
pun. 


WEN अञ्जन'--राति । [te ] go Fo बं०, go अञ्जन, 
feo अंजन। 07/272 —Night. 

ABT अज्ञन जजेप । [ सं० ]go Fo do, so अञ्जन, 
feo अंजन | aitjana®°—ointment. 

TVET অক্সন”__ঘহিনল एवं दक्तिण-पश्चिमकेर हाथी । [सं०! 
do Ho do, Jo ANA, feo अंजन | @HJANa*®—Elephant 
of the west or southwest. 

VB? अञ्जनः°--ऋद्रक गर्मसँ उत्पन्न एक सापक नाम । 
do क० do, Jo अञ्जन, feo अंजन | 07278712! ) —Name of 
a fabulous serpent. 

TPIT अञ्जनः एक पहाड़ | [ do ] go qo do, go 
अन्जन, feo अंजन | ८7८१672871 € —4 mountain. 

TBAT अज्जना--स्त्री ० । केशरीक पत्नी, हनुमानजीक माए । 
[do] go mo do, 3o, Wo अञ्जना, हि० अंजना । Gand 
—F. Wife of Kesari, mother of Hanumang 
(q. v). 

স্বঞ্জনি* sala’ আত, qq तरदश्यीके जोडि कद बना- 
ओल गेल सम्पुट । [सं०] do Fo १. हि० अंजलि, do, go, Fo, 
अन्जलि; २. অঙ্কন ( दे० ), कृताञ्जलि ( दे०), तिल्वाब्जल्ति 
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हविः অজন” $ 
@e) 1 a?ijali? —The open hands placed “side by 
side and slightly hollowed. | 
agafa? अज्जलि?--आँजुर भरि জন । [xo] go so fgo 
MUTA, 4o, उ०, To अन्जलि । 27%121/2- —A' measure of 
corn, sufficient to fill both the hands when 
placed side by side. TE 
ত্বঞ্জনিগত अञ्जलिगत--वि०। ऑँजुरमे आएल । [do] qo 
क० feo अंजलिगत i ८/74 gata— Adj. In the hands 
placed side by side; ``- ZR 
স্বঞ্জনির্বক अञ्जलिबद्ध-वि०। दूनू हाथ जोड़ने, कल जोंडने, 
নিন मेल । [do] go क० हि० अंजलिबद्ध । añjalibaddhá- 
Adj. Palms put together respectfully. 
FFIR अझ्ान-वि० । अनजान (दे०)केरवा० Go 1 मिथि० 
मित्र ५१४-१२१ Qafa अक्षान नहि दुख सुजान) । 01/470 
Adj. Coll. form of anajana (q. v}. _ TE. 
TEST अश्लीर्‌--पकरा गाछ एवं ओकर फल जे गुल्लरि सन 
হী चैक, किन्तु रूप्वामे मधुर एवं सुस्वाद होइन [ फा० ] go क० 
Ro अंजीर, de, उ०, ने० अक्षीर । anjira—Fig tree 
and its fruit. | 


51 ae * 
খত. ATAS (दे०)केर Mo go go । [ do srz अट ] 


Fato १५/४ | ata—Obs. form of atha (q. v.). 

id : À ४१४ Qeyd — 
= Sig" — क्रि | अमंण करव, घूमव, अनेरे इमदइर-उमद्दर qua, 
: भाएव, दइनाएब । [सं ० a मद्देश० ५८ (वृषभ बाइन चढ़ि दो dT 

नित अर) । ofa? , To walk, to roam. 


eset] अटइची--छोट छीन बाकस जाइिमे यात्राक थोड़ बहुत 
“आवशयक सामान 


i অতি जाए, चमड़ाक छोट बकसा । [sio ] go Fo 
अटे"ची Ro), अरपूँची (০) । ata-ici— Attaché case. 


E 2 aw 
चटक अटक--धा० । अटकब (दे०)केर मूल Go । बाधाक कारणे 


गतिरोध । [सं० भद्‌ + सं० अक्‌ ] go qo हि० अटक, भो० अटक 
টনি न° flo २५२) মইহা০ ७३ (मन रे तो अटक अटक) । 

a : 4—Root of atakata (व. v.); to cease, remain 
Staying at a place, , d 

टेक अटकत--क्रिन,ञ 
० 1 [अटक ( Fo ) -- अत (Be 
चरण समाज) | atakata—V, 
of atakaba (वृ. v.). 


জি अटकथि---क्रि । অত | (दे०) केर qdo अन्य० क 

So । [ अटक Ro) + अथि (Èo ) ] राम० १६४ ( अग अग 
अडा वाहिक रंग )॥ atakathi—V. Present tense 
Third person hon, form of atakaba (q. v.). 
_अटेकन-टेकन अटकन-मटकन--छोट नेनासभक एक प्रकारक 
खेल | एहि উল पाच-सात गोट 


नेना अपन अपन दूनू owed) 
माटिमे सटाकए वृत्ताकार बैरैत পি : 


ind क । एक गोट नेना फकड़ा पढ़ेत अपन 
सज्नीस सभक हाथके टोकेत छैक । अन्तिम शब्द जकरा द्वाथपर wa 


RA (Ko) केर भवि० अन्य० अना० 
)] मद्देश ० ३० (मन अटकत शिव 
Future third per. nonh. 


टेका spar? 


छैक तकरा ओ नेना gaa छैक जे “सिंघी लेव कि सुंगरी D जौ ओ सिंधी 
कहलकैक त ओकरा कनेक जोरसँ हाथमे .विठुआ कारि लैत छैक आ 
জী” सुंगरी कहलकैक त हाथपर gens कनेक जोरसँ मारि दैत 
झैक ৷ wast .छैक--अटकन-मटकन, दहिआ चटकन, केरा कूट महागर, 
जागर, पुरनिक पत्ता da डोले, माघ मास करैला Gee, জীছি करेलाक 
नाम की, आझुन गोटी, जामुन गोटी, तेतरी STET गोटी, बॉस काटे 
ठॉहि-टॉहि, नदी गुंगुआएल जाए, कमलक फूल दुनू अलगल जाए, बड़ी 
रानी छोटी रानी गेली नहाए, गइना after लेलकनि चोराए, कोन 
चोर, सिन्हा चोर, सिंघी लेब की सुंगरी ? [अटक (दे०) + अन (Ro ) 
+ राब्दानुकरणे मटकन] do «o feo अटकन-मटकन | atakana- 
matakana— Nursery children’s play in which 


each word of the nursery rhyme is used as a 
token for beating the back of the palms or prick-- 


ing with finger-tips at the last, 

घटेकर्ये अटकब--क्रि० । wea, कोनु वाधाक कारणे” गतिरोध- 
होए्व । [ अटक ( दे० )+ अब ( दे० ) ] Ho mo Ro अटकना । 
atakaba—V, The act of standing, to stop, to 
cease, 

ACHP अटकर--अन्दाज, अनुमान,.हिसाव, ठेकान । [ do अट्‌ 
+सं० कल्‌ = अटव.ल>> अटकर ] go do flo अटकल | रंग० 
११३ ( इम तेहेन अटकरसँ गप्प क*त गेलियन्हि)। अटकर गीता 
saja = अनठेकानी अधिकारपूर्णं वचन ৷ atakara—Guess, 
conjecture. 

ACTA अटकल--अटकब (दे०) केर भू अना० अन्य० क. 
Bo | [अटक (दे०)+- अल] रामा? ४१ (व्यर्थ छी कि अटकल); 
चन्द्रपधा ० (घटक महाशय अटकल छथि की 2); मि० २३२ (अटकल 
अनत ठाम पेतिओ ने देरे) । atakala—V. Past tense 
third person nonh. form of atakaba (व. v.). 

"qui अटकलहुँ--क्रि० | अटकब्र (दे०) केर भू० उ० go क. 
Wwe । [\/ अटक (दे०) + अलहुँ (दे०)] पारो ६८ (जी जाँति कहुना 
दरबञ्जापर खा দীনি कने काल अटकलहुँ ) alakalahi—v, 
Past tense first person form of atakaba (J. v.), 

TAIE अटकलाह---क्रि० । अटकब ( दे० )केर Yo अन्य०- 
आद० Ko । [\/ अटक (ই০)+ sate (दे०)] मिहि० ३९-१-४१० 
( आइ विशेष समय धरि नहि अटकलाह) । atakalaha—V. 
Past tense third person hon. form of afakaba. 
(व. v.). ; 

Mata अटकलि--क्रि० । अटकब (te) भू अना० হী. 
Bo । रामा० २१३ ( अटकलि सेना सिन्धु az ) । atakali —V, 
Past tense nonh. fem. form of atakala (q. v.). 

टेका! अटका!---माटिक छोट पात्र, डावा, बसनी । [अटक Bo) ` 
ॐ आ ] প্ত০ Fo feo १. मटका, so अटिका; २. मटकूरी (ই০)। 
ajaka! —Small earthen pot. 

ATT” अटका?-_जगन्नाथजीक प्रसाद भात जे सुखा कए प्रसाद. 
रूपमे सर्वत्र लए गेल जाइछ । [अटका' 'दे०)] go Go हि० खटका, . 
do आरकिय, आरके, so अटिका । ८१०६? Rice, used. 
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-*o | atakabae—V. Caus, 


AOTT अटकाउ | 


` 

as oblation to Lord Jagannatha at Puri, - | 
ATTY अटकाउ--क्रि० । अटकाएब (दे०)केर आज्ञा” Ao 

रू० । [अटक--आउ ( आज्ञा० प्र०) ] amo ;२५७ (मारुतनन्दनकाँ 

अटकाउ) । aiaküu—V. Imp. hon. form of ata- 

kaeba (0. ४). — 


স্বঠকাএ अटकाए--अटकाएब ( दे०.)केर..पू० क्रि०-क रू ०.1. 


-atakae—Part. form of atakaeba (q. v.) 


ATTAF अटकाएब--क्रि० 1 अटकब (दे०)केर प्रेरणा० रू० 
थम्दाएव, रोकाएब । [ अटक Ro) + अत्र (प्रेरणा ०) ] (वरिधाती लोकनि. 


— किछु काल আহা पुरनी कलम लग अटकाएब ) | atakadeba— 


V. The act of getting stopped 


স্বপটকাও अटकाओ--अवरोध, अवरोष कएनिद्दार qu \ [ अटक. 
(दे०) + आओ (o ) ] aao कृष्ण० ४१ ( भेल अटकाभो अवेरिक 


-Qa ) । atakGo—A stop 


वटेका७त्र अटकाओल--क्रि० | अटकाएब (o )केर आद० 
Wo wo । [ अटक Zo) अओल (Ro) ] रामा० ३०५ ( अटका- 


ˆ ओल कौबेर रथ) ৷ atakaola—V , Past tense hon. form 


of atakaeba (q. v.). | 

चटेकार्वॅच अटकाबए--क्रि० । अटकाएब ( Ro )केर इच्छार्थक 
form of aíakaeba 
(१. v). 

বাবে अटकाबै--क्रि० ! अटकाबए Ro) केर विक० Ko । 


-राम० २६४ ( जे qup रण अटकाबे ) | ataRabai —V. Alt. 


form of atakabae (व. v.). 


टेका अटकाय--पू० fixe 1 अरकाए (दे०)केर fümo रू० | 
रामा० १६४ ( वर्षा सेना देल अटकाय ); ऐ० ३०३ ( दिनेक रइव 


` अटकाय ) | atakaya— Part. Alt, of atakde (q. v.). 


AFIT अटकाच--अरकाओ (दे०)केर विक० Go । (fada) । 


- atakāva—Alt. of 2£2%20 (q. v.). 


afa अटकि--अटकब (o )केए qo ffo क go । [ अटक 
€ই০)4-হ] वि० ngo ५४६ (मधुरा नगर अटकि इम uei). मन० 
कृष्ण ० ४१ (दरसन लागि मन अटकि रइल); चन्द्रपया० ३२ (दिन- 
कर निकर अटकि नहि छन रह ); मि० १६१ (wem लागि अटकि 
Tara miarà पुल) 1 afaki—Part. form of atakaba 
(व. v). | 

Pf अटखेलि--अडखेलि (ই০) केर विक० रू०। 
माधवी० ५१ 1 atakheli—Alt, of athakhelt (q. v.) 

স্বঃতনহি अटतन्हि--क्रि० 1 সহন ( दे० )केर भवि० 'अन्य० 


` आद० go । [ \/ भट--अतैन्दि Ro) ] प्रणम्य० २५१ (एद्दिमे कोन 


अटतन्हि) । atatanhi—V. Future tense third person 


. hon. of ataba (व. v.). 


স্বউতেক अटतैक--क्रि० । अटब (दे०)केर भवि० अना० o! 
[V भर + 908] । atataika—V. Future tense nonh. 


‘form of a£aba (q. v.). 


` w2 अटलैक- 


TUSTE अटतेन्ह--क्रि० | अटतन्हि Ro) केर विक० Set | 
[(१/भट--अतैन्दि ] । atatainha—V. Alt, of atatanhi 
(a! ¥-) 

AUR अटने--वि० 1 Bea” (Eo )केर সা০ विक० go ০.1 
qio: (मोटे कान्ये, अटने वान्षे) atane—Adj. Obs. 
old alt, form of atalé (व. v.) 


mente अटन्हि--क्रि० | अटब (Bo. )केर Yo आद० wo | 
\/ अटन-अन्दि ] । atanhi-—V.-Past tensé hon. form 
of. atabe (व. v-) इ, 

Aero अटपट-वि० । निरर्थक, আতা, विनु 'प्रयोजनकेर 1 
[to अट--सं० पड] तु० xo fo अटपट। रामा० ६६ ( को 
दोइत छैक अटपट भाषि); चन्द्रपया० .६३ ( अटपट जनु भाषी ); मोद 
१३२-६ (की निज प्राणक रठाक कारण भटपट वात गदे छै); সিছি০ 
४०१-६ ( कएल अटपर व्यवहार ); (अटपर धोती, अटपट पाग 
अटपट से व्यवहार) 1 atapata-—Adj, Disorganised 
disorderly, without rhyme or reason. _ 

qtr st अटपटाँग---वि० । निरर्थक, अन्टसन्ट । [अटपट Ro) 
अंग] go mo fo उटपटाँग, अटपट । मिहि० ३५-३५-८ 
(किन्तु अटपराँग उत्तर पावि निराश भए गेल) । atapatiga— 
Adj. Without rhyme or reason. 

স্বউগঠাও अटपटाङ--वि० । अटपटॉग Go) केर विक० «o ६ 
(te) 1 atapatana—Adj, Alt. of atapatiga 
(व. v.) 

wet अटब--क्रि० । कोनो वस्तु कोनो वस्तुमे पूर्णतः सन्दिआण, 
समाए, wet | [Wo समाविष्ट>-समख > अरब] go Ro हि० 
अमाना | ataba—V. To enter together or at once, 
to exactly fit into something, to penetrate fully 

ACHAT अटम्बर--धर, सुरम्य स्थान, कोठा | [do श्रट्ट > अट 
pao अम्बर] go क० १. अद्टालिका Qo), अटारा Qo) । fio 
fio ५२ ( बनल sen गहवर सुन्दर) | atambara—Fine 
house, fine palace 
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aq अटय--क्रि० । समावेश Aa ([अटब--अए(य)] रामा? 
२६ (ad न अटय अहल्या अंग ).। a@faya—V. Contain. 

«2g अटल--वि० । जे टारल नहि जाए, स्थिर, ze, निश्चल । 
[do] रामा० २५ ( शान्तिक पटल इटल अटल रोषे ); मन० कृष्ण 
২০ (aaga मन gef सौ अटल); मोद १७४-४२ ( देखि अटल 
খন विश्वास ); fatto ও ( अंटल प्रति . द्वारा निर्मित भेल अछि );, 
खट्टर० ४३ (ई अपना न्यायपर अटल...) | afala— Adj, Firm, 
fixed, not shaky 

«rd अटले --वि० tag, मजगूत, ठोस [ do अटल (not 
shaky, firm M. W.) ] कीर्तिलता ५२ (अटले* अडले” बाँधा) । 
atalé—Adj. Firm, not shaky 

च्चटे(तेक अटलैक--क्रि० । अर्र (Wo )केर अन्य० अना० qo 
wo । [\/ अट + अलैक] प्रणम्य० १६८ ( वकसामे नदि अटैक ) | 
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শ্বইঠাবিশ अट्टाविसः 


atalaika—V , Past tense third person nonh, form 
of ataba ( q. v. ). 

AT अटा--पैध आओर उच्च घर, कोठा, पक्का घर । [ Wo আহ 
>> अट--आ ] Umo २६८ ( अति दुर्गति लंकाक अटाक ); ऐ० 
३१५ (उच्च अटापर चढ़ि वर লাহি ); चन्द्रपद्या० (अटा चढ़े झमक्क) । 
ata— Watch tower, mattled house. 

AAMT अटारनीय--वि० । नहि टारल sear योग्य, 
अविचल । [ अ+ सं० टल>> टार+नीय ] fafao दर्शन ८-१७ 
( अटारनीय पीड़ा, अव्यक्त पीडा) | ataraniya—Adj, That 
which cannot be postponed or put off. 


arfa अटारि--अटारी (दे०)केर mro So । चन्द्रपया० १६४ 
( अरारि की अहाँक...) | afavi—Poet. form of atari 
(a. v.). s 


স্বঠটাৰিযা अटारिया--अटारी (दे०केर সাও go । मै० জী 
गी० २८५ । afaziyá— Folk form of atari (q. v.). 

Mert अटारी--ऊँच usas घर, कोठा, राजमहल | [ do 
अट्टालिका > #अटाली ] go mo qro अट्टाल; प्रा० अद्टालय; do 
अटाछा, अटारी; Sio अटालि; अस० SUE; So आटालि; भोज० 
अटारी ছি০ aang, अटारी; go अटारी; Ho अराला, अटोला, 
भरारा; सि० अटदला । कीतिलता २० ( हटी बलभी बीथी अटारी); 
अमर० ७२ (ईदुइ अटारीक नाम); रामा० २६ ( नृप विमल 
अरारी ) 1 atdri—Palace, mattled house. 


Nat 
Mes अटेत--पू० fo | সহন (2০) केर Yo क्रि क रू० । 


[V m-a] fafao २४-१-१२ (देखितहुँ समर नैन भरि ed न 
हृदय আইল) | ataita—Part. form of ataba (व. v.). 


~ f 

MEAs अटेन्ह--क्रि० | अटन्हि केर विक० रू० | [৬/ अट 
+ अन्हि 1 म्रणम्य० १७५ ( विदाइक धोती पर्यन्त नहि अटेन्ह ) । 
atainha—N, Alt. of atanhi (त. v.). 


६. 
टे अटू--कोठा, पबका घर | Jo &o | रामा० 
भट अट्ट शिखर afg...) 1 atta— Obs, Mattled b 


ALAIN अट्रह्दास--ठदका, 


२७२ ( मट 
uilding. 
is j खूब जोरक हँसी, भयंकर हास्य । 
dej go mo प्रा०, 59, So, to, feo अट्टहास | कन्या १३१ 
( सौसे আভল अद्टहाससं गू जि उठल ); पारो 
हास कमलेक ) । attahdsa—t_oud lau 

শবইালিকা अट्टालिका--पैष ओ उ 
गृह, राज-प्रासाद 
attali ka —r, 


ghter. 

च कोठा, गगन चुम्बी 
! [He] go क० do, feo, So, ने० अट्टालिका । 
; ofty building, palace. 

EC SIE— WIS (दे०)केर Mo go «o | [Ho अष्ट] कीतिलता 
५८ (तराणि तेअ संम्वरिअ, ag दिगपाल कटक हो)। attha— 


Obs. Old form of atha (q. v.). 


50 अट्टाइसओ--वि० | अठाइसो केर uro 
रू० | कोतिलता ३४ (आइधरि इएहटा काज 
याप बाज) । atthaisao—Adj. 0 
athaiso, 


০ 
रहल करो, अद्ठाइसओ 
bs. Old form of 


१२ ( आव ओकर AZ- 


"23x alfa अट्टघत्तालिश--अठतालिस (दे०)केर সাণ So 
रू० M FML 370) 1 atthaghattalisa—Ols. old 
form of athatalisa (q. v.). 

बुटेठड वि अद्धत्तालिश--भठतालिस Qo) केर प्राचीन 
go wo | ( FML. 370 ) 1 atthattalisa—OLs. 
Old form of athatalisa (q. v.). 

«25[w" अट्टत्तिश--अठतिस (दे०)केर प्राचीन So रू० | 

N M 
( FML. 369): atthattisc—Ols. Old form of 
athatisa (q. v.). i 


w23"2[3 अट्टशट्टि--अठर्साठे (zo )केर प्रा० go रू० ॥ 
(FML 369) atthasatthi—Ols. Old form of 
athasathi (q. v.). 

ERIEK] अट्टहत्तरि--अव्हर्त्तार ( दे० ) केर प्रा० go रू० | 
(FML 372 ) 1 atthahattavi—Obs, Old form of. 
athahattari (q. v.). 


qT अट्टा'--तासकेर आठ अंक ( चित्र) बला पत्तीविशेष । 
पनमाक अट्टा=लाल रंगक पान सदृश Be चित्र बला तास । 
चिडिआक अट्टा, इसकापनक अट्टा, BEST জা रिकरीक अट्टा 
प्रत्येक रंगक आठ अंक ( चित्र) बला तास । attha!——Kight 
numbered playing card. 

"251? अट्टा€--अठ्युन्ना, आठवड, आठसे गुणा देखएबाक संक्षिप्त 
अभिव्यक्ति । [io अष्ट>> आठ > अट्टा] (FML 379) । 71765 
—The multiplicative-non-frectional form of 21714 
(६. v.). 


AITAN अट्टाइस--अठाइस (Ke) केर Mo go gol 
(FML 369) 1 attháisa—Obs. Old form of 
athaisa (q. v.), 


चटेशा शम अट्टाइसम--अठाइसम (दे०)केर दिक० wo । मि० 
भा० fao ५३। atthaisama—aAlt. of athaisama 
(৭. v.). 

NATA SX अट्टाबज्जर--दुराग्रह, कोनह वस्तु না बात क 
हेतु अत्यधिक हठ जाहिसँ लोकक मोन दिक्क भए जाइछ एवं জী वस्तु 
वा बात सेहो अभिशप्त तुल्य भए जाइछ । [ do अष्टांग>> १/ अष्टा >> 
अट्टा--सं० वज्र >> बज्जर ] अट्ठाबज्जर खसाएब = अत्यधिक जिद्द 
करव; दुरायद करव l althabajjara—lndicating obsti- 
nacy end all-out destruction. A kind of cursed 
oath meaning total destruction upon whom it is 


pronounced, acute quarrel, particularly among 
a group of people. 


ACSA अद्वारह--अठारह (दे०)केर प्रा? go go | (FML 
369 ) attharaha—Obs. Old form of athàraha 
(এ. v). 


"Z3TÍ4" अट्टाविश--अठाइस ( दे० )केर प्रा० Ho रू० । 
(FML 367) 1 attha@visa—Ols. Old form of 
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athaisa (এ. v.) 

"231319 अट्टासओ--चि० | अठाइसो (o )केर प्राश go 
रू० | कीतिलता, बाबू० ५२ | atthasao— Adj. Obs. Old 
form of ath@iso (q. v.). 

aÒ अट्ठे--अट्टा? (दे०)केर वा० famo To । ( तीन জুই 
चउबिस = ३ X ८= २४) । atthe—Coll. Emph. of attha 
(q. v). | 

বত अठ--वि० | आठ (दे०)केर प्रा० go रू० | चर्य्या० प्रवोध० 
amo १५ । atha—Adj. Ols. Old form of atha 
(q. ५.). 

ALIN अठइस--वि० | अठाइस (दे०)केर पूर्वीय Ho क wo । 
FML 637) | atha-isa—Adj. Eastern dia. form 
of athāisa (q. v.) 

ALSO DA अठकपार--वि०। अटकपारि (दे०)केर पुह्लिगरू०। 
মিছি০ ३-६३-१५५-२२ ( हम एहन अटकपार छलियै जे em 
दुआरे ने माय बापके चैन ने समाजके चेन आर ताहिपरस अहूँक 
रास्तामे हम बाधक) | athakapara—Adj, Masculine 
form of athakapari (व. v.)- 

RENT अठकपारल--वि० | अठकपारि Èo) बनाओल 
apo रू | [ अठकपार+ अल ] मिहि० ४३-१०-५ ( अही सन 
भरकपारल सभ जिन्नार WERT करैत ओकरा ATW चढ़ा देलक ) | 
athakaparala—Adj. Past tense of athaka- 
pari (q. v.). 

প্ৰংকপাবৰি अठकपारि--वि० । विध्नाक्रान्त, अलच्छ, अभागल, 
हतभाग्य, जाहि कन्या वा बालककेर विदाइ वा उपनयन दुर्भाग्यवश 
ब्रारम्बार रुकि (अटकि) जाइक | [ do वा Ho अट--सं० कपालः> 
बपार--इ] go क Zo आटकपालीया, आटक्यपाले, आरकपाली; 
Heo आरकपाल | गुदगुदी १८; fafao Wo wo ३३ | atha- 
kapari—Adj. The ill-fated one, particularly 
young Loy or girl whose ufanayana (५. v.) or 
marriage dates are not easily adjusted or fixed. 

qla अटखेलि-- विनोद, क्रीडा, चपलता, नितराएब । [do 
अप्ट्काल अथवा feo ऐेंटना > अठखेली], 5० dio हि० अठलाना, 
अटकेलि (दे०) 1 athakheli—Amusement. 

WATAY अठगामा--वि०। आठ गामकेर, बहुतो गामकेर । 
[सं० अष्ट (दिकपाल) >> आठ>> अठ + गाम + आ] चित्रा ७५ ( बोमि- 
साइत efe भठ्गामा पाडा पोखरिमे ) | athagama—Adj. 
Of eight villages, of several villages. 

স্বঠগন্না अठगुन्ना--वि० । [सं० अष्ट> अठ-- सं० युण > 
शुन--आ] Go «o सि० अटऊँणो; Yo अठाउणा । athagu- 
una—Adj, Eightfold. 
প্বঠতা ভি ऊठतालिस--व० । चालिससँ sus अधिककेर 
संख्या i ४८ | [ Wo अष्ट चत्वारिशत>> अठ्चालिस>> अठतालिस ] 
go Fo Wo HAGUE; NIZo अट्टतालीस, AANT, AT- 


৪৩. 


্বঠর্বাবা(বে) अठवारा(रे) 


याल; का० अरतोजिह; ভি০ असटेतालोह; Yo agai, অন০ 
अड्तालिस; feo अडतालीस; Jo अड़तालीस; Ho अटठेताल: 
qo anaia | at/iatalisa-—Zdj. Forty-eight. 48 


স্ব১তাভিসম अठतालिसम--वि० । चालिससँ आठ अधिक 
संस्याक दरतु वा व्यक्ति केर स्थान | [अटतालि्त (दे०) + म (दे०)] go 
qo সাহ্ু০ अट्टाच्ताल | मिथि० भा० facto ५३ 1 athatalis- 
ama—Adj, Forty-eighth, 48th. 

RIN अठतिस--दि० । diu आठ अधिक केर संख्या । 
३८.॥ [do अष्टात्रिशत>> #अठतिरिश>> अठतिस ] do To पा० 
अट्ठातिसा; সানু अटठत्तीस; Flo अट्टतीस; do अरत्रह; জি 
HBA; ५० AAT, अठत्ती; भोज० Aina; अव० अड्तिस; Ro 
अडतीस; गु० आडत्रीस; wo अडतीस । athatisa—Adj, 
Thirty-eight—38. 

ALSİN अठतीस--व० । अठतिस (Fo) केर fumo wo | 
भैथिल १ । athatisa—Adj. Alt. of athatisa (q. v.) 

qola अठत्तरि--वि० । अवठ्हत्तरि (Zo) केर विक० wo | 
athattari—Adj. Alt. of athahattari (q. v.) 

MUAY ऊठदरच-भप्ट्द्रव्य (द०) केर आ० wo 1 मिहि० 
४७-४५ ( अठदरबकेर डंका वाजल Em)! athadarava-— 
Folk form of astadravya (q. v.). 

afaa अठन्िआँ--दि० । आठ আলা मूत्यकेर জীনন্ত वस्तु + 
[ आठ>>१/अठ--आना (হ০)47হচ্সাঁ]। atianiá-—4dj. 
Having the price of eight annas. 

RANT अठन्नी--एक रुपैयाबेर आधा, आधा, भारतमे प्रचलित 
गिलखे.र एक रुपैआक आधा (आठ আলা) मृत्यक रिक्काविशेष | [ आठ 
>y अठ+आना+ई ] Go Fo fo asail ERO २६ 
(ফদআাঈ तीन अटक्षी बन्वैत छाथ); द० ८८ ( तखन न्चिला Gad 
अउन्नी वहार कएलक) | athannt—Half of a rupee, half, 
an Indian coin of eight annas 


QISET अठबज्जी--वि० । आठ बजे केर ( रेलगाड़ी ) [आठ 
<y অভ + बजे (दे०) + ই] व्यव० fao १२८ । athabajji— 
Adj. (Train) of eight o'clock 

RISA अठबभना--उपनयन वा श्राद्धादि कर्मकेर अवसरपर 
ब्रिहिते कमस॑कम आठ ब्राह्मणक सात्विक असिद्ध भोज । [आठ > 
y अठ+सं० ` ब्राह्मण > बाभन+- अआ] (आव शीघ्रहि अटबभनाक 
ओरिआओन करैत আত) | athababhana--Eight Brah- 
manas' feast on the occasion of Upanayana 
(q. v), SraddAha (व. v.) or some other religious 
ceremony. 


স্ব১্বাৰা (বে) ऊठबारा(रे)--आठ दिनुक era । यथा--रविसेँ 
रवि, सोमसँ सोम आदि । सप्ताइक कोनहु दिनसँ अगिला Met হিল 
धरिक समय । [आठ>>५/ अठ--सं० वार+आ ] go xo ছি০ 
अठवारा; So HMRI; Yo अठुआर afAabürü—Bkight 
days! duration. 
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अठेसजिश-अठमसिआ : - 


asfar अठमसिआः-वि० । आठ मासकेर नेना ।.[ आठ 
>y न॑-मासन-श्मा (३०) ] go do १. JARAL, सत- 
জিলা? २. अठबॉसू, asata, अठमसुआ BPL 3881 
_ athamasia—Adj. Eight month old child. — 
-স্বঠমসুব্বা- अठमसुआ--वि० । अठंससिआ (2o) केर विक० 
So | [आठ +y as +मास उअ] BPL. 388 1 atham- 
asua—Adj. Alt. of athamasi@ (qi v.). 
'স্বঠমস্সু अठमेस्सू--वि० 1 आठ मासकेर गर्मसँ उत्पन्न - मेल 
Ta । ( एहि ्रकारक सन्तान जिवैड नहिं )। [জাত < «s 
मास +ऊ 11 athaimassu— Adj. Eightmonth old 
premature child. | | 


ব্বঠমহাসিধি अठमहासिधि--ग्रष्टमहासिद्विकेर সাও go 
Se ao १५ (अउमद्ासिधि Rost S বাত আজনী ) d 
. Alhamahasidhi—Obs. old form of astamaha- 
` siddhi (q. v.). i 
"Na अठमहु--वि० | आठम Ro) केर निश्च० xo । [आठम 
o) + हु (दे०)] शरीकृष्णङ्गेलि० १० (azaz at uta न Um)! 
Pe . Emph. form of wthama 
१. v). 


DANA अठ(म!)माँ -वि० । आठम (दे०) केर fano go à 
aerate ८ (अडर्मा गतम जनम हरि लेव) । atham@)a— 
Adj. Alt. form ot athama (व. v.). 


WAY अठमि--वि० 1 अष्टमी (Xo) केर का० Ko | iNo 


स १७ ( देख सखि अठमिक राति। आध रजनि afk 
| athami—Adj, Poet. form of astamt 
रव. v). E" 
ert 
bay अठमी--बि०। अष्टमी Ro) केर সাও रू० 1 27777? 
—Adj. Folk form of astams (q. v). . 
"CT अठमे--बि० । 


- STER (दे?) c farao So । [ आठ 
Lv BER R >g ।' athıme—Adj. Emph. 
form of athama (3. v). ` vs pos : 
i WTR अठरहा?--अठारद नइवला eq जातिक कुकूर 
SIS (दे०) +आ] go o बिसहा (दे०) | मोद १२८-७ । 


९ मनुष्यत्वके त्यागि अठरहा त agi? जे कोनइ दरवारमे विसदी...) । 
atharaha! —A superior 


i variety of dog havin 
€ighteen nails only. i ü 


ralis. ESI জনাব (to) केर विक० रू० 1 atha 
* of atharahani (q. v.). 

Belly अठरहनि--एक प्रकारक सूदिक Revd, एक रुपैआक 

स्‌ ; मूर सहित अठारइ आना (एक रूपैआ दू आना) लेबाक 

NUT | [मडारइ ०) +-अनि FML 209 ] go কণ एंगारही 

०) | atharahani—Borrowing a rupee on pro 


mise to pay eighteen annas to the lender in a 
| year. : 


86: | দস্বঠাওসো अठाइसो 


"qa अठरहनी --अठरहनि (दे०)केर fano Ko । BPL, 
422 1 athavahani—alt. of atharahani (q. v). 
est अठरंगी--वि०-। उत्पाती, Gea ख्याली, कगड़लगा- 
জীন । [ आठ>>१/अठ--रंग--ई ] fafo ३६-१४-८ ( আছি 
टोलमे एइन अठरंगी vafer ततय के নাঁলল इएताइ) | atharamge— 
Adj. Mischievous fellow... ee 


"3323 अठसट्टी--वि० 1 अठसठि ( दे० ) केर qo मै० क' 
रू० 1. FML 369. afhasatths—Adj. Eastern dia. 
form of athasathi:(q. v.) ‘ 

FNS अठसठ--वि० | अठसठि (दे०)केर पश्चिमी How go । 
FML 369 | athasatha—Adj. Western dialectal 
form of athasathi (q. v.). | 

NPS अठसठि--वि० । साठिस आठ अधिककेर संख्या ६८। 
[do azas ] go क० पा० agaf; प्रा’ श्रद्मासहि, azai, 
ASA; का० अरहैठ; fro msg; do अठइटू ; ने० অ TAS; 
So meals; aio अरठि; feo do ग्रइसठ; Wo अडसर । 
athasathi—Adj. Sixty-eight: | 

NAPS अठसठिम--वि० । साठिसँ आठ अधिककेर संख्या 
बला (वस्तु वा व्यक्ति) । [अठसठि (दे०)--म (दे०)] । athasa- 
thima—Adj- 68th. 
óswfW अठहत्तरि--वि० । सत्तरिसँ आठ अधिककेर संख्या, 
७८ । [ सं० अ्सप्तति ] go क० प्रा’ agent, अद्धत्तरि; सि० 
अट्हतरि; do अठत्तर; To अठहत्तर; अव० Asal; ছি अठत्तर; 
go अब्योतेर; Wo AARM | athahattari—Adj. 
Seventy-eight. 

স্বঠহত্বিম अठहत्तरिम--वि० । अठहत्तरि संख्यावला (वस्तु 
वा व्यक्ति) t [अठइत्तरि (ই০)+1 লন (ই০)] athahattarima— 
Adj. 780. l 

शेख अठहु--वि० । asg (दे०)केर का० Wo । विद्या० Ro 
(अगज चढ़ाए asz आड ग ) athahu—Adaj. Poetic form 
of üthahu (q. v.). ; 

স্বঠ'হাতৰাসএ अठहोतरासए--एक सए अठहत्तरि केर खाँत 
(दोनाइ, fenat ) war कालक ₹০ । [ do अःटसप्तति > अठइ- 
त्तरि+सं० शत>सए ] FML 376: athahotarasae— 
A special pronunciation of one hundred and 
seventy-eight at the time. of reading Rhdta (q. v.). 


-ASTAN अठाइस--वि० 1 बीससें আত अधिककेर संख्या, २८ I 
[ सं० अष्टाविशति ] छु० Fo पा० agita; प्राकृ० अद्डावीसदद, 
BSAA, MEA, भढाइस; का० अइठोबुइ; सि० अठावीह; do 
अढाई; ने० SER; do आरास, आटाइस; Jo अठाइस; ago 
AZRA; Ro ASA, Yo মণ अट्टावीस | athaisa—Adj. 
Twenty-eight, 28. 


ATANT अठाइसो--वि० । अठाइस (Ro) केर निश्चयात्मक 
रूप । [ भठाश्स+ इ> ओ (दे० ) ] go क० Fo अठाइसौ”। 
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PEST ऽन्‌ अंठाओन 


athaiso— Adj. Emph. form of ath@isa (q. v) 
च्चा उन्‌ अठाओन--वि० । भठाबन (दे०;केर पश्चि० Ho 
€o | FML 371. atha@on—Adj. Western dia. form 
of athabana (q. v.) 
^ ATIR अठाबन--वि० । पचाससँ आठ अधिक केर संख्या, 
Xa । [ सं० अष्टपन्नाशत ] go Ho Who अट्टाबन्न, MAM; aro 
. अखनजाह; सि० भठवनॅजाह; Yo अठूवनूजा; ASIA; अत० 
अठावन; ६० Wel; उ०' ASA; Ao, ‘feo AZAT, अठावन; 
Jo भद्दावण; Wo AZT । पारो २८ (कोढी सन कन्याके अठाबन 
aia নং आनि देने छुथीन्ह) | athabana—Adj. Fifty-eight. 


-গ্বঠার্বনম अठाबनमं--वि० 1 अठावन संख्याक ( वस्तु वा 
व्यक्ति ) । [ अठावन ( दे० )+ म ( दे० ) ] मिथि० भा० নিও ५३ 1 
athabanama—Adj. 58th 


গ্বঠার্বনো अठाबनो--वि० । अठाबन ( दे० )केर निश्चयात्मक 


रूप | [ अठाबन (o )+ इ>ओ ] go Fo Ao अठाबनो । 
athavano—Adj. Emph. form of athabana 
(a- v) 


ठाम अठाम--उचित वा उपयुक्त स्थान aR । का० o | 
जि ++ ठाम (ই০)] go Fo कुठाम । रामा० १० (काजरे ठाम 
ASA न गूनल) | athAama—Not proper place. P. F. 
ASIT अठार--वि० | अठारद (दे०)वेर वा० Go । [ अठारद्द 
(ই০)] FML 367. ath@ra—Adj, Coll. form of 
atharaha (q.v). ` | MON 

ठा सठु-अठारह्‌-वि० । दससँ आठ अधिककेर संख्या, १८ । 
[ सं० अष्टादस>> प्रा० अठारस > अठार ] do Fo To AZSA, 
अट्ठारस; সা০ भट्‌उदस, HAVE, अरठारस, अट्ठारह, ASR; 
fao MSE; do भठारों; Fo भडार; do SEN; उ० अठर; अब० 
ASNT; ছি भउारह; Jo ASR, ANTE -राइ्‌; Ho SISTI; faato 
SMT । गोरक्ष? ६ (क) ( अठारह महदेदिक मन उचायी); faato 
मजु० ३८३ (पचीस अठारह बीस तनु जार); कन्या० ३५ ( एकमान 
अठारह আলা भाड़ा मांगए लगलन्दि ); पारो ४८ (,,,आ अठारह 
भरिक अनन्त गढ़ा देने रैक) d atharaha—Adj Eighteen 


ASTON अठारद्दम--वि० | अठारद संख्याक (वस्तु वा afa) 


[ অভাহছ + म ] aao ५ (आट्म'वा अठारहम हिस्सा); fafao भा० 
faito ২২ 1 atha@rahama—Adj. Eighteenth. 

, चावर अठारहो--वि०। HIE (২০) केर निश्चयात्मक 
रूप । [अदारइ+ ओ ] दर्ण० ४४; अमर० ५ (ই अठारहो बुद्ध वा 
जिनक नाम)। atharaho—4Adj. Emph. form of 
atháraha (q. ৮১, | 


धरा जिस अठासिम--वि० । अठासी संख्याक (व्यक्ति, वस्तु 
वा হিন-)। [अठासी (Ro )+स (दे०) ] go Fo Fo अठासिवॉ i 
athasima——Adj. Eighty-eighth 

ঠাস अठासी--वि० । अस्सीसँ आठ अधिककेर संख्या, ८८ | 
[do अष्टाशीति ] go aio प्राइ० अदूडासीइ, अट्ठासि; fao do 
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asri; Wo अठासि; do आरासि; co अठासि; emo अटठासी; 
feo अट्ठासी, अठासी, अरेभासी; ro अट्यासी; wo aza- 
আহা” । athasi—Adj. Eighty-eight, 88 

"SIX अठासीम--वि० । অভাজিল (दे०)केर दिक० wo t 
fafto मा० facto wv | athdstma—Adj, Alt. of 
athasima (q. v.). 

«(f IAS अ(अँ)ठिअम(म्म)त--ऑँठोमे अन्मत 
(दी०) । [आडी + অমন] । a(a)thiama(mma)ta—Acidish 
in dh (4. v ट 

«(3f उच्चा (या). आ(अँ)ठिआ(या)--अनुचित atte युक्त 
[अँडी न इआ] 1 दी० (अँटिआ केरा) । 2(){/24(y@)—Having. 
improper GA? (q. v.) 

-qst -অভী- অহা बनएबाक te प्रत्ययविशेष ` । यथा--धघुनठी 
(दै०) rgo ao तिलाठी, जराठी, जरिआठी आदि । athi— 
Suffix for forming nouns 

व লাহি अठुलाहि--वि० । अभिमानिनी, गौरवाहि (दी०) v 
[Vost 4- ura -- ४] 1 athulahi—Adj, Proud woman, : 


२८९७ उ अंठत--सर्पविशेष (হী০)। (ऐठव-- ऐत] । athatta 
—A kind of snake 

शठा थ्व अठोडुर--विवाहक अवसर परक एक विधि जाहिमे 
आठ विवाहित मैथिल ब्राह्यणलोक/न मिलि कए neni सदस्रशीर्षा 
मंत्र Wea आठ चोट . उख्खरिमे दैत ufa एहि अवसरपर इजामं 
हुनकालोकनिके uad पररपर आवद्ध कए ইল छन्हि । ई विधि प्रायः 
मिदिलामे aaa प्रचलित अछि । [do अष्टः> आठ > \/ अठ + सं० 
मुद्रार> ऋगर = शअटडुंगर > HET] उपाह ० vi. गौरोपरि० १४ 
(कुटे अडोङ्गर साथ आठ जन आपल); Wo fao १३६ (होयत अठोगर' 
विधिमे काज) | athongara—A custom in which 
eight marricd Brahmans hold a Mussara (q. v.) 
or Sa«mütha (q. v.) and collectively they give 
blow in ukkhari (q.v.) on the occasion of 
marriage 

बडा उवाय अठोतरासए--अव्होतरासए (Ro) केर विक०.. 
«o t atholarasae—Alt. of athahotarasae (q. v.) 

झळा उची अठोतरी--एक सए आठ दानाकेर रुद्राचक माला 
| do अष्टोत्तर(शत)> Mo BRS अडोतर+ ई (ই০)] BPL. 
157; दीनानाथमाइत अप्रकाशित रचनाक লাল (खष्टिशन अडोतरी)। 
athotar?—A rosary which has 108 beads 


MST TT अठो गर-भदोङ्गर (Ro) केर विक० Ko | BPL. 
368 1 athOgara— Alt. of athongara (q. v.). 

স্বণঠো ग चि .अठोंगरि- अउोङ्कर (Ro) केर fumo Ko | कन्या० 
( अठोंगरिक विधि समाप्त झेला उत्तर ) । athógari—Alt, of 
athongara (q. x). . 

STAT अठोरी--माल जालकेर शरीरक ( रक्तशोषक ) कीड़ी à 
एकरा आठ गोर cf धोइत छैक एवं आकार भिन्न dus छैक । ई 
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স্বডুক্‌ अडक 


Aan आकारसे AS कऽ अण्डीक आकार धरिक होइछ । [do 
अष्ठीला ] । fafeo ४७-१२-५ ( সদনন্ত महिसिक अठौरी विद्यय 
-लगलाह) t athauri—A kind of insect that sits on the 
body ( mainly on ears, neck etc.) of the cattle. 

স্বডুক্‌ अड़क्‌-अड्कब Go) केर मूल । [अटकब] | adak—- 
Root of adakaba (q. v.). 

স্বডুকত अड़कत-+क्रि० | अइकब ( दे०)केर भवि m wo! 
IV अडकू (दे०) + अत Go) ] एकावली० १५६ | adakata— 
V. Future tense form of adakaba (q. ए.). 


ASIN अड़्कन--ठेकना, कोनहु an स्थिर राखवाक हेतु 
काठ, ईटा वा माटिक ठेकनाविशेत । [ ॥/ अइक्‌ (दे०) + अन (दे०)] 
adakana—Bolt. 

স্বডূকর্ব अड़कब॒--क्रि० | इठात्‌ रुकि area, थम्हि जाख । 
[V अड़क्‌ (Ze ) অন্ন ] adakaba—V. To stop with a 
sudden movement. 


্বতুকর্বাক अडकवाक--अइकत्र (दे०)केर पष्ठी विभक्ति संयुक्त 
wo । [V अङ्क -- अव--क ( षष्ठी वि० ) ] মিছি০ ३३-१५-११ 
(0g अड्कत्राक प्रयोजन नहि) adakabaka— Form of 
adakaba ( ६. v.) in the genitive. 
| AST अड़कल--क्रि० | अड़कब ( zo )केर भूत० अना० एवं 
क्रि० faom रू० । [/- अडक -- अल] | adakala—V. Past 
tense nonh. and Adv. form of adakaba (q. v.). 
TRON अड़कोस--अण्डकोष (o), आण, "fei [do 
अण्डकोश] | adakosa—Scrotum. 
ক্ষড্খীস ০০০ 
विक० wo | adakhisa—En 


NS अड्चन--बाधा । 
tion. 


देप (दो०) । अढ़ाहोस Go) केर 
mity. 


[हि०] | adacana—Obstruc- 


i ASI अड़ड़ी--अरडी 
सं० एरण्ड >> yaa 
-अड़ड़ी]। Ho fao १३ 
—Alt of 


(০) ओ अड़री Qo) केर विक० wo | 
> (१) अण्डी वा (२) अरड़ी, अड़री वा 


:२९ (को वुकि पिउल तेल अड़ड्ोक) adadi 
aradi (q. v.), ১ 


ASNT अडूना--वि०। अरना (& 
अरण्य > #अरन > अरना वा श्रइना उ 
Alt. of arvana (q. v.). 


०) केर fatio wo । [do 
ज्चारण]। adana—Adj. 


AST अडुब--क्रि० | अटकव, गति रोकब, 


लागल হেন। [अटल अथवा sai]! adab 
obstinate, to Stick 


जिद्द करव, क्‍ 
a—V. To be 
Bi firmly. 

2 पै डु अड़बड़--निरथंक प्रलाप । [शाब्दानुकरण अथवा गड़बड़ 
अथवा बड़वड़ाएव अथवा अटपट] go Fo अरंबर, Als, अण्टबण्ट, 
अण्टसण्ट | adabada—trrelevant talk. 

WAT NT AREA ग)ल-_बि० 1 Ysa, अगराएल, 


ओमराए्ल, वाथापूर्ण | [अड़ब (दे०)> \/-अड़ + विंग + अल (ই০)] 


St 


"DS স্বাৰ अड़ आर 


— Adj. Full of obstacles. 

স্বভর্বেছ্বা(বেগা) अड्बेङ्गा(बे गा)-व्यवधान, वाधा, Here ॥ 
[अड्ब (दे०)>> ৬/ as + विंग (दे०) + आ] go dio Ao अडबङ्गे, 
feo अडंगा 1 adabengg)a—Hindrance, obstacle. 

স্বভ্বনের্বা अड्रनेबा---फलविशेष (te), आमक सदृश मधुर 
फलविशेष, पपीता । [अरण्य--मेवा] | adaraneba—Papaya. 

ASAT अड़रा--धारक maf, नदीक तीर । कृष्णजन्मक टिप्पणी 
मे एक अर्थ अँटकल, रुकल, थम्दल कएल गेल अछि; प्रायः अड़रा आओर 
कड़राक *वनि-साम्यक कारणे । किन्तु ই अर्थ युक्तिंसंगत नदि gaT 
जाइळ । [ सं० अत्रार> #अरार >> #अड़ार > अड़रा अथवा अइ Èo) 
> अथवा आरि Qo) अथवा AZUA (ই০)] मन० कृष्ण० २३ (IRA 
AZU AST पडल); रामा० १४२ (कि कइब ASU लागल नाव) | 
adará——-Bank of a river. 

ASTIA अड़राए--पू० का० fo | तड़तड़ा कए, शब्द कए 
(गाछ आदि aaa) । [शब्द्रालुकरण अगवा ऐठत्र अग्रत्रा इतराएउ] go 
qo अइराए waa | adarae—Having made a noise 
(spoken of the fall of tree etc.). 

স্বভ্বাএব अड़राएव--क्रि० | यत्र कुत्र कथा वाजव, घूमव 
(दो०) | [अइर-- 9H] go क० इतराएब; अगराएब; GUT | 
adaraeba—V, To speak useless, to roam. 

"ql अडरो--अइडी Ro) क विक० wo । adari— 
Alt. of adadi (व. ৬.) 

ASNT अडुसा---विलम्ब (दी०), देरी । [अड़ब--सं० आशा 
अथवा आसरा > AR) | अइसट्टा =वाधा । ८१252 Late. 

WSIS अड़ाँच--दू ठाठक एकत्र वान्ह। do Fo अणाच (Zo) | 
[अटकब + अच्‌ ]। addca—A string that stops two 
thatches from falling. 

স্বডুঁচা अड्ाँची--एक गोट सुगन्धित फलविशेष, एला (হী০)। 
[सं० एला+-ची] feo इलाइची, अणाची (दे०)। adüci— 
Cardomon. ; 

শ্বডীঁচীদানা अड्ाँचीदाना--मिष्ठान्नविशेष (Zr), चीनीमे 
अड़ाँची मिलाए बुनिआ sat बनाओल छोट मधुर । [अची + 
दाना] । adácidánaá—.—A kind of sweetmeat. 

প্বড়ার্নী अड़ानी--अढ़ण्वाक वस्तु (Ao), ठेकना । [अड़ब + 
अनी] go क० agia (दे०) | adani—A stop. 

ASIT अड़ारा--नदीक तट (fe), नदीक किनहरि 1 
[अड़रा] | ad@v@—Bank of a river. 

Aoife अड़ारि--कण्टकविरोष, मनमे झगड़ा waa, अड़खीस । 
(aza+ aft] । ad@vi--Thorn. 

(चे) जिचा (যা) अ(अँ)डिआ(या)--बि०। अण्डकरोषयुक्त (azz 
आदि) । [अरड--इआ] go Fo अणिञआ | adia(ya)— Adj. 
With testicles (bull etc.). 


AG चाव अडू आर---मालक Ya थन (दी०)। [अण्ड + 


-ORo १२१ (एहने एहने अडबेड्ल काज करए...) adaben(ég)ala आर] । adwdra— Having big udder. 
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AJIT अत्याग 


pg [Sb अत्याग--वि० | त्यागक अभाव, स्वार्थ, छोड़वा योग्य 
नहि, आवश्यक । का० স০ । [अ9--त्याग (दे०)] | go क० 
अत्याज्य | पुरु० Who १०३ (नृपतिक fam sam) atyaga 
— Adj. Unavoidable, absence of sacrifice. 

্বহ্তাচাৰ अत्याचार--आचारकेर अतिक्रमण, विरुद्धाचरण, 
दुराचार, अत्यधिक सताएब, अन्याय, पाप | [do] । go Fo feo, 
do, So, Wo, अस०, Wo अत्याचार | मोद० उद० १५७-५ 
(यवनक अत्याचारसँ...); प्रणम्य० १० (पुनः ओकरापर अत्याचार 
करव उचित नहि); Bo १६४ (अत्याचारक प्रतिकार...) । atya- 
cava—Oppression, tyranny, misrule. 

VTS (ST) अत्याज(ज्य)--वि० । त्याग करवा योग्य नहि, 
आवश्यक । [सं०]। go mo feo अत्याज्य | रावण० হল | 
atyaja(jya)—Inevitable. 

AJIT अत्याराध्य--वि० | जमाय না तत्समवगींय 
व्यक्तिके चिट्टी লা पाता लिखबामे परम्परागत व्यवहृत सम्बोधन, 
अत्यःत आराधनीय, पूजनीय । [ue] go To परमाराध्य (Fo) 1 
atyaradhya—Adj. Highly adorable; word used 
asformal address in a letter to a son-in-law 
or his relations of equal rank. 

AJAT अत्यावश्यक--वि० । बहुत आवश्यक, अनिवार्य । 
[So]! go xo feo अत्यावश्यक | मोद० ११-१३ (जागृत 
হেন अत्यावश्यक दैक); मि० ४०५ (ই अपन कतोक अत्यावश्यक 
पुस्तक জী feg धन Gs)! atyavasyaka—Adj, 
Most necessary. 
श्चा हिउ अत्याहित--वि० | संकटापन्न, भयावह, अत्यन्त 
साहसिक । [do] । go क० fee, So, do, Ae अत्याहित | 
fao (अत्याहित कार्य उपस्थित भेलापर); अमर २६८ । ८४/7 
— Terrible 
agfa अत्युक्ति बढ़ा चढ़ा कई कदल गेल उक्ति, अनावश्यक 
बात, सत्यसँ अधिक | [सं०] । go क० ছি০+ Se, Ho, Ro, Ho 
अत्युक्ति । मोद ६८-१० (चमत्कृत कही त अत्युक्ति नहि); uo 
१३४-३६ (हमरा जनैत कोनो अत्युक्त नहि) । atyukti— 
Exaggeration 
चलं अत्युग्र--वि० । अत्यन्त खिसिआह, प्रचण्ड, अति तीब्र । 
[do]! go mo हि०, do, 30, Ao, Wo अत्युग्र 0127८ 
——Very violent, very impetuous 
Wad अत्युच्च--वि० । अत्यन्त ऊंच, बड़ड पैध । [सं०] । 
guo परी० २६३ (अत्युच्च ITE, ताहिपर) । atyucca— 
Adj. Very high 
ATH अत्युब्ज्बल--वि० | अत्यन्त उज्ज्वल, प्रशस्त | 
[do] । मिहि० ४०-६-७ (प्राचीनतम अत्युज्ज्वल संस्कृतिक उपेक्षा कए 
केवल नाम मात्रक हेतु खद्दरधारी बनि सामाजिक, धामिक, जातीय 
वर्णाश्रमीय व्यवस्था उल्लंघन mu) | atyugjvala—Adj. Very 
bright. 


Ad 


बतानी अथघानी 


স্বন্ত তুম अत्युत्तम--वि० | बहुत उत्तम, अत्यन्त सुन्दर, भव्य । 
[अति -- उत्तम] | go do do अत्युत्तम | atyuttama—Adj. 
Very good, excellent. 

"IS oq अत्युत्कट--वि० | बहुत उत्कट, बहुत तीक्ष्ण स्वभाव- 
केर । [अति--उत्कट] । go mo do agaz | atyutkata— 
Adj. Very mischievous. 

বন্যন্নত अत्युन्नत--वि० । खूब ऊंच, अत्यन्त उन्नत, अत्यन्त 
प्रशस्त । [सं ०] । मेघनाद० १४ । atyunnata—Much pro- 
minent. 

MÍN अत्युषि--अत्यन्त भोरे, बहुत सवेरे । [do] 1 fue 
२६८ (अत्युषि उठि प्रातस्मरणादि सन्ध्यावन्दनान्तर नित्य sae 
निपटि) । atyusi—Early dawn. 

JN अथ--अब्यय । एक गोट मंगलसूचक शब्द जांहिसँ प्राचीन 
कालमे लोक लेख प्रारम्भ करैत छल; आव, तखन; एकरावाद, तकरा वाद, 
एहिसे अधिक । [Rio] | go mo हि०, do, 30, Ño, Ho अथ । 
quo (अथ प्रमाण ©); Suo Who १८६ (अथ पुरुषपरीक्षा शुद्ध 
भाषानुवाद...) । atha—Ind. An auspicious and in- 
ceptive particle in the sense of NOW, then, 
moreover. 

স্বখঙত अथउत--क्रि নি০ | किंकतेव्यविमूडावस्था, असमंजस, 
‘at करी, की नहि करी” सोचवाक अवस्था 1 [अथ--सं० उत] 
चित्रा १४ (जाउ अथउतमे पड़लि ने xg) 1 atha-uta—Adv. 
State of hesitation or deliberation. 

"ID अथच-- अव्यय । आओर, अस्तु । [अथ+-सं० च] 
मोद Sto १५७-७ (पंचतन्त्र अथच নহি पडला पर) 1 athaca 
— Conjunction. Used for introducing another 
fresh point; and also. 

ব্বখন-বিথন अथन-विथन--क्रि० fao । हाथ पएर पसारि, 
खूब ओल-फैल भए, निश्चिन्त एवं स्वतंत्रतापूर्वक । [do आस्तरण + 
Wo विस्तरण] । आम्यगीत (अथन-विथन भए सुततीह, we पएर 
जतओतीह) | athana-vithana—Adv. Fully stretched 
(limbs) on all sides. 

স্বধর্বন अथबल्लन--वि० । शिथिल अथवा निष्क्रिय भए गेल छैक 
जकर अवयव, शिथिल अथवा निष्क्रियप्राय सामर्थ्यबला, अपरोजक्र, 
सामर्थ्यहदीन, पौरुषहीन, अतिवृद्ध, अवश, निष्पन्द । [do अस्त -- बल 
Qo) अथवा Wo अथव्वे > अथ--बल अथवा अथ (१11९1) -- बल 
अथवा (f) अस्वस्थ > अवथ > *अथ +- बल अथवा (?) अवस्था > 
+अव्‌(अ)थ > अथ+ बल (वङ्गीय शब्दकोश ६८ अथान्तर)] । supo 
नाटि० ३१; द्विरा० १८० (हम আন NAAR भऽ गेलहुँ); नब० ey 
(নানা अथबल भ गेल रहथीन) । athabala—Adj. One 
with inactive faculties. 
স্বখর্বানি अथबलि-- वि० । अथबल् (২০) केर स्त्री Ko । 
athabali—Adj. Fem. form of athabala (q. v.). 
স্বখ্বানা अथबानी--बासन गढ़बा काल कुम्हार चाकक समीपमे 
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QUT अथर es 


Earth dug and héaped by a mouse or hedgehog, 
procupine. 


अथबानी mAg । अथराक सदृश ঘালি राखएबला पात्रविशेष । 
[अथरा > ৬/ auf > पानी > वानी] । so क० हथपानी, 
चकवर, कदैत, चकौड़ो (BPL 112) | athabani—The 
earthen pot in which the water which the 
potter uses while making pots is kept. 

ANT अथर---अथ (&o) केर अशु० wo । वि० Fo २१४ 


(अथरक गरूअ वचनके শীল) । athara—Obs. Erro. form 


of artha (q. v.). 2 72 - 
ANAT अथरा--मटकूडीसे dq एवं मटकूडसँ छोट किन्तु गही ड़ 
माटिक पकाओल पात्रविशेष जे विशेषतः दही पौरवाक.. प्रयोजनमे 
wag | [অ -सं ० ব্যাল > थाल (feo) > थार] । athara— 
A flat earthen pot (for preparing curd etc.). 
স্বখৰা-বিখৰা अथरा-विथरा--क्रि० वि० । पएर पसारि 
वैसवाक क्रिया, वैसवाक জী आसन जाहिमे पएर मोड़ाए नहि । [do 
आस्तरण --सं ० विस्तरण] । हमर प्रवास ६२ (मुदा पेण्ट-बला सभके 
विनु अथरा-विथरा भेले कल कतए) । qo क० अथन-विथन (&o) 1 
athava-vithara—Adv. With fully stretched 
limbs. 
AR अथरी--अथरा Go) d कनेक छोट MER दही 


पोरबाक एवं अन्य कोनहु वस्तु रखबाक माटिक पात्रविशेष । [অহা 
(दे०--ई] | athari—a small athara (व. v.). 


c © 
WAT अथच--चारिम वेद, अथर्व वेद । [do अथवन्‌] | go Fo 


दि०, jo, उ० अथव | पुरु० परी० २८६ (रस अथर्वसौ भेल. 


संचार) | atharva—The fourth Veda (q. v.). 

dT अथल--पाथर (६०) केर ध्वन्यानुकरणात्मक निर*क शब्द । 
तुषारीमंत्र (aqa पूज, पथल पूज्‌ पूज्‌ रे हुषारी) | athala— 
Meaningless word repeated with the word 


pathala (or pathara). 

AUT अथवा--अव्यय | वैकल्पिक शब्द वा पदके जोड़एबला 
अव्यय; লা किंवा । [सं०] | go क० fto, do, So, Ho, ago 
अथवा; प्राक० अहवा । वि० ngo २२६ (अथवा राहु बुझाएब 
इसी); TT? ९९ (अथवा अहे adafe व्यापक); मोद ८७-७ (अथवा 
जे कत्तव्य নলী Sf); चित्रा ६८ (काय वचनसे अथवा मनसे) | 
athava—Conj. Or. 


রে अथसब्य--अस्थिसञ्चय (दे०) केर वा० go | 
ainasancaya—Coll. form of asthisaccaya (0. v.). 
WATS अथाइ--वि० | अथाह (ই 


০) केर ato «o | álhüi 
—Adj. Coll. form of athaha. 


i aif 
चाचि" अथारि!--मारिक tq ढेप, चेखान না चकला जे 


IAT, हर अथवा ZUR प्रभृतिसे उखड़ल veg । [अ --थार (दे०) 
+2 अथवा odo 


SH] | go क० Bat । afhürii— 
A chunk of earth (cut by spade etc.). 


স্বখাৰি* अथारि”-मूस आओर साही द्वारा जमा. कएल ৷ 


স্বগিকএ अथिकए 


axr fa? अथोरि*--पैघ गोवर अथवा, अन्य पशुक विष्ठाकेर 


আন | विशेषतः मही स एवं हाथीक चोतके अथारि, कहल जाइछ । 


[थरि] 1 athavi®—Dung chiefly of buffalo or 
elephant. 

ef अथारि*--घोड wax प्रभति अन्य वन पशुकेर वेशी 
काल वैसबांक स्थान । [थरि] । athavi*—Usual place of 
taking rest by ghodagaddaha etc. 

aU [न अथर्वबोन--अतिशय सघन, खूब जनमल जंगल, घास 
आदि । [अथार-पथार (दे०) > अथार--सं० वन < वोन (दे०)] 1 


go Ho अकाबोन | (विराड़ देखए गेल छलहुँ, देखल अथर्बोन लागल 


अछि) । atharbona—Very thick weed, etc. 

WTS" अथाह्--वि० । जकर are नहि 'होइक, अगम, बहुत 
गही ड़, [अ?--थाह (दि०) अथवा xo अस्थाध] go Fo Ngo 
AA; Wo अथाह; ने? अथा; अस० आथाउनि; do अथाह; 
feo अथाह | fac Ho १७० (नदिआ जोरा wem अथाहं भीम 


-JAA पथ चललाह); Ho कृष्ण० १ (एखन लगे अछि अगम 


अथाह); पुरुष परी० ११ (शुत लाइ वरनाह अथाहमे...); चित्रा २४ 
(चिन्तनाक अथाह जलमे लगोक डुबकी) | athahat—Adj. 
Unfathomable, very deep. 

Ate’ अथाह — fao । विपन्न, बहुत पैघ, उद्धट । [amre] 
(दे०)] । (ओह, ero मिश्रकेर facram विषयमे की कहू, ओ अथाह 
छथि) । athaha*—Adj. Great, unmatched. 

atra? अथाह --वि० । ade हेतु प्रयुक्त व्यज्ञोक्तिविशेष । 
[aae (दे०)] | रंगशाला १४६ (केहन अथाह छह); (हओ माधव 
awe सभ दिन अथाहे रहि गेलाह) । athaha?— Adj. Exces- 
sively stupid. _ 

AUT ठिं अथाहि--वि० । अथाह Qo) केर Sto mo | रामा० 
१६ (देखि पड़े अछि नदी अथाहि) । athahi—Adj. Fem. 
form of athaha (व. v.). 

— fir -अथि--प्रत्यय । इच्छार्थक प्रत्यय प्रथम Yo ao pa- 
पद रहने सामान्यतः क्रियामे जोडल aa 1 ल० वि० १०२ 
(महाराज प्रजाके gafa) 1 -athi—Suffix. Added to 
optative verbs in third person with hon. subject. 

afaa अथिक--क्रि० 1 थिक (০) केर प्रा० का० go gol 
fae ने० १०२ (faa सुमेरु अधिक कनकाचल); Bo १२२ 
(कलिजुग ve अथिक परमान); ই০ २७० (अथिक नवोढ़क सहजद्दि 
भोति); fao ngo ११६ (अपने अधिक सुधि न घर बरक बुधि) । 
athika—V. Obs. Poet. form of thika (q. v.). 

श्वश्चिकa अथिकए--क्रि० । go so l अथिक (2o) केर 
निश्च० wo | वि० Ho १४६ (जीवन थिर नहि अथिकए) athi- 
kae—V. Obs. Emph. form of athika (q. v.). 
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ন্বতিথিও अतिथिओं 


atithi— One who has no fixed day for coming, 
a guest. i 

স্বতিগিও अतिथिओ--अतिथि (Ro) Hx निश्च० रू० । 
अतिथिजहु] । atithio—Emph. form of atithi (q. v.) 
্বতিথ্ি-বত্কাৰ अतिथि-सत्कार--पाहुनकेर आगत-स्वागत, 
घर आएल अतिथिकेर परिचर्या | [सं०] go mo feo, do, go 
So, Ho अतिथि-सत्कार । alithi-satkava—Hospitality 
প্ৰতি বঞডান आतिरञ्जन--नोन तेल लगाकए बात कहवाक ढंग, 
वढाचढा कए बात कहवाक ढंग । [do] go क० feo अतिरंजन 
sumo अतिरभन | ativanjana—Overstatement, ex- 
aggeration. 

স্বতিবথ अतिरथ--बहुत du योद्धा, रथर्‍युद्धमे निष्णात d 
[de] go mo feo, उ०, do अतिरथ | ativatha— A 
great warrior fighting on a chariot 

স্বতিব p अतिरभस-दलारसँ घिड़िआएब; अतिशय (ua 
प्रसन्नता देखाएव; अत्यधिक कामवासनामे জাহান । [do] go «o 
fto, do अतिरभंस | atirabhasa—Extraordinary 
devotion to sensual enjoyment, being excessively 
pleased 

স্বতিবিঞ* अतिरिक्त —fao । अधिक, विशेष, श्रेष्ठ उत्तम्‌ । 
[do] go mo feo, 4° We, He, अस० अतिरिक्त | 
अतिरिक्त जिलाधीस । मोद उद्‌ १५७-१४ (अतिरिक्त सम्बन्धिक 


लोक aga gafas) atirvikta*—Adj. Additional 


surplus 
श्विदि? अतिरिक्त? क्रिः वि० | छोड़ि कए, सिवाय। 
[सं०] go क० हि० अतिरिक्त | द्विरा० ६६ (एकर अतिरिक्त 


सामयिक साहित्यक प्रगतिसँ परिचित होयबाक हेतु); Geo १०५ 


(एकरा अतिरिक्त औरो कश्एकटा उपदेश ew अछि) । (४172/1 
—Adv. Except 


RESTE SU अतिरेक-- अलंकारविशेषकफ नाम । आवश्यकतासे 


अधिक होएबाक भाव, sep वा स्थिति, अतिशय, आधिक्य, प्राचुर्य, 


विशेष | [सं ०] go mo fto, १०, ३० ने०, म०, अस०, अतिरेक । 
भीष० रा० ४४ (बुमल নিনীহুলী सवै eiua) । atirebo— 
edundancy, difference 


Surplus, excess name 


of a figure of speech 

স্বতিবহ্নণণিতামহ(হা) अतिवृद्धप्रपितामह्‌(ही)--- সদিনা- 
महकेर पिता (माता), पितामहकेर पितामह(ही), बाबाकेर बाबा(वी) । 
[सं० अतिवृद्ध-सं० प्रपितामह(+ई स्त्री०] । ativyddha- 
prapitamaha(hi)—Great-great-grandfather (mo 
ther) 

স্বতিবন্ধণমাতামহ(্হা) अतिवृद्धप्रमातामह(हो)--प्रमाता- 
` महकेर पिता (माता), .नानाकेर पितामह(ही) ( बाबा(बी) ) । [ao 
अतिवृद्ध + प्रमातामह(--३० स्त्री०)] | ativrddhapramata- 
maha(hi)—Maternal great-great-grand-father (mo- 


AQ 


স্বতিসাৰ अतिसार 


ther) 

স্বতিবঞ্ডি अतिवृष्टि--अत्यधिक वर्षा जाहिसें खेतो-पथारी 
माल-जाल एवं मनुष्यादि प्राणीसभ सीदित भए जाए । [सं०] । do 
qo १. हि०, वं०, 30, Ho अतिंब्रृप्टि; २. अनावृष्टि Qo) 
ativrsti—Excessive rain, 

শ্বতিশয अतिशय--वि० । aga अधिक, अत्यन्त, प्रचुर । 
[do] go «o feo, do, Ho, Wo, अस० अतिशय | 
fao Ago २८१ (अति अतिशय ओलना देल); रामा० = (अतिशय 
अदभुत .हिनकर कर्म्म); ऐ० 28 (अतिशयं जन सोजन्य); मोद ६२-७ 
अतिशय আহা অলি करू) । अतिशय बुद्धि व्याधिक लक्षण = 
आवश्यकतासँ নলী बुधिआरी वा चतुरता हानिए cemp । atisaya 
—Adj. Abundance. 

স্বতিশযত্র্‌ अतिशयत्व--अतिशय Ro) केर wae संज्ञाक 
wo । fio मा० go হও 1 atisayatua—Abstract 
noun form of atisaya (व. v.). 

স্বতিশযোজি* अतिशायो क्तिः--कोनो बातके बढ़ा-चढ़ा कए 
qud, सत्यसँ बहुत अधिक बढ़ल कथन । [do] go mo हि०, go 
do, Ho, qo, so अतिशयोक्ति | atzsayokti7—Hyper- 
bolic language 

স্বতিশ্যাঞ্জি* अतिशयो क्तिः--एक ` प्रकारक अलंकारक 
नाम | एहि अलंकारमे उपमानके लोप कए उपमेयहिक द्वारा समस्त 
विवरण उपस्थित कएल जाइछ, जेना कनक कदलिपर सिंह सवारल 
तापर मेरू समाने । एकर ५ भेद मानल गेल अछि जकर नामावलि 
क्रमशः एहि प्रकारे अछि : (१) रूपकातिशयो क्ति, (२) भेदकातिशयोक्ति, 
(३) सम्बन्धातिशयोक्ति, (४) असम्बन्धातिशयोक्ति, (५) अक्रमाति- 
शयोक्ति,  चपलातिशयोक्ति तथा अत्यंतातिशयोक्ति तीनू पाँचम 3e 
अबैत छैक ৷ [सं ०] । go mo हि०, so, do अतिशयोक्ति । ati- 
sayokti— Hyperbole. : 
afcr (AT )e अतिशो (सो )g—fRe । बिना अनुः 
पातक । अत्यन्त मोटाएल । [अति (०) + सो रल > सोट > शो 2 
>शोंढ़ अथवा मोटसोट > dlz सोइ अथवा सइ > सोह] । 
go wo शो इ-मोट, शो zig, मोट-सोर, सोटा । ati- 
s(s)Odha—Adj. Very fat. 

afore अतिसख--का ० wo । सखा, fus (fo गी० सं० 
१८५) | (অলি सखा > सख] । वि० Ho १८४ (सारङ्ग-रञ्ग-वदन- 
बदन-तात, रिपु अतिसख) | atisakha—Friend. 

शिश अतिसय--वि० । अतिशय Ro) केर aro aro 
wo 1 atisaya—Adj. Poet. or Coll. form of 
atisaya (q. v). 

স্বতিসাব ,अतिसार-“सोनित मिश्रित दर्दस अधिक दस्त 
होएबाक रोग विशेष, .आमांशय-। अतिसारमे मलक आधिक्यक कारणे 
जठराग्नि मंद भए जाइत छैक एवं आमाशयकेर भोतर फूलि जएबाक 
aaa खाएल पदार्थ नीक जकाँ wa नहि छैक, फलस्वरूप पातर 
दस्त एवं सोनितक संग शरीरकेर समस्त शाक्तिक वेगसँ हास eae 


उ०, 
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font अतिसी 


लगैत छैक । वैद्यक शाखमे एकर ६ गोर मेद मानल गेलैक अछि : 
(९) agaa, (२) पित्तजन्य, (३) anaa, (४) सन्निपातजन्य, (५) 
शोकजन्य आओर (६) आमजन्य । [सं०] Yo do हि०, do, so, 
Wo, ago अतिसार । उत्ररातिसार = ভৰে युक्त अतिसारः रोग । 
atisüra—Dysentery. ; | 
afont अतिसो--अतसी (३०) केर विक० wo । atisi— 
Alt. of atasi (q. v). 

স্বতিসে अतिसे--अतिशय Ro) केर का० go । वि० ngo 
१२ (नील पटोर आनि अतिसे सुदृढ़ जानि) । atise— Poet. 
form of atisaya (व. v.). | 

चिरि अतिहि---अति Qo) केर निश्च० aro Ko i बनकुछु ० 
३५ (निकर मालि लखि अतिहि ढेरए्लहुँ) । atihi—Poet. 
emph. form of ais (q. ৮১. 

NIME E NE संज्ञा वनएवाक हेतु 
गमनार्थक TEE समयक विषयमे जोडल जाइछ । Ao वि० १४० 
(अवती समय ओ मेरलाइ; फिरती इम सेटव; স্তুলৌ; चलतो; जएबाक 
समय जैती । प्रत्यादि अ के & आदेश) | -ate—Suffi x. 
-Added to verbs for making abstract nouns in 
the sense of going. 

“बडी” -अती?--अतीह(हि) (३०) केर वाच्य ओ संजि 
रूप । —atz?—Coll. and short form of —attha(hi) 
(q .v.). 
` इडीक ANE] रामा० लाल० २४ 
BE. । वीतल, 
Wo Fo fio, So, do, Wo 
(पत्नीक अतीत 


8 1 at?ka—[)]. 
गत, बीतल समय । (do] | 


; जेएतीह) । -attha(hi) —Fem. 


v). 


US 

wane हो भविष्यार्थक क्रियाफल अनादरणीय 
देखतेक; नेना d Vio fto ६६ (इरिइरवा नेनाके” 

a Ses is i. a m | cataika—Suffix, Added 

subiect TO pers. future tense with nonh. 
ject and nonh, indirect object, 


স্বতোন अतोल--व० 

l o ০ 
বিণ ago ५४ ( अतुलनीय Ro) केर so Fo रू० | 
Old poet. form of 


Âo 
M शब्दार्थगत रदला सन्ताँ । 


९६ (रओ गेनवा तोहर कार्य इरिइरवा gade) । 


ag TIS अत्यत्र 


-atauka—Suffix. Added to verbs in third pers. 


future tense having nonh. subject and indirect : 


nonh. object £0. 

श्वः अतः--अव्यय । एदि कारणसँ, एहि देतु, एहि निमित्त । 
[सं०] 1 go Ho f&o, do, 30, Ho, Ho, अस० अतः ৷ मोद० 
उद्‌० १५७ (Ma: अपनेसँ निवेदन जे...) । atah—Ind. For 
-this reason. 

TIT अतःपर---अन्यय । एकरा बाद, shes अतिरिक्त । [do 
अतः--सं० पर] । मोद o १५७-८ ( अतःपर पुनः कद्दिओ) । 
atahpara—Ind. After this, besides. 

WIT अत्तर--अतर (০) केर विक० go । [ato अत्तार] t 
go Fo अत० अत्तर | altava—Alt. of atara (q. v.). 

शड अत्ता---एक प्रकारक फल जकर स्वाद सरीफा सन एवं 
आकार RaRa आम सन ललओन होइत छैक । ओजनमे एक फल 
पाओ भरिक करीव होइछ । [do আন্ত] । go mo flo आइ । 
atta—Peach. R 

স্বতৃথিজন अत्थिजन--अतिथि-जन केर प्राचीन azz wo । 
[do अतिथि--जन] । कोतिलता ८ AR अत्थिजन विमन न 
किज्जिओ 1 atthijana—Avahattha form of atithi- 
jana (q. v.). 
WATT अत्यधमबोधक--वि० । अत्यन्त नौचकेर 
बोध कराबएवला (शब्द) । [अति (दे०) -- अधम Ro) -- बोधक (&o)] 1 
मिथि० भाषा विधो० १५३ | atyadhamabodhaka— Adj. 
Which signifies very low (man or caste). 

"rg fi अत्यधिक--बि० । बहुत अधिक, aga Ad प्रचुर । 
[अति + अधिक] । go क० हि०, qo, go, ने०, Wo अत्यधिक i 
fafao भा० इति० ३४३ (आमदनीक संख्या अत्यधिक qf go 
भै rere) । atyadhika—Adj. Exceedingly "HR 
Sive. 

WIT अत्यन्त--वि० | अतिशय, बहुत अधिक । [do] । go 
mo feo, do, उ०, Ho, ago, Ho अत्यन्त | वर्ण ४० (जल- 
অন্তু ते अत्यन्त्य भयावह); ऐ० ५३ (अत्यन्त लोमहरषण); quo परी ० 
१६३ (अत्यन्त mad चरित); मोद ८७-१० (अत्यन्त 
उत्सवर्स करवैत छथि); मैथि० fzo mro ५१ (प्रायः अत्यन्त...); 
पारो ३० (अत्यन्त आवश्यक afta पड़ल) । atyanta—Adj. 
Beyond limit, very much. 

चकन अत्यशन--अधिक भोजन, झुरुपाकी भोजन, पचबाक 
राक्तिसँ अधिक भोजन । [do] । व्यव० fügro ६८४ (पाचकक 
भरोसे অভ্যহাল नहि करबाक चाही) d atyasana—Over- 
eating. 

AIS अत्यत्न--संस्कृत अन्नत्य (--एद्दिठामक) Bo) केर अशु० 
वा० Bo । मोद उद्‌० १५७-४ (अत्यन्न विद्वान्मंडली नवीने भासित) i 
atyatra—Coll. Erro. form of the word atratya 
(व. v). 
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USCS अतत्तह 


-ककरो प्राण लेवाक निमित्त धनुषपर वाण चढ़ओने gaz, 
अतिशय उपद्रावो, दुष्ट प्रकृतिक व्यक्ति । [ do आततायिन्‌ ] । go mo 

feo জাললাই, do आताइ । रामा २३ (तदनु जाथि अततायिक...) 
fafo ३५-२३-७ (जगमे अततायिक वाहि भेल) | atatayi— 
Poet. form of 2827? (व. v), one whose bow is 
drawn to take another's life, a murderer 


"Iss अतत्तह--क्रि० वि० । आश्चर्य रूपे आशासँ अधिक 
जाहि aria विषय अनुमानो नहि कएल जाए सकैछ तकर सम्पादन 
मेलापर तन्निमित्त प्रदर्शित भावविशेष । [सं० अत्‌ (surprise, MW 
12)--तः (comparative, MW 431) अथवा হুহী सम्भव 
faa जे do अतस्‌ (0:19)4ন: सँ एकर उप्पत्ति भेल होअए, परञ्च 
विशेष सम्भव সখলছি व्युत्पत्तिकेर খিল] | go क० अद्भुत । फुलवाड़ी 
१२; चन्द्रकला ४; (अतत्तह भए गेल, জান देहातोमे छो ड़ीसम 


साइकिल चलबैत অজি) । atatiaha—Adv. Surprisingly’ 


more excessive than expected 

গ্বততথ अतत्थ--वि० | अतथ्य (Ro) केर प्रा० go ayo 
o । कौतिलता ८ (जनि अतस्थ ag भणिअ) । atattha—Obs 
Old poet. form of atathya (q. v.) 

aps अतथ्य--वि० । अपत्य, अबास्तविक । [do] go o 
STH, do, fgo, Fo, अस०, To, अतथ्य | शङुन्तता ३२ (इम जे 
HET अतथ्य) । atathya—Adj. Unreal, untrue. 

ऊना अतना--वि० | एतेक (io) केर ग्रा० wo! go Fo 
भोज० अतना, feo इतना | मैथि० लोकगीत १३२ | atana— 
Adj. Folk form of eteka (व. v.) 

won? अतनु--वि० 1 मोट, स्थूल, पांतर नहि, छोट नहि । 
[a2 4-০ तनु] go क० feo অনন্ত । माध० काम० २१४ (तनुद्दि 
अतनु तल गोविन्द चन्द) | atanu*—Adj. Not thin, not 
small 

पडन? अतनु£--वि० | विनु शरीरकेर, दुब्बर, জুল, लुप्तप्राय । 
[अ-०--सं० तनु] go mo ছি০ अतनु। বিণ ने० १७६ (मोदि वरु 
अतनु AAT कए छाड्यु; लॉच० राग० ४५ (अतनु सुतनु सनि নী 
सबहि विधि); चन्द्रपधा० १८६ (अतनु सुतनु मतिमान) । ८४८7282 
—-Adj. Bodiless, invisible, slender 

TST? अतनु--कामदेव, जनिका तन नहि gga [सं०]। 
fio Wo १७६ (मोदि নহ अतनु अतनु कए छाइथु) । alanu? 
Cupid 

'इऊन डा अतनुता--विनु शरोरक गुण । aag? Ro) केर 
aao darn wo । [अतनु (दे०)+- ता (प्रत्यय)] । go Fo অন্তরা, 


सुन्दरता | रत्नावली नाटिका १७ (आइ मदन निज अतनुताक ই 


निश्चय अति निन्दा करताइ) | atanuid—Abstract noun 
form of atanu® (q. v.). ` 

-স্বত(তে)ন্ভি -अत(ते)न्हि--अत्यय । भविष्यार्थक so go 
अनादरार्थक कतु'पद रहने क्रियाफल आदरणीय अन्यगत सन्ताँ क्रियामे 
जोड़ल जाइछु । ato वि० ६६ (मदाराजके इरिद्दरबा देखतन्हि, 


dd 


স্বতল अतल 


देखतेन्हि) । —ata(tai)nhi—Suffix. Added to verbs 
for forming third person future tense with nonh. 
subject and hon. object. 

TOUS अतन्त्र--वि० । ২- वन्धनहोन, बिना वन्धनकेर, स्वतन्त्र । 
२. विना तारकेर (वाजा, सितार, एकतारा safe) । [सं०] | go Ro 
do अतन्त्र 1 atantra— Adj. Unrestrained. 

স্বতমিত अतमित--वि० । (१) असीम, वड़कोटा, पैघ; (२) १ 
अन्धकारसँ रहित, इजोड्आसँ gal [(१) अति > अत +- मित; (3) ar? 
+ तमस्‌+- इत (युक्त)] । गोविन्द० BERK ४८ (अतमित afafa- 


कन्त, की फल भेल सुनिमन्त) 1 atamita—Adj. Immea- 
surable. 
TST अतय--अव्यय | TAT Ro) FR sto Yo wo | 


गोविन्द ० Ro २ (अतय प्रमाद कहै नहि पारिय गोविन्द दास एक 
साखि); ऐ० ३६ (तजनी wag মানিব निज dm)! ataya— 
Ind. Obs. form of etae (व. v.). 

TAT अतये--अतएब Go) केर সাণ संक्षि० का० go Ko | 
वि० mgo १४२ (अतये निवेदलु तोय) । ataye—Obs. Old 
poet. short form of ata-eva (q. v.). 

JOT अतर---एक प्रकारक सुगन्धित तरल पदार्थ जे pe 
आसवन कएलासँ तैआर कएल जाइछ, निर्यास । [अर० इत्र] go To 
हि०, भोज० अतर; do आतर, आतार | चन्द्रपया० ५७ (ag विध 
अतर सुगन्ध ই); तपस्वी २; अपूर्वं To २१ । atava—Otto. 

স্বতৰদান अतरदान---अतर रखबाक पात्रविशेष | [फा० gA- 
হান] (go Ho fto अतरदान; do आतरदान i atavadana 
—Scent-pot. 

প্বতৰর্বাতি अतरबात--छारबामे एक एक बाती छोडि स्थापित 
बाती (te) | [do अन्तर--बाती] । atavabata—Thin 
bamboo chip used alternately in thatching. 

वड्या थव अतराएब-_क्रि० | अन्तर कए (সলমন) । [do 
अन्तर + अब] | ataráeba—V. To alternate. 

খতাকিত अतर्कित--वि० । जादि विषयपर तर्क नहि कएल गेल 
छैक, तके, अनुमान अथवा कल्पनाद्वारा पहिनेसँ जकर आशा না विचार 
नहि कएल गेल हो, आकस्मिक, अनवधानमे आवि जाएवला (विषय না 
प्रसंग) । [do] । geo Who २०७ (qR फिरि अतरकिंत कफराज); 
मिद्दि> ३८-१०-६ (शृङ्गार सङ्ग चलि गेली कमलिनी अतकिंत 
wan) । atarkita—Adj. Unexpected. 

Sd अतक्ये---वि० । जादि विषयपर ad नहि कएल जा 
सकए, जे तके-वितकक विषय नहि fum, अचिन्त्य | [do] go qo 
हि०, do, 30 अतक्य | atarkya— Adj. Incomprehen- 
sible, surpassing thought or reasoning. 

"og अतुल--वि० । जकरा तल नहि Bs, अगाध, गम्भीर, 
पृथ्वीक नीचाँ अवस्थित पाताललोक । [do] go mo do waa । 
WRITS १३० (अतक्ष वितल तल धरमक सोर) । atala—Adj 


. Bottomless, name of a mythological world: be- 
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aoak अतलहूँ 3 ৩১৯ 


neath the earth. 
ASIA अतलहुँ---अतत्व (दे०) केर निश्चव० Ko | AAMO 
२६० (Made वितल तलासा ২) | atalahiti—Emph. form 
of atala (१-४०. 
PONT अतसी--तोसी, छोट एबं नील फूलवला 'तीसीक गाळ । 
का० wo । [सं० अतसि] go क० (so अयसि, अयसी; वं० 
अतसी; feo अतसी । गोवि० agno ३९ (अतसी कुसुम स्मरि 
ललित हृदय धरि कृपण हेम समतूल); चन्द्रपधा० (अतसी सुमन 
समान) । atasi—A linseed (plant, flower etc.). 

STOR -अतहु--प्रत्यय । भविष्यार्थक क्रियाफल आदरणीय तो" 
शब्दाथंगत. भेला सन्ताँ -अतहु प्रत्यय जोडल जाइछ 1 ao fao ६६ 
(chet तोहर कार्यं देखतहु) | -atahu—Suffix. Added 
to verbs in conjunction with hon. objective case 
of pronoun ४6 (q. v.). in future tense. 

AST अता--अत्यय । कर्ता अर्थात्‌ ओहि क्रियामे अभ्यास तथा 
कौशल प्राप्त कएनिद्दार कर्तामे; एदि प्रत्ययक प्रयोग होइछ 1 age 
fao १३५ (वल -:- अता चलता) Vo १४० (खग-- अता = 
गता) । -ata—Suffix. Added to verbs for form- 
ing nouns in the nominative case. 

"USUS अताइ--अततायि o) Sx ato go 1 aidi— 
Coll. form of atatai (व. v). 

স্বতাএনামা अताएनामा--दोसर व्यक्तिकेर अधिकार-स्वीकृति- 
Wa प्रमाण-पत्रविशेष | [फा०] 1 atdenama—Deed of 
confirmation of rights to another person. 

ASUA अतापे--आतपे* केर का० mo । fao mgo २७२ 
(पंशूक দান अतापे ন দলীল मामर न भेले देहा) atápe— 
Poet. form of atape. 

ASTE -अताह--प्रत्यय । afar अर्थमे अन्य पुरुष आदरार्थक 


कतृ पद रहने ই प्रत्यय प्रयुक्त होइछ । ago fao १७, ११० (काल्हि 


महाराज देखताह वा ब्रसताह) |\—ataha—Suffix. Added 


to verbs for making future tense with third 
person hon. subject, 


"bs अति!--वि० । बहुत, अधिक, अतीव, नितान्त 
अतिशय । [Ho] go Fo f&o; qo, So, ने०, अस०, अव० अति 
गोवि० amo হ (धनि मुख पंकज माय अति विदगध वर कान); 
নল कृष्ण० ও (अति निरबंस (निरंशंस १) না vg भाख); रामा० ২ 
pe आनन्द मगन मन पूत); ऐ० १६ (मंत्रीसदित नृपति अति शुत्र 

); मोद Szo, १५०६ (अति असित हृदय मानिक बाँक); 


(अपने अति कण देल । আনন্ত - 
E भाभट 1 
Very, exceedingly. $ J | mew जाओ) । ati: Adj. 


न्त, उत्कट, 


; | 
afs- জনি- করবা । अधिक अर्थ द्योतक । [o] 1 ४-5 


—Prefix. Added.in the sense of excess. 
-স্বাতি” -अति*--प्रत्यय ।.-अत (85) केर Sito रू० d 
-ati?——Suflix. Fem, form of -ata (q. v.). 


স্বতিথি अतिथि 


স্বতিকায* अतिकायः--वि० । दोर्घकाय, agg नाम चाकर 


आकृतिकेर, स्थूल, मोट, भयानक | [do]! 22°44]. 
Having huge body. 


afsara? अतिकाय?-रावणक: सेनाकेर एक गोट प्रधान 


सेनानायक जे लक्ष्मणक হাধ मारल गेल । [do] । ८४2° -- 
One of the chief commanders in the army of 
Ravana. 


স্বতিকান अंतिकाल--अत्यधिक बिलम्ब, कुसमय । [Wo] | 


ge mo fo, do, Yo, Jo अतिकाल | कन्यादान wo (हमरा 
आव स्नानमे अतिकाल भेल); प्रणम्य० ५० (भोजनमे अतिकाल AS- 
गेल); मिथि० मित्र ११० (हैँ, आव अतिकाल होइए सदाशिववावु 
कतहु नीक घर वर टेव के कै लिअ) । atikG@la—Undue de- 
lay. 


afsan अतिक्रस-नियम না मर्यादाकेर उल्लंघन, विपरीत 


व्यवहार | [सं०] | do mo हि०, qo, 30, Ho व्यतिक्रम | ati- 
Rrama—To go beyond or over or across. 


স্বতিঞমণী अतिक्रमणु--सीमाकेर बाहर जाएब, उल्लंघन | 


[do]! go mo do, So, feo, Ho, Yo, अस० अतिक्रमण । 
atikvamana—tThe act of passing over, surpas- 
sing, overstepping. 


স্বতিঞ্জানু अतिक्रान्त--वि० । सीमाकेर उल्लंघन कएल, बीतल, 
व्यतीत कएल । [do]! go mo हि०, o, do, ने०, aqo AfA- 
क्रान्त । atikranta—Having passed or transgres- 
sed. 

স্বতিখাঙনি, अतिखाइनि--वि० ।' किञ्चित कषाय, कनिजे 
आतिख, कनेक तितओन | [अ*--सं० तीक्ष्ण > तीख (दे०) -- आइनि 
Qo); अथवा a’ +o तिक्त > तीत (दे०)-- आइनि (ই০)] । ge 
ao तिताइन, fe गुआइनि इत्यादि । मिथि० दर्शन ३-३० | ati- 
kha@ini—Ad}. Astringent, pungent. 

স্বতিভাৰ अतिचार--मिथिलावासीक हेतु, उपनयन, कर्णवेध ud 
विवाहादिक कतिपय शुभकर्मक देतु त्याज्य (“अशुद्ध ??) समय । मंगलादि 
पाँच अह जखन Alag राशिसे अपन भोग्य समय विनु वितओनहि अन्य 
राशिमे प्रवेश ate तखन ओकर गतिके अतिचार (सीमासँ आगाँ 
जाएब) कहल जाइळ । मैथिल परम्परानुसार ई .अतिचांर-काल विवाहादि 
शुभ कार्यक हेतु अविद्दित मानल गेल अछि । खट्टर १३३ (अतिचार 
कहिया usd अछि .१) । atszcdva—Period when Maithila 
marriages etc, cannot be performed. 

স্বতিডাব अतिजव-वि०..। बहुत तेज चलएबला, अत्यन्त 


वेगवान्‌ | [Ho] go mo feo, Jo, do, Ho अतिजव। ati- " 


java—Adj. Whose speed is extraordinary. 
স্বতিথি अतिथि--ओ व्यक्ति जकरा अएबाक तिथि निश्चित नहि 
छैक, अभ्यागत, घरमे आएल अश्ञातपूर्व व्यक्ति, पाहुन | [do] do «o 
हि०, do, So, Ho, Ho, Hao अतिथि । रामा० १५ (तनिसौ 
अतिथि avai पाओल); ऐ० २३ (अतिथि एहनके आन पवित्र) 
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্বতিমা अणिमा 


ASTAY अड़ोपब--क्रि० । आरोप करव, लागि जाएव, aE 
निश्चय करव (दी०) । [do y आरोप > \/ अड़ोप+ अब] । 
adopaba—V. To assign, attribute, insist. 

च(चच)ऊर्यॅ(तॅ ws अ(अ)डुब(ब)ड्ड--अण्ट्वृण्ट, व्यतिक्रम 
(दी०) | [अट्‌-- शब्दानुकरंण अथवा बाट>बडु] | a(a)dda- 
ba(&)dda—Nonsense, transgression against the 
established order. ; 

ag अढ़--व्यवधान (दी०), परोक्ष वा अलक्षित (नुकाए) गुप्त 
vaa । [अड़ब] | adha—Obstruction, hidden. 


ASTAA) अढ़ाए(य)--अडयड दि, आधा अधिक दू, (दी०), 
दू आओर ओहिसँ विशेष आधा । [do aif >अधाए.] । 
adhae(ya)—Two and a half 

ব্বৰভাএবঁ अढाएब-+क्रि० | कायमे लगाएब | 
adhaeba—V. To engage (labour etc.) in work 

শ্বতাভাস(ভিজ্মি1) अढ़ाहीस(हिस्सी)जिदा-जिद्दी, अन्यक 

TRUITT क्रोधर्स तत्सम कार्यक अकरण (io), . संगीक केन्य 
विमुखतासँ खिसिआए अपनहु कतंव्यविमुख होएब.। [अड़व > अढ--आ 

+ (१) खिसिआएब > खीस > हीस; अथवा (२) हिस्सा] | adha- 
hisa(hisst)—Abstaining from work from anger at 
a companion’s idleness or abstention from work, 

স্বত্স্বা(যা) अढिआ(या)--पादप्रक्षालनक पात्रविशेष (to) 
qux धोएबाक वर्तन । [अद + इआ] go mo azat । adhi-, 
a@(ya)—A kind of foot washing-pot. 

act अढीठ--वि० | अनिभंय Ete), जे ভীত .नहि हो, we 
पोक। [अ*+ढीठ] | adhitha—Adj. Coward, obe- 
dient 

We श्चा! আৰ आ?--भढ़ाए सेर पक्की; तदनुसारे बारह गंडा 
লা चौदह गंडाक WC Hag कतहु तीन वा चारि सेर प्रमाणक वटिखारा 
भथवा अन्नादि । [ do अर्धत्रितीय ]। do mo १. uro अद्वातिय, 
भद्वतेय्य; সান্ধ০ AZIZA, ARIZA, अद्वाइज्ज, अद्धाइ; Yo feo 
ढाई; Wo अड़ाइ; अस० AIT; do आड़ाइ; So अढ़ाइ | do To 
२. भढ़िआ Èo) | adhaia@’—Two and a half seer 
weight (etc.) 

वटे वा? ae आ?--वि० । अढ़ाए दिन रहणबला ज्वर, जरखोर 
BPL 307) । (अढ़ाए (Ro) + হলা] do «o तेहइआ, चौठइआ 
जड़ेआ | adhaia?—Adj. A fever lasting two and a 
half days. 

USC SAT HA) eu पेजरा(पाँजर)--मालक रोग- 
बिशेष to) । [अढाए-- पॉजर--आ] । adhaipüjara(pa- 

jara)—A cattle disease 

(टे যা अढ या--अढ़आ (io) विक० wo | adhatyá 
—Alt. of adhara (q. v.) 

eG BOUT ag हत्थी--भद्ाए हाथक लाठी (to) । [अढ़ाए 
শঁছাঘ 18] । adhathatthi—A staff of two and a 
1 


[अटकाएब] | 


half hands. . 5 

ME TATS अढ़ौनाइ--कार्यमे संलग्न RUA, अढ़ाएब 
केर भाववाचक mo । [अढाएब + अनाइ ] go mo चरौनाइ, करौ- 
नाइ आदि । पारो १५ ( जन वड़िजानाके আভীলাহু तहूमे हँमद्दी ) । 
adhauna@i—To engage a person in a work., the 
act of engaging a person in a work. 


ad अणु--वि० | अन्य (दे०)केर HTo Fo wo | qato ४४ 
3 | ana—Adj. Obs. Old form of anya (q. v.). 

ada अणुत--अनल (4o) केर Mo go Bol go mo 
Fo अणळ | fro (IUS xem...) | a2tala—Obs. Old 
form.of anala (q. v.). 

স্থণববত अणवरत--वि० | अनवरत (दे०)केर प्रा० Jo Ko 
go Fo Miho अणवरत | कौतिलता ५० (अणवरत ছাখি मय- 
मत्त...) | anavarata— Adj. Obs. Old form of ana- 
varata: (व. v.). 

acta अणुह--वि० l अनाहत (Ko) केर Mo का० go wo । 
चर्य्या० १६/१ 1 anaha—Adj. Obs, Old poet. form 
of anahata (q. v.). 


adar अणहा--वि० | अनाहत (दे०)केर प्रा० का० go wo ! 
qato ২৩/২. anaha—Adj. Obs. Old poet. form 
of anahata (q. v.). 


স্বণাচর্ব अणाचब--क्रि०। (अणाच वा) मोट रस्सीसे चार बान्दब। 
[अटकब--सं० अच्‌ (to make round or curves MW 8) 
-psa]igo mo suia (2o)! anacaba—V. Tying 
(thatch) with thick ropes 

adret अणाची--अडॉ (रॉ) ची (दे०)केर विक० wo t [do 
एला] do क० अडाँची | अमर० १०२ (ই पाँच अणाची वा इलाइची 
क नाम) । anácv—Alt. of ad(ryàci (q. v.) 

স্বণাটেত अणाचैत--अणाचब (Ro) केर क्रि० वि० क रू० । 
[अणाचब' (दे०) -- Ua] धातुपाठ २४ | ana@caita—Adv.~ 
form of anacaba (q. v.) 

तिश्च अशिआ--वि० । आणसँ युक्त, बधिआ नहि कएल 
(asa, छागर आदि) । मिथिलामे अणिआ बड़द एवं छागर पवित्र 
बुझल जाइत अछ । प्राचीन समयमे अणिए बड्दसँ एतए कृषि कार्य लेल 
जाइत छल । बड्दके बघिआ नहि कराओल जाइत aaa । एखनहु 
ब्राह्मण অঁ बाछाके after करबैल्लथि त हुनका प्रायश्चित लगैत छन्हि । 
पढिने बधिआ asa 'खुट्टापर राखबो निषेध छलैक किन्तु आब लोक 


ua अछि आ fet खेतीवारी ata अछि । भगवतीके पुजबाक 


अवसर पर एखनहु अशिए छागर चढत छन्हि [uo sme आण 
xa] | go «o afat (दे०) fo भा० yo 
Adj. Grown up uncastrated bull. 

चति पा .अशिमा--आठ জিভ্রিঈর্ধ प्रथम, जकरा सिद्ध कएला 
पर योगीलोकनि सम रूप धारण कए अदृश्य भए सकैत छि । [to] 
go क० feo, Fo, अत०, उ०, Jo AAT । quio ३ (ग्रणिमा 


> 
२३६ | ama— 
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महिमा, गणिमा); रावण ২০ (जे मणि अणिमा गणिमादि দানি) । 
anima—First among the eight Siddhis. 

adi ay — कोनो तत्व वा धातुकेर ओ सभसँ छोट अंश जकर 
विभाजन नहि भए सकए एवं जाहिमे ओहि वस्तुकेर सम संयोजक 
अंश विद्यमान होइक | [do] go क० प्राकृ०, हि०, do, Jo, জজ ০১ 
ने० अणु । रामा० २२६ (अणुसँ अणु थूलहुंसो थूल) | 271८1 
Atom. 

"d^ अणु --साठि परमाणुकेर एक गोट प्राचीन मान [Ho] 
Ho क० feo अणु | ८7%? A measure of sixty para- 
manus (q. v.). 

ad? अरा] SN, अत्यन्त सूक्ष्म मात्रा वा वस्तु । [सं०] go 
mo fee, Xo, do, Fo अणु । रामा० ५३ (आनक दोष अशुक 
परमान); (अणुमात्र = अत्यन्त अल्प, रंचमात्र, aga थोड); fro २३४ 
(सरकार अझुमात्रो एकर खेद नहि कएल जाय) । 71/3 
Particle. 

"OUT अणुअणा--अनुत्पन्न (= नहि उत्पन्न) केर प्रा० का० 
Ge we! [So अनुत्पन्न] । mato ४१/१, ४३/३ । ८72४८४ 
—Obs. Old poet. form of anutpanna (not 
born). 

AAA अरुअर्‌-अनुत्तर केर সাণ का० Jo go । [de 
अनू + उत्तर] । चर्य्या ४४/२। anuara—Obs, Old poet. 
form of anuttara. ¢ 

adara अणु आर--वि० । गाय, मही आदि पोसुआ माल 
जकर थन पैव होइक । [स्तन > थन + आर = ्रथणुआर] do Fo 
IFAR (Zo) anudrva—Adj. With udder full of 
milk. 

ATST अगुता--अणु (दे०) केर भाव० Ko | [do अणुता] 
रसनि० ३६ | anuta Abstr 
(4. v.). 

adina अणुदिन- अनुदिन केर प्रा० Flo लु० go | [do 

उप० অন্ত > অযু -- दिन] । चर्य्या ० ५०/५ 1 anudina—Obs. 
Old poet. form of anudina. ` 
aded अगुवीक्षए--यह्मम au] देखवाक क्रिया । [सं०] 
So Fo हि०, do, उ०, So अणुवीक्षण | anuviksana— 
The act of seeing an atom or the Sale 
things. 
ব্বণ্বাঞ্ণণ-যঁত্ अगुबीक्षण-यंत्र--सह्ष्मदर्शक-यंत्र । [de] 
do Ho fio, do, So, লও अखुवीक्षण-यंत्र । anuviksana- 
Jantra— Microscope, Lue 
nt अणेक--वि० 1 अनेक Qo) केर प्रा० go go | [do 
अनेक] | वर्ण ० ५० (अणेकगुणविशिष्ट नृत्य कड पात्र विश्राम) । 
aneka—Adj. Obs. ola form of aneka (q. ए.). 


S A 
স্বণে अण्‌--कि० । आनए Ro) केर प्रा० go रू० | कीतंलता 
२८ (दौरि चीरि জিত धरिअ समिण सालण अणे भरै) । anai— 


act noun from anu 


স্বততাযি अततायि 


V. Obs. Old form of anae (व. v.). 

F? FAN?) अण्ट बण्ट(सण्ट)-वि० | असम्बद्ध (दी ०) | 
[do अट +-राब्दानुकरण] | go mo agag (दे) । anta banta 
(santa)—Adj. Incoherent. 

ART अर्टा--सीर चलवाक हेतु ठारिमे লাহি (दी०) । [सं० अट्‌ 
> अण्ट--आ] | azia—Mud used for grafting pur- 
poses in a branch of tree. 

UAT अर्टोटल--असम्वडध afta वात (दी०) । [wo अट्‌ 
> अण्ट--सं० त्रोटित > डटल] 1 antotala—tIncoherent 
and unpleasant speech. 

च२1टा হ(হি) अण्टोटाह(हि)--असम्बद्ध अप्रिय कथा बजबाक 
स्वभावबला (वाली)(दी o) | [अण्टोटल +- आह (हि)]। antotaha(hi)— 
One who habitually speaks incoherently and 
unpleasantly. 

वळी 4(य)यें अणठाए(य)ब-क्रि० । उपेक्षा करब (Ao) | 
[ masm < अण्ठब्‌+ अब ] । anihae(ya)a—V. To 
ignore, to bypass. 

चर्छिचा (या) अशिठिआ(या)-समाजसँ आन, अपरिचित । 
(दो ०) 1 [आनठाम > अण्ड + इआ] । anthia(ya)—Stranger. 

AUTIN अरडकोष--श्रॅडकोप (Zo) । [do] । anda- 
kosa—Testicles, scrotum. 

asthe अर्डवृद्धि--अण्डकोपक वृद्धि (ao) | [सं०] । 
andavrddhi—HMH ydrocele. 

NS अण्डा--अण्ड, गर्मसँ निसःत सजीव गोल (dro), बहुधा 
मुगींक अण्डा (जे बहुधा अखाद्य awa जाइत छल) | [do अण्ड] । 
andá—Egg. 

सी अण्डी--अंडरी, एरण्ड (दी ०), ओढ़नाविशेष। [सं० एरस्ड] 1 
andi-—Castorroil plant, ricinus communis or 
palma christi. 

-4S -अत--प्रत्यय । सामान्य भविष्यक प्रथम पुरुषमे अनाद- 
रार्थक कठ पद रहने भविष्यार्थक -अत प्रत्यय व्यवहार कएल जाइछ । 
लघु० वि० ६६, ११० (खवास खेत देखत) । —ata—Suffix. 
Added to verbs in the sense of nonh. future 
third person. 

ASAT अतएव--अव्यय । एहि हेतु, एदि कारणसँ, एहि निमित्त i 
[सं०] । तु० mo feo, Fo, vo, Ño, sido AATA | qo परी० 
१९२ (अतएव हमरा शरलोकनि...); मोद ९९-१५ (अतएव আহিন: 
बास नहि); मोद sao १५७-६ (अतएव विवश भए पाँखि wee); 
प्रणम्य ११ (Hata GASH रास्तासँ...) | GZaeva —Ind. 
Therefore, hence. 

AAT अतके--? एतेक Bo) केर प्रा० Fo रू० । [ एतेक] । 
quo ४५ (अतके मन्ते याके भरे विदान...) । atake— Obs. 
form of eteka (व. v.). 

चचा सि अततायि--आततायी Ro) केर का० wo । जै 
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"ris अधिक 


স্বথিকহু अथिकह--क्रि० । थिकाह वा यिव्होह Qo) केर 
mo Bo Gol go Ho efe (दे०) (sito [a {-यिक + অহ] 
FML 468, 481) 1: ado ५ (asà नायिका अथिक्रह) । 
athikaha—V. Obs. Old poet. form of thikaha 
(q. v. or thtktha (q. v.) 

arra अथिकहु--क्रि० 1 pef (ই০) केर sto का० go 
wo | [অট -- थिक+- অন্ত] । वि० ने० २६८ (एकतर अथिकहु राज- 
कुमार) । athtkahu—V. Obs. Old poet. form of 
thikahü (q. v.). 

चिव अधिर-- fae 1 अस्थिर Qo) केर प्रा० mo go 
रू० । चञ्चल, स्थिर नहि । [सं० अस्थिर] | go mo mao अत्थिर; 
Yo अत्थरा; अस० आथर; सि० अतिर; अधीर Ro) । वि० Fo 
१६४ (एदि मही अछि अथिर जीवन); fro ngo ५१ (अधिर माधव 
धरु राहिक दाथ); गोविन्द amo ३८ (मदन aia अथिर भेल 
ats) 1 athira—Adj. Not steady, old poet. form 
of asthira (q. v.)- 

UT अथो--अव्य०॥ वा० xo गप्प कवा काल অধনা AFA कोनो 
-वात जखन नहि দীন पड़ेत रहैत छैक तखन बहुत व्यक्ति ओहि वातक 
स्थानके mi पूर्ति करैत छथि अथवा बहुत गोदे अथी-अथी कए 
विसरल बातके मोन দাইল छथि, सकुनतकिआविशेष, कोनो अनिश्चित 
बस्तु वा बात । (ait @o) केर अनुकरण] । athi—-Ind. 
Coll. Something indeterminate. 

at Raye -अथी(थि)न्ह-अव्यय । भविष्याथेक, इच्छार्थक 
अथम No आद० कठ पद रहने क्रियाफल (अनादरणीय वा आदरणीय) 
अन्यगत सन्ताँ क्रियामे जोइल जाइत अछि । ल० वि० ६७ (महाराज 
শীলা देखथी(थि)न्ह); To वि० १०२ (हमरा इच्छा जे महाराज 
ओकरा না इनका qan) 10711 
Added to optative verbs in the third person 
‘having hon. subject and indirect object (hon. or 
nonh.), and in the causative. 

अशीय अथीर--वि° । अथिर Qo) केर fimo Fo 1 
गोविन्द agio ३२ (काम कलह करि कपट कलावति के जान करब 
अथोर); uro नाट० ८८ (अज्जुन TH UE जनम अथीर) । 
athira—4Adj. Alt. of athira (q. ०) 

er -अथु--अत्यय । प्रेरणार्थक प्रथम पुरुष आदराथक कतृ पद 
रहने सामान्यतः क्रियामे जोडल जाइत अछि । मिथि० भा० विधो० 
२०७; age fro ६६ (maurs Ws Qe) | —athu— 
Suffix Added to verbs for forming causative 
forms of verbs in the third person having hon 
subject 

BUS अथुत--अथडत (Ro) केर वाच्यं Go । fafo २-६२- 
. ८२-२२ (गोनू तँ वड aga पडि गेलाइ)। athuta—Coll 
form of atha-uta (q. v.) 


a 


বদনা अदनार 


STo Yo का० रू० | Ago नाट० १०८ (agg गोत्रवध पापे) । 
-athuhu—V. Obs. Old poet. form of achi 
(व. v). 

-INFE -अथन्ह--पत्यय । प्रथम qo afao ago प्रत्यय । 
(বাঘ देखथून्ह त फज्मति करयून्ह) । —athiinha—Suffix. 
Added to verbs in future tense hon. 

WATS अथोडु--वि० । শীত नहि, aga, अधिक | का० wo । 
[अ*--थोड] 1 मोद० १३०-१५ (विनाशक दृश्य अयोर) । मिदि० 
२-६१-५३-५ (HATE) | athoda—Adj. Not a little. 

WHE अद्आ--वि० । अद्दोत Ro) केर प्रा० go Ho wo! 
wat ५ (qa fas टाङ्गो fard कोरिअ) | ada-a—Adj. 
Obs. Old poet. form of advaita (q. v.). 


স্বদগোণ-বঁ্দগোও अद्गोइ-बद्गोइ निरर्थक, आयु- 
we, निन्दा, कुचेष्टा, (amu विषयमे) अक्तम्मानास्पद वार्तालाप d 
[मरना -- गोइ-- राव्दानुकरण अथवा फा० वद+गोश] go mo udo 
गह वादिन्‌ (to blame); अण्ड-बरह; अण्ट-सण्ट; अइना-फडूना । 
मिहि० ४-६३-१६२-१८ (मारते पुरके अरगोइ-बदगोइ भरल रहैत 
অজি) । adagoi-badagoi—Meaningless, useless, 
ill or vile speech. 

স্বদণ্ড अद्णड--वि० । अमत्याद्वित दंड वा खर्च, फजूल, अनुचित, 
अनपेक्षित । [अ?-- दंड (दे०)] | go mo भडण्ड। adanda— 
Adj. Unduly excessive fine, punishment or ex- 
penditure 

MUS अदत्त--वि० | कृपण, कंजूस, मक्‍्खोचूस । [अ + दाता 
(दे०)] ৷ go Ho प्रा०, do अदत्त । adatta—Adj. Miser. 

चणा अददा--(?) | लाल० रामा० ८६ | %2222-_(). 

স্বদন अदन--खोराक, भोजन करव । [do] go Fo ma ` 
agu, अयण; Fo अदन; Wo भशन । वनकु० २३ (तकरासँ 
उद्भव फल दूटा । दुख-सुख TE करत रहू अदन) | adana— 
Food, the act of eating 

"WD अदना'--वि० । साधारण, HAG (হী০), तथ्यहीन, 
सामान्य, मामूली । [अर०]। go क० हि० अदना । रातदल ७१ 
(सिंह-शिशुक शारीर तोइर Cega अर्द्धांश नहि ase किन्तु জী 
बनराज, तो. अदना, चलइ पुनि गर्व कै कै) । adana' —Adj. 
Mean, low, a nobody, an ignoramus. 

স্বদনা* अदना?--वि० । आत्मीय व्यक्तिस भिन्न, सम्बन्धो 
नहि, आप्त नहि [अदना?] । go mo feo Bart) अदना- 
प(फ)दना = [अदना + शब्दानुकरण] आत्मीय जनस fra केओ केइनो 
आन | उदा० (अद्ना-प(फ)दनाक कथापर दिनका आजीवन कारागार 
देल tafa) । adana*—Adj. Not related, outsider, 
anybody, non-entity. 

স্বদনাৰ अदनार--काँच दानासँ युक्त (पान आदि) (হী০)। 
अदनार (392) =जे जुआएल नहि होइक । go क० अदार । [অই 


pra -अथुहु--क्रि० । अछि (০) अथवा अधिक Ro) केर | +दाना > दना--र] | adanüra—Having unripe grai 
i 
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